ADMINISTRATIVE PROCEDURE CODE

In force from 12.07.2006

Prom. SG. 30/11 Apr 2006, amend. SG. 59/20 Jul 2007, amend. SG. 64/7 Aug 2007, amend. SG. 9
4/31 Oct 2008, amend. SG. 35/12 May 2009, amend. SG. 100/21 Dec 2010, amend. SG. 39/20 May 2011, a
mend. SG. 77/9 Oct 2012, amend. SG. 104/3 Dec 2013, amend. SG. 27/25 Mar 2014, amend. and suppl. SG.
74/20 Sep 2016, suppl. SG. 13/7 Feb 2017, amend. SG. 58/18 Jul 2017, suppl. SG. 63/4 Aug 2017, amend.
SG. 85/24 Oct 2017, suppl. SG. 103/28 Dec 2017, suppl. SG. 42/22 May 2018, amend. SG. 65/7 Aug 2018,
amend. and suppl. SG. 77/18 Sep 2018, amend. SG. 36/3 May 2019, amend. and suppl. SG. 94/29 Nov 2019

, suppl. SG. 44/13 May 2020, amend. and suppl. SG. 98/17 Nov 2020, amend. SG. 9/2 Feb 2021, amend. an
d suppl. SG. 15/19 Feb 2021

Division one.
GENERAL PROVISIONS

Chapter one.
SUBJECT, SCOPE AND EFFECT

Subject

Art. 1. This code shall settle:

1. the issue, the contestation and the enforcement of the administrative acts, as well as the contestati
on of the acts of secondary |egidlation through the court;

2. the consideration and the resolution of the signals and the proposals of the citizens and the organi
sations,

3. (suppl. — SG 94/19) the proceedings on indemnity for damages from unlawful acts, actions or ina
ctions of the administrative bodies and officials, as well as for damages from the judicial activity of the admi
nistrative courts and the Supreme Administrative Court;

4. the consideration of claimsto be obliged an administrative body to undertake or to restrain him/h
erself from undertaking a definite action;

5. the activity on equalizing of the court practice on administrative cases,

6. the enforcement of the administrative and the court acts on administrative cases;

7. (new - SG 27/14, in force from 25.03.2014) providing complex administrative services.

8. (new - SG 74/16) the agreement and the administrative contract.

Scope and effect by location

Art. 2. (1) The code shall be applied for the administrative proceedings before all the bodies of the
Republic of Bulgaria, asfar as otherwise provided for by alaw.

(2) The provisions of the code shall not be applied for the acts:

1. of the National Assembly and of the President of the Republic of Bulgaria;

2. by which alegidative initiative is exercised;

3. by which rights and obligations are established for bodies or organisations, subordinated to the b
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ody, who has issued the act, unless by them rights, freedoms or legitimate interests of citizens or legal entitie
S are concerned.

Effect with regard to the persons

Art. 3. With regard to the foreigners who stay in the Republic of Bulgaria or are participants in adm
inistrative proceedings before a Bulgarian body out of the Republic of Bulgaria, the code shall be applied as
far asthe Constitution and the laws do not require a Bulgarian citizenship.

Chapter two.
FUNDAMENTAL PRINCIPLES

L awfulness

Art. 4. (1) The administrative bodies shall act within the ranges of the powers, established by the la
w.

(2) The administrative acts shall be issued for the purposes, on the grounds and by the order, establi
shed by the law.

(3) The subjects of the administrative process shall be obliged to exercise their rights and freedoms
without harming the state and the society, as well as the rights, freedoms and the legitimate interests of the o
ther persons.

Application of the normative act of higher rank

Art. 5. (1) When a decree, regulations, an ordinance or an instruction or another act of secondary le
gidation contradict to a normative act of higher rank, it shall be applied the act of higher rank.

(2) Where an act or an act of secondary legislation contradicts to an international agreement, ratifie
d by the constitutional order, promulgated and entered into force for the Republic of Bulgaria, it shall be app
lied the international agreement.

Commensur ability

Art. 6. (1) The administrative bodies shall exercise their powersin areasonable way, in good faith a
nd fairly.

(2) The administrative act and its enforcement may not affect rights and legitimate interestsin abig
ger degree than the most necessarily for the purpose, which the act is issued.

(3) When by an administrative act rights are affected or obligations established for citizens or for or
ganisations, it shall be applied these measures, which are more favourable for them, if and in thisway shall
be achieved the goal of the law too.

(4) From two or more legal opportunities the body shall be obliged, observing paral, 2 and 3, to ch
ose this opportunity, which is practicable the most economically and is the most favourable for the state and
the society.

(5) The administrative bodies shall restrain themselves from acts and actions, which may cause da
mages, obviously incommensurated to the pursued aim.

Wzrounuk: [IpaBHo-undopmanmonuu cucremu "Cuena" 12.07.2022 1.



Truthfulness

Art. 7. (1) The administrative acts shall be grounded to the real facts which are significant for the ca

(2) All the facts and arguments, significant for the case, shall be subject to assessment.
(3) The truth about the facts shall be estabished by the order and by the means, provided for by this
code.

Equality

Art. 8. (1) All the persons, who are interested in the decision of the proceedings under this code, sh
all have equal procedural possibilitiesto participate in them for protection of their rights and legitimate inter
ests.

(2) Within the bounds of the operative independence, under same conditions, the similar cases shall
be threatened equally.

Ex officio principle

Art. 9. (1) Under the conditions, set out in the law, the administrative body shall be obliged to begin
, to conduct and to finish the administrative proceedings, unless the issue of the act has been entitled to his’h
er free assessment.

(2) The administrative body shall collect all the necessary evidence and when thereisno claim by t
he interested persons.

(3) The court shall point out to the parties, that for some circumstances, significant for the decision
of the case, they have not given evidence.

(4) The administrative body and the court shall give procedural cooperation to the parties for the la
wful and fair decision of the issue — subject to the proceedings, including by an agreement.

Independence and objectivity

Art. 10. (1) The administrative body shall carry out the proceedings independently. The higher bod
y may not take over for decision an issue which falls with his’her competence, unless this has been provided
for by alaw.

(2) May not participate in the proceedings an official, who isinterested in their decision or hasrelat
ions with some of the interested persons, which raise grounded doubts in his’her objectivity. In these cases o
n his’her own initiative or at request of some of the interested persons, he/she may be challenged.

Promptness and procedural economy

Art. 11. The procedural actions shall be carried out within the terms, determined by the law, and in
the shortest time, which is necessary according to the concrete circumstances and the purpose of the action o
r the administrative act.

Accessibility, publicity and transparency

Art. 12. (1) The bodies shall be obliged to ensure transparency, authenticity and thoroughness of th
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einformation in the administrative proceedings.

(2) The parties shall carry out their right of access to the information in the proceedings by the orde
r of this code, and the other persons — pursuant to the Accessto Public Information Act.

(3) Shall not be collected state fees and shall not be paid costs for the proceedings under this code,
unless this has been provided for by it or by another Act, aswell asin the cases of appeal of administrative a
cts by judicial order and at lodging a claim under this code.

Sequence and for eseeability

Art. 13. The administrative bodies shall timely make public the criteria, the interior rules and the es
tablished practice while exercising their operative independence at the application of the law and achieving i
tsgoal.

Complex Administrative Services

Art. 13a. (new - SG 27/14, in force from 25.03.2014, amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019)
Administrative authorities shall apply complex administrative services.

L anguage

Art. 14. (1) The proceedings under this code carried out in Bulgarian language.

(2) (Suppl. - SG 98/20) The persons who do not know Bulgarian language, may use their native or
another, shown by them language. In these cases atrandator shall be appointed. Oral translation may be don
e via video-conference.

(3) Documents, presented in aforeign language, shall be accompanied with atranslation in Bulgari
an. If the respective body may not by him/herself check the accuracy of the trand ation, he/she shall appoint
atrangdator at the expenses of the interested person, unless by alaw or an international agreement has been p
rovided otherwise.

(4) The expenses for the trandlation shall be to the account of the person who does not know Bulgar
ian language, if the administrative proceedings have been opened at his/her request, unless by alaw or an int
ernational agreement has been provided otherwise.

(5) (Suppl. - SG 98/20, amend. — SG 9/21, in force from 06.02.2021) When a party or another parti
cipant in the proceedings is deaf-mute, deaf, dumb or blind, an interpreter in Bulgarian sign language shall b
e appointed at his/her request, or in case without appointing an interpreter of information, the procedural acti
ons shall be hindered or may not be undertaken. The rule of Para. 2, sentence three shall apply with respect t
o the interpreter in Bulgarian sign language as well.

Chapter three.
PARTIES, REPRESENTATION
AND NOTIFICATIONS(TITLE AMEND. - SG 77/18, IN FORCE FROM 01.01.2019)

Partiesin the administrative proceedings

Art. 15. (1) Parties in the administrative proceedings may be the administrative body, the prosecuto
r and any citizen or organisation, which rights, freedoms or legitimate interests are or shall have been affecte
d by the administrative act or by the court decision, or for whom they shall have raised rights or obligations.
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(2) For filing aproposal or asignal, shall not be required a presence of a personal or adirect legal i
nterest.

Participation of the prosecutor in the administrative proceedings

Art. 16. (1) The prosecutor shall see to the observation of the lawfulnessin the administrative proce
ss, by:

1. (amend. - SG 74/16) undertaking actions for cancellation of unlawful administrative acts, agreem
ents, administrative contracts and court acts;

2. participating in administrative cases in the cases, provided for by this code or by another law;

3. initiating or entering into already opened proceedings under this code and when assessing it isim
posed by an important state or social interest.

(2) The prosecutor shall exercise his/her rights, provided for by the law, in accordance with the rule
s established for the parties of the case.

(3) In his/her participation in the administrative proceedings the prosecutor shall give a conclusion.

Representation of the administrative bodies

Art. 17. (1) The collective administrative bodies shall be represented by their chairmen or by author
ized by them other members of the body.

(2) Theindividual administrative bodies shall act in person or shall be represented by authorized by
them deputies.

(3) Before the court the administrative bodies may be represented by prosy, by the order of the Civi
| Procedure Code.

Representation of citizens and organisations

Art. 18. (1) (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The citizens and the organisations shall b
e represented by law and by proxy, by the order of the Civil Procedure Code. Non-personalized organizatio
ns shall be represented by a person appointed by the members of the organization.

(2) Before the administrative bodies the citizens and the organisation may be represented by awritt
en Power of attorney with notary certification of the signature and by other citizens or organisations.

Notifications

Art. 18a. (Amend. and suppl. — SG 77/18, in force from 10.10.2019) (1) Requests, signals and prop
osals, complaints, protests, applications, claims and attachments thereto may be filed with the administrative
authorities, the bodies of the judiciary, the persons exercising public functions, and the organizations providi
ng public services, by electronic means under the order of the Electronic Government Act, and under the J
udiciary System Act respectively, aswell as by alicensed postal operator, and by fax or by other means, an
nounced on the website by the respective authority.

(2) Administrative authorities, bodies of the judiciary, public functions' officials and public service
organizations shall provide the technical possibility so that requests, signals and proposals, complaints, prote
sts, applications, claims and attachments thereto be submitted electronically under the order of the Electroni
c Government Act in the proceedings before an administrative body, or by electronic means under the order
of the Judiciary System Act respectively, in court proceedings.

(3) Where the complaint or protest is submitted electronically through the body which issued the co
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ntested act, they shall be filed by the order of the Electronic Government Act, whereby within three days a
fter the expiry of the time limits for contestation by the other persons, the body

isto send to the court the complaint or the protest together with a certified copy of the entire file on
the issue of the act, informing the sender thereof. If the authority does not fulfill its obligation, a copy of the
complaint or protest may be filed with the court electronically by the order of the Judiciary System Act and
the court shall request the file of its own motion from the body which issued the act.

(4) The applicant or the appellant, as well as any interested citizens, involved or entered as parties t
0 be summoned and to receive documents and notifications related to proceedings aready underway, may pr
ovide to the administrative body or the court, if they have such,:

1. information on the existence of a personal profile registered in the information system for secure
electronic serving as a module of the Single Gateway to Accessto Electronic Administrative Services wit
hin the meaning of the Electronic Government Act, or

2. an e-mail address allowing the receipt of messages containing information to download the comp
iled document from an electronic serving system, or

3. amobile or fixed telephone number allowing the receipt of a message containing downloading in
formation of the drawn document from an electronic serving system or, in case the downloading is not techn
ically possible, alowing the recipient to send back a short text message confirming the receipt of any messa
ge, or

4. afax.

(5) The administrative bodies, the bodies of the judiciary, the persons performing public functions a
nd the public service organizations, the organizations and the lawyers involved in the proceedings shall obli
gatorily indicate an electronic address as per the Electronic Gover nment Act at the proceedings before an a
dministrative body, or an electronic address as per The Judiciary System Act in proceedings before a court
for summoning and receiving documents and notifications.

(6) The administrative bodies, the persons performing public functions and the organizations provid
ing public services shall be obliged to provide internal electronic administrative services in compliance with
the Electronic Government Act.

(7) The notification may be effected verbally, by order of the administrative body or the court, whic
histo be certified in writing by a signature of the official who has performed it. Written certification thereof
shall be attached to the file or case, and the addressee shall be informed that they can recelve the documents
or papers within 7 days, after the expiry of which term those are to be deemed to have been served.

(8) Where the notification cannot be effected in accordance with Para. 1-6, it shall be effected by se
rving at the last address specified by the party or, failing that, at the address to which the party has been notif
ied or has been summoned for the last time in the proceedings. When there is no address that the party hasin
dicated or at which the party has received or has been summoned, the party shall be served with notifications

1. for citizens - at the current address or, in the absence thereof, or when they cannot be found at thi
saddress - at the permanent address; if nooneisthereto receive it at the permanent address - at the place of
work;

2. for organizations - if registered in aregulated register - at the address entered in the register.

(9) Where the party cannot be found at the address and no person is found to agree to receive the no
tification, notifying shall be effected by sticking a notification to the door or the mailbox and, where access i
s not granted thereto, to the entrance door or a prominent place around it. Where there is access to the mailb
ox, the notification shall also be posted init. The notification shall state that the documents or papers have b
een left in the office of the authority or the court, and can be obtained within one week. Documents or paper
s shall be deemed to have been served on the expiry of the time limit for their receipt from the office of the a
uthority or the court.

(10) Where notification in the proceedings before the administrative body cannot be effected in acc
ordance with the preceding paragraphs, the notification shall be placed on the notice board or on the web-sit
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e of the relevant authority, for a period of not less than 7 days, after the expiration of which the notification s
hall be deemed served.

Division two.
PROCEEDINGS BEFORE THE ADMINISTRATIVE BODIES

Chapter four.
GENERAL PROVISIONS

Disputes on competence

Art. 19. (1) The disputes on competence between the administrative bodies shall be decided by thel
r common higher administrative body. In case there is no such one, the dispute shall be decided with a defini
tion by the respective administrative court, and if the bodies are from different court regions — by the Admin
istrative court — the city of Sofia

(2) The acts under para 1 shall not be a subject to appeal.

Definition of an administr ative contr act

Art. 19a. (New - SG 74/16) (1) (Amend. — SG 77/18, in force from 01.01.2019) In proceedings befo
re the administrative bodies, the parties may enter into an administrative agreement on issues of significant p
ublic interest, only when provided by a specific law.

(2) The administrative contract shall be awritten agreement between an administrative body and in
dividuals or organizations.

(3) The administrative contract shall be concluded in writing and shall include: parties, subject and
content, date of conclusion and signatures of the parties, unless otherwise provided for by a special law.

Rulesfor the conclusion of the administrative contract

Art. 19b. (New - SG 74/16) (1) (Revoked — SG 77/18, in force from 01.01.2019)

(2) The administrative contract shall be concluded within the time framesof Art. 57, para. 1 and p
ara. 4-9, unless otherwise provided for by a special law.

(3) If, for the conclusion of an administrative contract, prior consent or opinion of another administ
rative body isrequired in a special law, the contract shall become effective after the appropriate administrati
ve body has given consent or opinion in aform required by law.

(4) If the other administrative body does not deliver within the term set in the special law, Art. 53 s
hall apply.

(5) Should an urgent administrative contract be concluded to prevent or stop violations related to na
tional security and public order, to ensure the life, health and property of citizens, the provisions of Chapter
Five, Section | may not be complied with regarding the collection of documents from persons not participati
ng in the proceedings, clarifications of one party to the proceedings, expenses of the party and the person not
participating in the proceedings, and the date for concluding the contract under Art. 57.

Enactment of the administrative contract

Art. 19c. Administrative contract which affects the rights or legitimate interests of athird party shal
| become effective for said party after the latter’ s written consent.
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Preliminary execution of the administrative contract

Art. 19d. (New - SG 74/16) (1) For protection of the public interest, the administrative authority ma
y make provision for a clause on admission of preliminary execution of the contract.

(2) The admitted preliminary execution may be appealed in court through the administrative authori
ty in the terms and conditions of Art. 60 of this Code.

(3) Should there be no clause on preliminary execution in the contract, any party may apply for it b
efore the court under the conditions, under which it may be granted by the administrative authority. The requ
est shall be examined in closed session, the court shall rule immediately with a decision which can be appeal
ed within 7 days of its announcement with a private complaint. In this case, the court may require an appropr
iate guarantee in the amount determined by it.

Amendment and ter mination of the administr ative contr act

Art. 19e. (New - SG 74/16) (1) If, after conclusion of the contract, one of the parties cannot fulfill it
due to a significant change of circumstances in which the contract was concluded, the party may request am
odification of the clauses of the contract according to the changed circumstances. Where thisis not possible
or upon refusal of the other party, the first party may terminate the contract.

(2) The administrative authority may unilaterally and with a written notice terminate the contract in

order to prevent or remedy serious consequences for the public interest.
Invalidity of the administrative contract

Art. 19f. (New - SG 74/16, amend. — SG 77/18, in force from 01.01.2019) With regard to nullity of
the administrative contract shall apply Art. 146 respectively and the provisions for nullity of contracts under
the Obligations and Contracts Act.

Disputesregarding the administrative contract

Art. 199. (New - SG 74/16, amend. — SG 77/18, in force from 01.01.2019) (1) Disputes concerning
the validity, execution, amendment or termination of the administrative contracts shall be decided by the co

mpetent administrative court.
(2) Disputes shall be dealt with in the order of Division Three.
(3) The court shall hear the case and rule on the request within 6 months of its receipt, unless other

wise provided for in aspecial law.

Agreement

Art. 20. (1) (Suppl. —SG 77/18, in force from 01.01.2019) In the proceedings before the administrat
ive bodies the parties may conclude an agreement, if it does not contradict the law. The agreement shall be a
written accord which replaces the administrative act.

(2) The agreement may be concluded between the administrative body and the partiesin the procee
dings or only between the parties in the proceedings. In the latter case the administrative body shall approve
in writing the agreement.

(3) The agreement may be concluded till the entry into force or till the challenge of the administrati
ve act before the court.

(4) By the conclusion, respectively by the approval of the agreement under para 2 the administrativ
e act shall be invalidated.
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(5) The agreement shall be concluded in written form and shall contain: indication of the body, bef
ore whom it has been concluded, date of conclusion, parties, subject and contents of the agreement, note for
the expiration and its acceptance and the signatures of the parities, as well as name and signature of the offic
ial.

(6) (Amend. — SG 77/18, in force from 01.01.2019) If the agreement concerns matters, which decisi
on requires the statement or the agreement of another body, it shall be concluded after this statement or agre
ement has been requested in compliance with Art. 53 aswell.

(7) If by the agreement are concerned rights and legitimate interests of a person, who has not partici
pated in its conclusion, the agreement shall not produce effect before it is approved by him/her in writing. T
he written approval shall be an integral part of the agreement.

(8) (Amend. — SG 77/18, in force from 01.01.2019) With regard to the nullity of the agreement shal
| respectively apply Art. 146 and the provisions for nullity of the contracts under the Obligations and Cont
racts Act.

Chapter five.
|SSUE OF ADMINISTRATIVE ACTS

Section |.
Individual administrative acts

Definition of an individual administrative act

Art. 21. (1) (Suppl. — SG 77/18, in force from 01.01.2019) An individual administrative act shall be
the explicit act of volition or the expressed by an action or inaction act of volition of an administrative body
or another authorized for that by alaw body or organisation, persons performing public functions and public
service organizations, by which are established rights or obligations or are concerned directly rights, freedo
ms or legitimate interests of private citizens or organisations, as well as the refusal to be issued such act.

(2) (Suppl. —SG 77/18, in force from 01.01.2019->) The individual administrative act shall be also
and the act of volition, by which are declared or asserted aready arisen rights and obligations, where the dec
laration of will is of significance with respect to recognizing, exercising or the extinction of rights or obligati
ons.

(3) Anindividua administrative act shall be also and the act of volition for issuing of adocument, s
ignificant for recognition, exercising or redemption of rights or obligations, as well as the refusal to be issue
d such document.

(4) Anindividual administrative act shall be also and the refusal of an administrative body to imple
ment or to restrain him/herself from implementing a definite action.

(5) (Suppl. —SG 77/18, in force from 01.01.2019) Shall not be individual administrative acts the act
s of volition, the actions and the inactions, when they are a part of the proceedings on issue or execution of i
ndividual or general administrative acts or are a part of the proceedings on issue of normative acts. The decl
arations of will, in which are announced the conditions for participation in adversarial administrative procee
dings on the issuance of individual administrative acts, shall not be deemed individual administrative acts, u
nless a special law provides otherwise.

I napplicability of the proceedings

Art. 22. The proceedings under this section shall not be applied for:
1. the administrative acts, which by the virtue of a special law are issued and executed immediately
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or are provided special proceedings with regard of their nature;
2. theindividual administrative acts of the Council of Ministers.

General competence

Art. 23. (1) When a normative act does not determine the body, which shall issue an administrative
act on matters which fall with the competence of bodies of the municipality, the administrative act shall beis
sued by the mayor of the municipality, and in the cases under Art. 46 of the L ocal Government and the L
ocal Administration Act — by the mayor of the mayoralty or of the region according to their powers.

(2) In the cases under para 1 the acts, related with a management of a state property, shall be issued
by the district governors.

I nitiative on beginning the proceedings

Art. 24. (1) The proceedings on issue of an individual administrative act shall begin on initiative of
the competent body or at request of a citizen or an organisation, and in the cases provided for by thelaw — b
y the prosecutor, the ombudsman, the higher or another state body.

(2) The proceedings on issue of an individual administrative act shall begin at request of a state bod
y, when he/she has been approached by another request for issue of an administrative act, but this administra
tive act may not be issued, without issuing the requested by the body administrative act.

Date of beginning

Art. 25. (1) The date of beginning of the proceedings shall be the date of receiving the request by th
e competent administrative body, whom it has been filed to.

(2) When, without being necessary to be made a request, for abody arises an obligation directly by
the virtue of the law to issue an individual administrative act or to make proposal for issuing such one, thed
ate of beginning of the proceedings shall be the date of the rise of the obligation, unless by this Act has been
provided otherwise.

(3) Out of the provided for in para 1 and 2 cases, the date of beginning of the proceedings on initiati
ve of the competent to issue the act administrative body, shall be the date of making the first procedural acti
on on them.

Obligation of notification

Art. 26. (1) For the beginning of the proceedings shall be notified the known interested citizens and
organisations except for the applicant. If the term to finish the proceedings is longer than 7 days, in the notifi
cation shall be included and information about the date, till which shall be issued the act.

(2) (Amend. — SG 77/18, in force from 10.10.2019) Notification of the commencement of the proce
edings shall be made in accordance with Art. 18a.

Admissibility of therequest and partiesin the proceedings

Art. 27. (1) With the filing of the request for beginning or for participation in the proceedings or wit
h the receiving of the notification under Art. 26, the applicant, the drawn in and the entered into interested ci
tizens and organisations shall become partiesin the proceedings on issue of the individual administrative act
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(2) The administrative body shall check the prerequisites for the admissibility of the request and for
the participation of the interested citizens or organisations in the proceedings on the issue of the individual a
dministrative act:

1. lack of an entered into force administrative act with the same subject and parties,

2. lack of pending administrative proceedings with the same subject, before the same body and with
the participation of the same party, regardless whether isin the phase of issue or appeal;

3. presence of a matter which falls with the competence of another body, when the act may not beis
sued before the preliminary decision of that matter;

4. ability of the citizens and procedural legal capacity of the organisations;

5. presence of alegitimate interest of the applicant, the drawn in and the entered into citizens and or
ganisations,

6. presence of other special requirements, established by alaw.

Cooperation and information by the administrative bodies

Art. 28. (1) Exercising their powers the administrative bodies shall:

1. provide accessible to all, accurate, systematized and comprehensible information about their com
petence;

2. provide access to the forms and render cooperation on their filling in;

3. provide full information about the terms, applicable in the proceedings, and the due fees;

4. provide an opportunity the requests on issue of actsto befiled in the territorial divisions of the b
ody, and when it isimpossible — and/or in the municipalities, indicating in details where and how it shall be
done;

5. organise their activity in away that, if possible, to serve the interested citizens and organisations
at one place in one official room, as this requirement shall refer and to their territorial units;

6. provide suitable for the citizens and the organi sations work time.

(2) The administrative bodies shall announce the information under para 1, as well asinformation f
or the possibilities for filing and receiving documents in electronic way in their Internet site, on their official
notice-board, in brochures which any interested person may obtain, with explanations by the officialswho a
ccept the requests, or in another suitable way.

(3) For non-fulfilment of the requirements under para 1 and 2 the respective officials shall bear adm
inistrative and penal responsibility by the order of this code without this affects the validity of the administra
tive act.

Form of therequest for opening the proceedings

Art. 29. (1) (suppl. - SG 27/14, in force from 25.03.2014, suppl. — SG 77/18, in force from 01.01.20
19) If by a special law has not been provided for otherwise, the request for issue of an individual administrat
ive act shall befiled inwriting or orally, provided that the applicant chooses the form and manner of applica
tion. Organizations shall submit their request in writing.

(2) (Amend. and suppl. — SG 77/18, in force from 01.01.2019) The written request shall contain the
full name and the address of the citizen or the organisation, which it comes from, the nature of the request, d
ate and signature. The applicant shall provide an electronic address as per the Electr onic Gover nment Act,
amobile or landline telephone number or afax, and when the applicant is a citizen —only if available. In cas
es where the applicant is a citizen, he may provide information about a personal profile registered in the info
rmation system for secure electronic serving as a module of the Single Gateway to Accessto Electronic A
dministrative Services within the meaning of the Electronic Government Act, if such profileis available.
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The request shall contain and other obligatory elements, if such have been provided for by a special law.

(3) The official, who has accepted the request, shall approve by written mark its filing.

(4) (amend. - SG 27/14, in force from 25.03.2014, revoked — SG 77/18, in force from 01.01.2019)

(5) (Suppl. —SG 77/18, in force from 01.01.2019) The requests, filed orally, shall be reflected on a
protocol, which shall be signed by the applicant and by the official, who has compiled it. The protocol shall
state the full name and address of the citizen from whom they originate, the nature of the request, the date an
d the signature. The applicant may provide information on the existence of a personal profile registered in th
e information system for secure electronic serving as a module of the Single Gateway Accessto Electronic
Administrative Services within the meaning of the Electronic Gover nment Act, an e-mail address under t
he Electronic Government Act, mobile or landline telephone number or fax - if available.

(6) The administrative body shall accept oral requests within the time for work with visitors, and th
e written requests — within hig’her work time. The requests, filed by the post, by e-mail, fax or in another tec
hnically possible way before the expiration of a definite term, even though received out of the work time of t
he body, shall be considered filed in time. In the last case the terms for taking a decision by the administrativ
e body shall be counted from the next work day.

Removing faultsin the request

Art. 30. (1) When the written request has not been signed and when there is a doubt whether it com
esfrom the indicated in it citizen or organisation, the administrative body shall require his/her confirmation
by apersonal or electronic signature within three days period after the announcement for that. At non-confir
mation in the term the proceedings shall be terminated.

(2) If the request does not meet the rest requirements of the law, the applicant shall be notified to re
move the faults within three days period after the announcement for that with a notification that if they aren
ot removed, the proceedings shall be terminated.

(3) Theterm for pronouncement shall start from the date of removing the faults.

Forwarding to the competent body

Art. 31. (1) The request shall be addressed to the administrative body which is competent to decide
the matter.

(2) When the body who has begun the proceedings, establishes that the individual administrative ac
t shall be issued by another administrative body, he/she shall send him/her immediately the file, notifying th
e person, on whose initiative has begun the proceedings, as well as the drawn in to the moment interested cit
izens and organisations.

(3) Therequest, filed in term before an incompetent body, shall be considered filed in term.

(4) When the competent body may not be determined on the ground of the datain the request or is
obvious by them, that it shall be addressed to the court, the body, which it has been filed to, shall return it wi
th brief written or oral explanations to the applicant.

(5) If the request concerns several matters for decision by different bodies, the administrative body,
which it has been filed to, shall open the proceedings on consideration of the matters which fall with his/her
competence. At the same time he/she shall notify the applicant, that on the other matters, he/she shal file se
parate request to the respective body. In these cases para 3 shall be applied.

(6) (new - SG 27/14, in force from 25.03.2014)Where the request refers to complex administrative
services, it can be submitted to any administrative authority participating therein. The administrative body to
which request has been submitted shall initiate the proceedings. Interaction with other administrative bodies
shall be implemented pursuant the ordinance under Art. 5a, para 1 of the Administration Act.
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Related proceedings

Art. 32. At proceedings, in which the rights and the obligations of the parties ensue from the same f
actual condition and to which is competent one and the same administrative body, may be begun and carried
out one proceeding, concerning more than one party.

Challenge

Art. 33. (1) When thereis ground for challenge under Art. 10, para 2, the officia shall be dismisse
d from participation in the proceedings on his/her own initiative or at request of a participant in the proceedi
ngs.

(2) The request for challenge shall be made immediately after knowing the ground for this. The offi
cial, for which has arisen aground for challenge, shall undertake only actions, which may not be delayed, to
be protected important state or social interests, to be prevented a danger from foiling or seriously complicati
ng the execution of the act, or to be protected particularly important interest of an interested citizen or organi
sation.

(3) Disputes under para 2 shall be decided by the immediate higher body if there is such one.

Participation of the partiesin the proceedings

Art. 34. (1) (Suppl. — SG 77/18, in force from 01.01.2019) The administrative body shall provideto
the parties a possibility to examine the documents of the file, aswell asto make notices and excerpts or —ac
cording to the technical possibilities— copies on their account, at any time of the proceedings, including afte
r its completion by issuing an individual administrative act under the Act on the National Archive Fund.

(2) At request by a party with harmed sight, the body shall familiarize it with the contents of thefile
by reading it or in another suitable way — according to the present technical possibilities.

(3) The administrative body shall provide to the parties a possibility to give an opinion on the colle
cted evidence, aswell as on lodged claims, determining aterm not longer than 7 days. The parties may lodg
e written claims and objections.

(4) The administrative body may not apply paral, 2 and 3 only in case that the decision of the matt
er may not be delayed, to be ensured the life or the health of the citizens or to by protected important state or
social interests. The administrative body shall reflect in the motives of the issued act the reasons for the non-
application of paral, 2 and 3.

Clarification of the facts and the circumstances

Art. 35. Theindividual administrative act shall be issued, after clarifying the facts and the circumst
ances which are significant for the case, and after considering the explanations and the objections of theinte
rested citizens and organisations, if such ones are given, respectively made.

Collection of evidence

Art. 36. (1) The evidence shall be collected ex officio by the administrative body, unlessin the case
s provided for by this code or by a special law.

(2) The parties shall render cooperation to the body in the collection of evidence. They shall be obli
ged to present the evidences, which are in them and are not in the administrative body. In al cases, when in
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aspecial law are determined exhaustively the evidences, which the citizens or the organisation shall present,
the administrative body shall not be entitled to require from them to present other evidence.

(3) All collected evidence shall be checked and assessed by the administrative body.

(4) (new - SG 27/14, in force from 25.03.2014) Administrative authorities may not require provisio
n of any information or documents which are available to them or to another body, put instead shall provide
them ex officio for the purposes of the relevant proceedings.

(5) (New - SG 103/17, in force from 01.01.2018) Where, in alegal act, requirements are introduces
related to the natural person's criminal record, the necessary data for the Bulgarian citizens shall be establish
ed ex officio by the respective administrative authority.

(6) (New - SG 77/18, in force from 10.10.2019) The body conducting the proceedings on its own in
itiative, or at the request of a party, shall require the relevant administrative bodies, the bodies of the judiciar
y, the persons performing public functions and public service organizations within the scope of their compet
ence, to issue and send certificates, documents, and other evidence or information relevant to the proceeding
S.

(7) (New - SG 77/18, in force from 10.10.2019) The persons, organizations and bodies under Para.
1 shall be obliged, within the scope of their competence, to issue and send the requested certificates, to send
the requested documents, other evidence or information without delay, but not later than 7 days after the req
uest, under the terms and procedure for exchange of electronic documents as per the order of Art. 18a.

(8) (New - SG 77/18, in force from 10.10.2019) Unless otherwise provided in a specia law, in case
of temporary objective impossibility or in the absence of technical possibility for exchange of electronic doc
uments, or sending other evidence in accordance with Art. 18a, the exchange under Para. 2 shall be perform
ed through alicensed postal operator, or by another customary or appropriate way.

Evidence

Art. 37. (1) The evidence in the proceedings on issue of an individual administrative act may be dat
a, which are related with facts and circumstances, significant for the rights or the obligations or the legitimat
einterests of the interested citizens or organisations and are established by the order, provided for by this co
de.

(2) The well-known facts, the facts, for which the law formulates a presumption, as well as the facts
, which are known to the body ex officio, shall not be subject to proof.

Respecting the secret of the parties and of the other participantsin the proceedings (Title sup
pl. - SG 77/18, in for ce from 01.01.2019)

Art. 38. (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The parties and the other participantsin the
proceedings shall have the right their secrets, including these concerning their private life, their production a
nd professional secrets, not to be spread, unless in the cases provided for by alaw.

Proofs

Art. 39. (1) The facts and the circumstance shall be established by explanations, declarations of the
parties or of their representatives, pieces of information, written and material proofs, conclusions of expert
witnesses and other means, which are not prohibited by alaw, unlessif a special law prescribes the proof of
some facts and circumstances to be made by other means.

(2) Shall not be admitted proofs, which are not collected or prepared under the conditions and by th
e order, provided for by this code, or by the order, provided for the specia laws.
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Written evidence

Art. 40. (1) Written evidence shall be admitted for establishing al the facts and circumstances, sign
ificant for the proceedings.

(2) The force of the written evidence shall be determined according to the normative acts, which ha
ve been in force at the time and the place, where they have been compiled, unless that is conflicting with the
provisions of the Bulgarian law. When to the document is applicable aforeign law, it shall be proven by the
party, who presentsit.

(3) The administrative body shall assess the evidential force of the document, in which there are cro
ssed out, deleted texts, additions between the lines and other external faults, with regard of all the circumsta
nces and facts, collected in the course of the proceedings.

Collection of documents by the parties and by the non-participating in the proceedings per so
ns

Art. 41. (1) On the occasion of pending proceedings each of the parties may request through the ad
ministrative body from the other party in the proceedings to present within three days period after the reques
t certified by it copies of own and someone else’ s documents significant for the case, which arein it.

(2) On the occasion of pending proceedings each of the parties may request through the administrati
ve body from the non-participating in the proceedings citizens and organisations to present within three days
period after the request certified by them copies of own or someone else’s documents significant for the case
, Which are in these citizens and organisations.

(3) The non-participating citizen or organisations, who unjustifiably do not present the requested do
cument, shall be responsible before the party for the damages caused to it.

Certificate for supplying with documents from state bodies
Art. 42. (Revoked - SG 77/18, in force from 10.10.2019)
Written declarations

Art. 43. The administrative body may not refuse to accept a written declaration, by which are establ
ished facts and circumstances, for which by a special law has not been provided for proving in a definite wa
y or by definite means. He/she may accept and a written declaration by which are established facts and circu
mstances, for which by a special law has been provided for proving with an official document, when such on
e has not been issued to the party in the term, determined for that, unless a normative act provides for otherw
ise for definite types of documents.

Data from the non-participating in the proceedings per sons

Art. 44. (1) The administrative body may require data from the non-participating in the proceedings
persons, when this is necessary for clarification of essential facts and circumstances, significant for the proce
edings and they may not be established in another way.

(2) The data shall be given in writing. They shall be signed by the persons, who have given them, a
nd shall be countersigned by the administrative body or by a servant, appointed by him/her.

(3) When the person may not give datain writing, it shall be summoned to give them orally before t
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he administrative body or a servant, appointed by him/her. The pieces of information shall be recorded and s
igned by the body or the servant with indication of his’her name and position and shall be countersigned by t
he person.

(4) The administrative body shall explain to the persons under para 1, that when appealing the admi
nistrative act before the court they may be interrogated as witnesses.

(5) The partiesin the proceedings shall be entitled to access to the given by the order of para2 and
3 data.

Explanation of a party

Art. 45. (1) The administrative body may summon a party in the proceedings to give explanations, i
f that is necessary for clarifying the case or for execution of the undertaken actions, as well as when that has
been provided for by a special law.

(2) In the cases under para 1 shall be fixed the date of a meeting for hearing, on which shall be invit
ed to participate all the partiesin the proceedings. The partiesin the proceedings may ask questions to the pe
rson who gives the explanations, through the body who carries out the proceedings.

Special order for carrying out some procedural actions

Art. 46. (1) The administrative body may request from the respective territorial administrative body
to summon a person, who has an address, respectively headquarters or a business address in another municip
ality, to give data, explanations or to undertake other actions, related with the current proceedings. The body
, before which are carried out the proceedings, shall determine the circumstances which are subject to the dat
a, the explanations or the actions, which shall be made, In case that in the respective municipality thereis no
aterritorial administrative body with the same competence, the administrative body may address to the respe
ctive municipality or mayoralty.

(2) At the oral hearing under para 1 it shall be compiled a protocol, which shall contain the name of
the person, who has given data or explanations, the substantial for the case information, a signature, name an
d position of the official who has compiled it and a date of compilation.

(3) The administrative body may receive data or explanations and on the telephone, if thereareno g
rounds to doubt in the identity of the person, who gives them.

(4) (New - SG 98/20) The oral hearing under Para. 1 may also be performed by video-conference.

(5) (New - SG 98/20) For each procedural action performed by video-conference, the administrativ
e body leading the proceedings shall draw up a protocol, in which the data under Para. 2 will be indicated an
d the data of all participantsin the video-conference and of the person who has certified them will be entered
aswell.

(6) (New - SG 98/20) A video recording shall be made on electronic mediafor the video-conferenc
e held, after notifying the participantsin it. The video recording shall be attached to the administrative file.

Contents of the summons and expenses for summoning

Art. 47. (1) The summons shall contain:

1. name and address of the administrative body;

2. name, address, respectively headquarters or business address, of the summoned person;

3. on which proceedings, in what capacity the person is summoned and for the undertaking of whic
h procedural actions;

4. whether the person shall appear in person or may be represented by proxy, or shall give dataor e
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xplanations in writing;

5. the term, in which the person shall appear, or day, hour and place of appearance of the person or
his/her representative;

6. the legal consequences at failure to appear.

(2) To aperson under Art. 44, para 3, who has an address in another municipality and has appeare
d in person under summons, out of the cases under Art. 46, para 1, shall be paid travel and other expenses.
The same expenses shall be paid and at the personal appearance of a party, when the proceedings are opened
at request of the other party or ex officio. The request for paying the expenses shall be addressed to the body
, which carries out the proceedings, before the issue of the act. The expenses shall be paid at norms, determi
ned by the Minister of Finance.

Right to refuse to give data and explanations

Art. 48. (1) Right to refuse to give data and explanations shall have only:

1. the descendents of an interested citizen which participates in the proceedings, the spouses, hishe
r brothers and sisters, aswell as the relatives by marriage up to first degree;

2. the persons, which by their answers shall cause to themselves or to their relatives, indicated in ite
m 1, adirect damage, disgrace or criminal prosecution.

(2) The lawyers, the clergymen and the persons, which under the law are obliged to keep profession
a secret for aparty in the proceedings, may refuse to give data, received by them in this capacity.

(3) The protected by law information may be provided only under the conditions and by the order,
provided for by the respective law.

Expert examination

Art. 49. (1) An expert examination shall be appointed, when for the clarification of some arisen mat
ters are necessary special knowledge in the sphere of the science, the art, the crafts and other, which the bod
y does not possess.

(2) At complexity of the subject of the examination the body may appoint and more than one expert

(3) The administrative body, who has appointed the expert examination, shall check the identity of t
he expert, his/her relations with the parties, as well as the presence of aground for challenge. The grounds f
or challenge shall be the same as at challenge of an administrative body.

(4) All the bodies, citizens or organisations, in which are found materials, necessary for the expert e
xamination, shall provide access to the expert to them according to the level of accessto the classified infor
mation, which he/she possess.

(5) The expert shall legitimate him/herself by a certificate, issued by the body, who has appointed t
he expert examination.

Dischar ge of the expert

Art. 50. The expert shall be discharged from the appointed to him/her task, when he/she may not im
plement it because of illness or alack of qualification in the respective sphere or other grounded reasons. He
/she may refuse and in all the cases, when is admissible to refuse to give data by athird person.

Conclusion of the expert
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Art. 51. (1) The expert shall carry out the expert examination in the determined term.

(2) After implementing the necessary checks and examinations the expert shall compile awritten co
nclusion.

(3) The expert may not amend, supplement or expand the appointed to him/her task without the agr
eement of the body who has appointed the expert examination.

(4) The expert shall present to the respective body his/her written conclusion with copies for the par
tiesand it shall be applied to thefile at the proceedings.

(5) The administrative body shall assess the conclusion of the expert together with the other eviden
ce, collected in the course of the proceedings.

(6) When he/she is not agreeing with the conclusion of the expert, the body shall justify him/her int
he act.

I nspection

Art. 52. (1) The administrative body shall implement an inspection only if the case may not be clari
fy by using other means for collection of evidence.

Consent or opinion of another body

Art. 53. (1) When a special law requires the consent or the opinion of another body and if has not b
een provided otherwise, the administrative body, who carry out the proceedings, shall immediately request t
he cooperation of this body.

(2) The other body shall answer the request in aterm, determined by the body that carry out the pro
ceedings, but not longer than 14 days.

(3) If the other body does not pronounce in term, this shall be considered consent by him/her.

(4) If in the determined term the opinion has not been announced, the act shall be issued without it.

Stay of the proceedings

Art. 54. (1) The administrative body shall stop the proceedings:

1. in case of death of an interested citizen — a party in the proceedings,

2. when is necessary to be established guardianship or custody to an interested citizen —aparty int
he proceedings,

3. when in the course of the proceedings are exposed criminal circumstances, which establishment i
ssignificant for the issue of the act;

4. when the Constitutional court has admitted the consideration in essence of aclaim, by whichisc
ontested the constitutional comformity of an applicable law;

5. at the presence of another instituted administrative or court proceeding, when the act may not be
issued, before its finishing; in these cases the stop shall be pronounced after presenting a certificate for the p
resence of instituted proceeding, issued by the body, before which it has been instituted;

6. when the parties laid a statement for conclusion of an agreement.

(2) The administrative body shall not stop the proceedings in the cases under para 1, item 1, 2 and 4
, If the stop may create a danger for the life or the health of the citizens or threaten important state or social |
nterets.

(3) At the stop of the proceedings the terms, provided for the issue of the act, shall stop.

(4) For the stop of the proceedings the administrative body shall announce to the partiesin the proc
eedings by the order of the announcement of the act.
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(5) The act on stop of the proceedings may be appealed by the order of chapter ten, section 1V.

Renewal of stopped proceedings

Art. 55. (1) The proceedings shall be renewed ex officio or at request of one of the parties, after the
grounds of their stop fall out.
(2) At renewal the proceedings shall begin from that action, at which they have been stopped.

Termination of the proceedings

Art. 56. (1) The administrative body shall terminate the proceedings at request of the party, on whic
h initiative it has been opened, unless by alaw has been provided otherwise.

(2) The administrative body shall terminate the proceedings in the cases under Art. 30, para 1 and
2.

(3) For the termination of the proceedings the administrative body shall announce to the parties by t
he order of the announcement of the act.

(4) The act on termination of the proceedings may be appealed by the order of chapter ten, section
V.

Termsfor issue of theindividual administrative act

Art. 57. (1) The administrative act shall be issued within 14 days period after the date of the beginni
ng of the proceedings.

(2) The administrative act under Art. 21, para 2 and 3 shall be issued within 7 days period after th
e date of the beginning of the proceedings.

(3) When the issue of the act or the fulfilment of an action under para 2 includes an expert examinat
ion or for its fulfilment shall be necessary the personal participation of the interested person, the act shall be
issued within 14 days.

(4) (suppl. - SG 27/14, in force from 25.03.2014)Immediately, but not later than 7 days, shall be de
cided the files, which may be considered on the ground of evidence, presented together with the request or t
he proposal for beginning the proceedings or by another administrative body to which they are available, or
on the ground of well-known facts, officialy known facts or legal presumptions. The information available
on paper to the other authority shall be provided within three days from the request thereof, provided that the
deadline for ruling commences the date of receipt of the information. Official notifications within the meani
ng of the Electronic Government Act shall be made without delay.

(5) (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Outside the cases under Para. 4, or whereitisn
ecessary to allow other citizens and organisations to protect themselves, the act shall be issued within onem
onth period after the beginning of the proceedings.

(6) When the body is collective, the question on the issue of the act shall be decided not later than t
he first meeting after the expiration of the terms under para 1 — 5.

(7) When it shall be requested the consent or the opinion of another body, the term for the issue of t
he act shall be considered respectively prolonged, but not by more than 14 days.

(8) In the cases under para 5, 6 and 7 the administrative body shall notify immediately the applicant
for the prolongation of the term.

(9) (new - SG 27/14, in force from 25.03.2014) Administrative bodies shall carry out complex admi
nistrative services within three days from obtaining access to the data of administrative authorities - primary
data controllers.
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Tacit refusal and tacit consent

Art. 58. (1) The non-pronouncement in term shall be considered atacit refusal to be issued the act.

(2) When the proceedings have been instituted in one body and he/she should make a proposal to a
nother body for the issue of the act, atacit refusal shall arise independently whether the body issuing the act
has been approached by proposal.

(3) When by an administrative or judicial order is cancelled atacit refusal, it shall be considered ca
ncelled and the explicit refusal, which has followed before the decision on the cancellation.

(4) (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) In the cases provided for by law, the non-prono
uncing in term shall be considered tacit consent to issue an act with the content requested by the applicant.
With the individual administrative act, expressed by tacit consent, cannot be created obligations, and prejudi
ced rights and legitimate interests for citizens and organizations other than the applicant. In the event where
the administrative body has given instructions for removal of any irregularitiesin the applicant's request, the
term for pronouncing shall start to run from the date of removal of theirregularities. The content of tacit con
sent shall be found to be identical to the content of the filed request, and this content shall be stated in a decl
aration to the authority. The terms and procedure for certification and contestation of tacit consent shall be g
overned by special laws.

Form of theindividual administrative act

Art. 59. (1) The administrative body shall issue or shall refuse to issued the act by a grounded decis
ion.

(2) When the administrative act isissued in written form, it shall contain:

1. name of the body, which isissuing it;

2. name of the act;

3. addressee of the act;

4. factual and legal grounds for the issue of the act;

5. efficient part, by which shall be determined the rights or the obligations, the way and the term for
the fulfilment;

6. an order on the expenses;

7. before which body and in which term the act may be appealed;

8. date of issue and signature of the person, who has issued the act, indicating his’her position; whe
n the body is collective, the act shall be signed by the chairman or by a deputy of him/her.

(3) Oral administrative acts, as well as administrative acts, expressed by actions or inactions, shall b
eissued only when is provided for by alaw.

Preliminary execution

Art. 60. (1) In the administrative act shall be included an order on its preliminary execution, when i
simposed to be ensured the life or the health of the citizens, to be protected particularly important state or so
cial interests, at danger that may be foiled or seriously hampered the execution of the act, or if from the dela
y of the execution may follow significant or hardly repairable damage, or at request of some of the parties—
in protection of its particularly important interest. In the last case the administrative body shall require there
spective guarantee.

(2) (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The order for provisional enforcement shall be mot
ivated.
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(3) (Previous Para. 2 - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Preliminary execution may also be adm
itted after the pronouncement of the act.

(4) (Previous Para. 3 - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Repeated request of a party under Para.
1 may be done only on the grounds of new circumstances.

(5) (Previous Para. 4 - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The order, by which is admitted or isre
fused the preliminary execution, may be appealed through the administrative body before the court within th
ree days period after its announcement, regardless whether the administrative act has been appealed.

(6) (Previous Para. 5 - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The complaint shall be considered imm
ediately in an open meeting, and copies from it shall not be handed over to the parties. It shall not stop the a
dmitted preliminary execution, but the court may stop it till its final decision.

(7) (Previous Para. 6 - SG 77/18, in force from 01.01.2019) When cancelling the appealed order, th
e court shall decide the matter on its merits. If the preliminary execution is cancelled, the administrative bod
y shall renew the situation existing before the execution.

(8) (Previous Para. 7 - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The definition of the court shall be subj
ect to appeal.

Announcing the Act (Title suppl. - SG 77/18, in for ce from 10.10.2019)

Art. 61. (1) (Suppl. - SG 77/18, in force from 10.10.2019) The administrative act, respectively ther
efusal to issue an act, shall be communicated as per the order of Art. 18a, within three days of its being issu
ed, to al interested parties, including those who have not participated in the proceedings.

(2) (Revoked - SG 77/18, in force from 10.10.2019)

(3) (Revoked - SG 77/18, in force from 10.10.2019)

(4) (New - SG 27/14, in force from 25.03.2014, revoked - SG 77/18, in force from 10.10.2019)

Correction of an obvious factual mistake, supplement and inter pretation

Art. 62. (1) Before the expiration of the term for appeal, the administrative body may eliminate ad
mitted incompleteness in the act. For the made changes shall be announced to the interested persons. The de
cision on the supplement shall be a subject to appeal by the order, provided for by this code.

(2) Obvious factual mistakes, admitted in the administrative act, shall be corrected by the body who
hasissued it and after the expiration of the term for appeal. For the correction of obvious factual mistakes sh
all be announced to the interested persons. The decision on the correction shall be a subject to appeal by the
order, provided for by this code.

(3) The body, who has issued the decision, at request of the parties, shall clarify in writing itstrue c
ontents. An interpretation may not be requested after the act has been executed. The act on the interpretation
shall be a subject to appeal by the order, provided for by this code.

Orderson the course of the proceedings

Art. 63. The orders on the course of the proceedings shall be issued only in the cases, provided for
by this code or by a specia law. The orders shall contain name and indication of the position of the person w
ho isissuing the act, the date of issue and a signature.

Non-appealability

Art. 64. (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The administrative procedural declarations o
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f will, actions and inactions of the administrative body on the issue of the act shall not be subject of indepen
dent appeal, unlessin this code or any special law has been provided otherwise.

Section I1.
General administrative acts

Definition of a general administrative act

Art. 65. General shall be the administrative acts with one-time legal action, by which shall be create
d rights or obligations or shall be directly affected rights, freedoms or |egitimate interests to indefinite numb
er of persons, aswell asthe refusals to be issued such acts.

Notification for forthcoming issue of a general administrative act

Art. 66. (1) The opening of the proceedings on issue of the general administrative act shall be anno
unced in public by the mass media, by sending the draft to organisations of the interested persons or in anoth
er suitable way.

(2) The notification under para 1 shall include and the main reasons for the issue of the act, as well
asthe forms of participation of the interested persons in the proceedings.

(3) The notification under para 1 for drafts of general administrative acts, which fall with the compe
tence of the Council of Ministers, shall be made by the respective minister — proposer of the act.

Representation of the interested persons

Art. 67. The organisations under Art. 66, para 1 may represent the interested persons in the procee
dings on issue and appeal of the administrative act.

Right of accessto theinformation on thefile

Art. 68. (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Asfar as by a specia law has not been estab
lished otherwise, the interested persons and their organisations shall have the right of access to the whole inf
ormation, content in the file on the issue of the general administrative act at any time of the proceedings, incl
uding after its completion with the issuance of a common administrative act under the Act on the National
Archive Fund.

Forms of participation of theinterested personsin the proceedings

Art. 69. (1) The administrative body shall determine and announce in public by the order, determin
edin Art. 66, para 1, one or more of the following forms of participation of the interested personsin the pro
ceedings on the issue of the act:

1. written proposals and objections,

2. participation in consultative bodies, supporting the body who isissuing the act;

3. participation in meeting of the body, issuing the act, when is collective;

4. socia discussion.

(2) The administrative body shall ensure to the interested persons an opportunity to implement their
right of participation in a reasonable term, determined by the administrative body, which may not be shorter
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than one month from the day of the notification under Art. 66.

Participation in the proceedings of the interested persons from a neighbour state

Art. 70. (1) When existing a possibility the administrative act to affect rights, freedoms or legitimat
einterests of an indefinite number of persons of the territory of a neighbour state, the administrative procedu
re for participation in the proceedings on issue of the administrative act, set out in this section, shall be acces
sible to the interested persons in the respective state under the conditions of reciprocity.

(2) The administrative body at request by the interested persons in the neighbour state shall provide
the information under Art. 68.

(3) The notification under Art. 66 shall be made at the same time, when is made and the notificatio
n to the Bulgarian citizens. It can be made directly by all suitable means, under condition that the provisions
or the practice of the liaisons between both states permit it, or through the respective authorities of the neigh
bour state.

(4) The agreements on representation, concluded between both states, shall be applied at the represe
ntation of the interested persons — citizens of the neighbour state.

(5) The interested persons from the neighbour state can make their proposals and objections direct!
y, by the rules of this section, or through the authorities of the neighbour state.

(6) The administrative body may provide the information under para 2 for the interested persons fro
m the neighbour state in Bulgarian language. The proposals and the objections may be provided and in forei
gn language.

(7) The interested persons of the neighbour state shall be notified for the issue of the administrative
act by the order of para 3.

(8) The possihilities for legal defence for the interested persons of the neighbour state and the Bulg
arian citizens shall be one and the same.

Consideration of the proposals and the objections and issue of the act

Art. 71. The general administrative act shall be issued, after being clarified the facts and the circum
stances significant for the case and being considered the proposals and the objections of the interested citize
ns and their organisations.

Announcement of the act

Art. 72. (1) The contents of the general administrative act shall be announced by the order, by whic
h has been made the notification under Art. 66.

(2) If in the proceedings have been participated by proposals, objections or in another way separate
interested persons or organisations, to them shall be sent a separate announcement for the issue of the act.

General administrative act, issued in urgent cases

Art. 73. (amend. — SG 35/09, in force from 12.05.2009) When urgently shall be issued a general ad
ministrative act on prevention or stoppage of violations, related to the national security and the public peace,
for ensuring the life, the health and the property of the citizen, some of the provisions of this Section for not
ification and participation of the interested persons in the proceedings on the issue of the act may not be obs
erved. In these cases in the course of the execution of the act the reasons for its issue shall be announced.
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Subsidiary application

Art. 74. For the unsettled in this section matters shall be applied Section | of this Chapter.

Section I11.
Nor mative administr ative acts

Definition of a normative administrative act

Art. 75. (1) The normative administrative acts shall be administrative acts of secondary legislation
which contain administrative legal norms, concern indefinite and unlimited number of addressees and haver
epeated legal action.

(2) The normative administrative acts shall be issued on application of an act or an act of secondary
legidlation of a higher rank.

(3) Every normative act shall have a name, which shall indicate the type and the author of the act, a
nd its main subject.

(4) In each normative act, except for the normative acts, by which shall be amended, supplemented
or repealed other normative acts, shall be indicated the legal ground for its issue.

Competent body

Art. 76. (1) Normative administrative acts shall be issued by bodies, explicitly authorized by the Co
nstitution or by alaw.

(2) The competence to be issued normative administrative acts may not be transferred.

(3) The municipal councils shall issue normative acts, by which shall be set out, according to the no
rmative acts from higher rank, social relationships with local importance.

Order for issue

Art. 77. The competent body shall issue the normative administrative act, after considering the draft
together with the presented opinions, proposals and objections.

Certification and promulgation of the acts

Art. 78. (1) Thetext of the normative administrative act, as well as its acceptance by the due order,
shall be certified:

1. decrees of the Council of Ministers— by the Prime Minister;

2. the other normative administrative acts — by the body who hasissued it, and when the body is col
lective — by its chairman.

(2) The normative administrative acts, except for these of the municipal councils, shall be promulga
ted in the " State Gazette".

(3) The normative administrative acts of the municipal councils shall be announced by the local org
ans or in another appropriate way.
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Repeal, amendment and supplement

Art. 79. The normative administrative acts shall be repealed, amended and supplemented by an expl
icit provision of afollowing normative act.

Subsidiary implementation of the Statutory Instruments Act

Art. 80. For the unsettled in this section matters shall be applied the provisions of the Act on Norm
ative Acts.

Chapter six.
Contestation OF THE ADMINISTRATIVE ACTSBY ADMINISTRATIVE ORDER

Contestation before the higher administrative body

Art. 81. (1) Theindividual and the general administrative acts may be contested by administrative o
rder before the immediate higher administrative body.
(2) By administrative order may be contested and the contents of a document.

Exceptions from the scope of the contestation by administrative order

Art. 82. (1) Shall not be subject to contestation by the administrative order, provided for by this cod
e, the acts:

1. of the President of the Republic and of the Chairman of the National Assembly;

2. of the Council of Ministers, the Prime-Minister, the deputy Prime Ministers, the Ministers and th
e head of other ingtitutions and bodies, immediately subordinate to the Council of Ministers,

3. of the Manager of the Bulgarian National Bank and the Chairman of the Audit Office;

4. of the Supreme Judicial Council;

5. of the district governor;

6. for which by a special law has been provided a contestation directly before a court.

(2) Shall not be subject to contestation by administrative order the acts of the bodies, which do not
have a higher administrative body.

Subjects of the contestation

Art. 83. (1) A complaint against the administrative act may be lodged by the interested persons.

(2) Both the lawfulness and the expedience of the administrative act may be contested in the compl
aint.

(3) The prosecutor may lodge a protest only regarding the lawfulness of the administrative act.

Form of the complaint and the protest. Term for contestation

Art. 84. (1) The complaint or the protest shall be lodged in written form through the administrative
body, which act is contested, within 14 days period after its announcement to the interested persons and orga
nisations.
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(2) (Amend. and suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The tacit refusal may be contested wi
thin one month after the expiration of the term, in which the administrative body has been obliged to pronou
nce. Where the parties concerned have not been informed of the initiation of the proceedings, the time limit f
or contestation shall be two months from the expiry of the time limit for pronouncement.

Contents of the complaint and the protest

Art. 85. (1) The complaint and the protest shall be written in Bulgarian language and shall contain:

1. the three names and the address, telephone, fax and e-mail, if there is such —for the Bulgarian cit
izens, respectively the name and the position of the prosecutor, the number of the telephone, fax or telex, if t
hereis such;

2. the three names and the persona number of aforeigner and the address, declared in the respectiv
e administration, telephone, fax and e-mail, if there is such;

3. the firm of the merchant or the name of the legal entity, written in Bulgarian language, the corpor
ate seat and the last indicated in the respective register address of management and his’her e-mail;

4. the act which is contested and the body, who has issued it;

5. the body to which it isfiled;

6. the objections and their ground;

7.theclam;

8. signature of the sender.

(2) By the complaint or the protest may be requested the collection of evidence, on which are groun
ded the claimsin them, or to be taken into account facts and circumstances, which have not been taken into
consideration by the administrative body at the issue of the act, or have occurred after itsissue.

(3) In the proceedings before the higher administrative body may be collected all the evidence, whi
ch are related to the claim and have not been presented before the body which has issued the contested admi
nistrative act.

Attachments

Art. 86. To the complaint or the protest shall be enclosed:

1. a Power of attorney, when the complaint islodged by a proxy;

2. acertification for the registration and the good standing of the merchant or the legal entity;
3. adocument for paid state fee, when such is due;

4. copies of the complaint or the protest and the written evidences for the other parties.

Irregularity of the complaint and the protest

Art. 87. (1) If the complaint or the protest does not meet the requirements under Art. 85 and 86, to t
he senders shall be sent a message to remove any irregularities within 7 days after receipt of the message.

(2) When the address of the sender is not indicated, the notification under para 1 shall be made by p
utting an announcement on the place intended for that in the building of the administrative body, for 7 days.

(3) If the sender does not remove the irregularities, the complaint or the protest together with the att
achments shall be returned, and at incomplete address shall be |eft in the general office of the body at the ser
vice of the sender.

L eaving the complaint and the protest without consideration
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Art. 88. (1) The complaint and the protest shall be left without consideration, when:

1. are not within the jurisdiction to the higher administrative body;

2. are lodged after the term under Art. 84,

3. the sender does not have an interest in the appeal;

4. the sender withdraws in writing the complaint or the protest.

(2) In the cases under para 1, item 1 the complaint or the protest shall be sent to the competent body
, and in the rest cases the proceedings shall be terminated by the higher administrative body.

(3) The act on termination may be contested within 7 days after its announcement by a private com
plaint or by a protest before the respective court, which is to pronounce by a determination, which shall not
be a subject to appeal.

Revival of theterm

Art. 89. (1) In the casesunder Art. 88. para 1, item 2 the appellant within 7 days period after the a
nnouncement of the act on termination of the proceedings may request arevival of theterm, if itsmissing is
due to specific unexpected circumstances. To the request shall be enclosed the returned complaint.

(2) The request shall be considered by the administrative body, which is competent to consider the
complaint.

Prohibition for execution of the act

Art. 90. (1) The administrative acts shall not be executed, before being expired the terms for their ¢
ontestation, and when there is alodged complaint or protest —till the decision of the dispute by the respectiv
e body.

(2) Thisrule shall not be applied, when:

1. all the interested parties request in writing the preliminary execution of the act;

2. by alaw or an order under Art. 60 a preliminary execution of the act has been admitted.

(3) (amend. — SG 39/11) In the cases under para 2, item 2 the higher administrative body can, upon
request of the appellant, stop the preliminary execution admitted by an order, if it not been necessitated by p
ublic interest or shall cause irreparable damage to the person concerned.

Review of the act

Art. 91. (1) Within 7 days, and when the body is collective — within 14 days period after the receivi
ng of the complaint or the protest the administrative body may review the matter and withdraw by him/herse
If the contested act, repeal or amend it, or issue the respective act, if he/she has refused its issue, notifying fo
r this the interested parties.

(2) The new act shall be a subject to contestation by the order of this code. In these cases shall not b
e admitted repeated review of the act.

Sending of thefile

Art. 92. (1) When the administrative body does not find a ground for reconsidering the matter, he/s
he shall immediately send the complaint or the protest together with the whole file to the competent higher a
dministrative body.

(2) If within three days period after the expiration of the term under Art. 91, para 1 the wholefile
has not been sent to the higher administrative body, the appellant may send a copy of the complaint, and the
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prosecutor — a copy of the protest, directly to the higher body, who shall immediately require thefile.

Competent body

Art. 93. (1) Competent to consider the complaint or the protest shall be the immediate higher admin
istrative body, to which is subordinate the body, who has issued the contested act.

(2) The administrative acts of mayors of mayoralties and of regions shall be contested before the m
ayor of the municipality.

(3) The administrative acts of the specialized executive bodies of the municipality shall be appealed
before the mayor of the municipality.

(4) The administrative acts of the mayors of municipalities shall be contested before the district gov
ernor.

(5) Therefusal of an organisation to issue an administrative act may be contested before the respect
ive administrative body according to the nature of the matters, in connection with which is the contested act.

Commission for consider ation of the case

Art. 94. In complicated from factual or legal side cases, the competent to consider the complaint or
the protest body may appoint acommission for investigation and consideration of the case. The commission
shall consist of at least three members, one of which shall be with a degree of law and two of which - special
ists from the respective spheres, and at least one of the specialists shall be a person which is not working wit
h the respective administration.

Opinion of the commission

Art. 95. (1) In adetermined by the competent body term, the commission shall consider the file wit
h the objections on the complaint or the protest and the attached to it written evidences, shall collect new evi
dence, if necessary, and shall execute a grounded written opinion on the lawfulness and the expedience of th
e contested administrative act.

(2) The opinion shall be signed by all the members of the commission and shall be presented to the
administrative body.

Hearing

Art. 96. (1) (Previoustext of Art. 96 - SG 98/20) The interested parties may be heard by the body ¢
ompetent to consider the complaint or the protest, in areasonable term. A protocol shall be prepared for the
hearing.

(2) (New - SG 98/20) The interested parties may be heard by the order of Art. 46, Para. 4-6.

Pronouncement of the competent body

Art. 97. (1) (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Within two weeks after the receiving of t
he file, when isindividual, and within one month, when is collective, the competent to consider the complai
nt or the protest body, shall pronounce by a grounded decision, by which shall declare the contested act void
, shall cancel it aswhole or partially as unlawful or inexpedient, or shall dismiss the complaint or the protest.
Where the authority rejects the complaint or the protest, the reasons for that decision shall be considered as p
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art of the reasoning of the administrative act. The competent authority shall immediately inform the appellan
t of the date of receipt of thefile.

(2) The competent to consider the complaint or the protest body shall decide the matter on its merit
s, unless the requested act falls with the explicit competence of the lower body.

(3) When the administrative body unlawfully has refused to issue a document, the competent to con
sider the complaint or the protest body shall oblige him/her to do this, determining him/her aterm to issue th
e document.

(4) When is not agree with the opinion of the commission, the competent to consider the complaint
or the protest body, shall give reasons for that.

(5) When the competent to consider the complaint or the protest body does not pronounce within th
e term under para 1, the lawfulness of the administrative act may be contested through the administrative bo
dy, who has issued the act, before the court, if the act is not a subject to contestation by judicial order.

Announcement of the decision and appeal

Art. 98. (1) The decision of the competent to consider the complaint or the protest body shall be an
nounced immediately to the appellant and to the other interested persons.

(2) When the matter has been decided on its merits, the decision of the competent to consider the co
mplaint or the protest body shall be a subject to contestation for lawfulness before the court. If the complaint
or the protest has been dismissed, a subject of contestation before the court shall be the initial administrative
act.

Chapter seven.
REOPENING OF THE PROCEEDINGSON ISSUE OF THE ADMINISTRATIVE ACTS

Groundsfor reopening

Art. 99. An entered into force individual or general administrative act, which has not been conteste
d before the court, may be cancelled or amended by the immediate higher administrative body, and if the act
has not been a subject to contestation by administrative order — by the body who has issued it, when:

1. some of the requirements for its lawfulness has been significantly breached,;

2. new circumstances or new written evidences, substantively significant for the issue of the act, are
found, which at the decision of the matter by the administrative body may not have been known to the party
in the administrative proceedings,

3. by the due judicial order is established acriminal act of the party, of his/her representative or of t
he administrative body, when isindividual, or of amember of it, when is collective, which has reflected on t
he decision of the matter — subject of the administrative proceedings,

4. the administrative act is grounded on a document, which by the due judicial order has been recog
nised forged, or on an act of a court or another state institution, which has been cancelled subsequently;

5. the same administrative body on the same matter and on the same ground has issued regarding th
e same persons another entered into force administrative act, which contradict to it;

6. as a consequence of the breach of the administrative procedural rules, the party has been deprive
d from the possibility to participate in the administrative proceedings or has not been duly represented, asw
ell as when he/she may not have participated in person or by proxy under areason of an obstacle, which he/s
he may not have eliminated;

7. by adecision of the European Court for Protection of Human Rights has been established aviolat
ion of the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms.
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Initiative for reopening

Art. 100. In the cases under Art. 99, item 1 the reopening of the administrative proceedings shall b
e made on initiative of the administrative body or at proposal of the respective prosecutor or the ombudsman
, and in the cases under Art. 99, items 2 — 7 —and at request by the party in the proceedings.

Request for reopening by a person who has not participated in the proceedings

Art. 101. Reopening of the administrative proceedings may be requested and by a person, to which
the administrative act has aforce, even though he/she has not been a party in the proceedings.

Term for instituting the proceedings on reopening

Art. 102. (1) (amend. — SG 39/11) Reopening of the proceedings under Art. 99, item 1 can be made
within three- month period after the entry into force of the act.

(2) The reopening of the proceedings under Art. 99, items 2 — 7 can be made within three months p
eriod after learning the circumstance which is a ground for cancellation or amendment of the administrative
act, but not later than within one year after the occurrence of the ground. When the occurrence of the ground
precedes the issue of the administrative act, the initial moment of the term for reopening shall be the entry in
to force of the act.

Proceedings on reopening

Art. 103. (1) The administrative body shall constitute ex officio the third parties, who have acquired
rights from the administrative act, as a party in the proceedings.

(2) The administrative body shall consider the request for reopening by the order of Chapter six.

(3) Therefusal to be admitted reopening may be contested by the order of Chapter ten, section 1V.

(4) If the request for reopening is grounded, the proceedings shall be reopened by the order of Cha

pter five,
(5) In the case under Art. 99, item 5 the unlawful administrative act shall be cancelled.

Contestation of the new administrative act

Art. 104. Theissued at the reopening of the proceedings new administrative act, respectively the ref
usal to be issued the act, may be contested by the order, established by this code.

Respecting therights of the third persons

Art. 105. The cancellation or the amendment of the administrative act by the order of this Chapter
may not affect the rights, acquired by third bona fide persons.

Contested beforethe court administrative act

Art. 106. When the administrative act, respectively the refusal to be issued the act, has been contest
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ed before the court, for the reopening shall be applied Chapter fourteen.

Chapter eight.
PROPOSALSAND SIGNALS

Section |.
General rules

Subject and scope

Art. 107. (1) By the order of this Chapter shall be considered the proposals and the signals, filed to t
he administrative bodies, as well asto other bodies, which carry out public and legal functions.

(2) This Chapter shall not be applied for the proposals and the signals, for which consideration and
decision another order has been provided by alaw.

(3) Proposals can be made for improvement of the organisation and the activity of the bodies under
para 1 or for decision of other matters which fall with the competence of these bodies.

(4) Signals may be filed for abuse of power and corruption, bad management of state or municipal
property or other unlawful or inexpedient actions or inactions of administrative bodied and officialsin there
spective administrations, by which are affected state or public interests, rights or legitimate interests of other
persons.

Principals

Art. 108. (1) The bodies under Art. 107, para 1 shall be obliged to consider and decide the proposa
Is and the signals in the established terms objectively and lawfully.

(2) Nobody may be prosecuted only because of the filing of a proposal or asignal under the conditi
ons and by the order of this Chapter.

Parties

Art. 109. Every citizen or organisation, as well as the ombudsman, may file a proposal or asignal.

Organisation of thework with the proposals and the signals

Art. 110. (1) The organisation of the work with the proposals and the signals shall be determined in
the structural regulations of the bodies under Art. 107, para 1.

(2) For the whole work with the proposals and the signals shall be responsible the bodies under Art
. 107, para 1. The organisation of the work may be assigned to officials authorized by them.

(3) The bodies under Art. 107, para 1 shall be obliged to accept citizens and representatives of org
anisations and to hear their proposals and signals on days and hours, determined and announced in advance.

Form of the proposals and the signals

Art. 111. (1) The proposals and the signals may be written or oral, may befiled in person or by an a
uthorized representative, by the telephone, telegraph, telex, fax or e-mail.
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(2) The proposals and the signals, filed by the order of para 1, shall be registered.

(3) When is necessary the proposal or the signal to be filed in writing or to meet definite requireme
nts, to the sender shall be given respective explanations.

(4) Shall not be instituted proceedings on anonymous proposals or signals, as well as on signals, co
ncerning violations, committed before more than two years.

Referral of jurisdiction

Art. 112. The proposals and the signal's, which have been filed to an incompetent body, shall be ref
erred not later than within 7 days period after their receiving to the competent bodies, unless there is data tha
t the matter has been already brought to them. The person, who has made the proposal or the signal, shall be
notified for the referral.

Restrictions

Art. 113. The signals may not be decided by the bodies or the officials, against which actionsthey h
ave been filed, unless when they accept that they are grounded and consider them favourably.

Clarification of the case

Art. 114. (1) The decision on a proposal or asignal shall be taken, after being clarified the case and
being considered the explanations and the objection of the interested persons.

(2) The bodies, to whom are filed proposals and signals, shall explain to the senders their rights and
obligations.

(3) For the establishment of the facts and the circumstances may be used all the means, which aren
ot prohibited by the law.

(4) The meansfor clarification of the case shall be determined by the body, competent to pronounce
the decision, unless another normative act prescribes the proof to be made in adefinite way or by definite m
eans.

(5) The organisation shall be obliged to give the requested documents, data and explanationsin the
term, determined by the administrative body, competent to pronounce the decision.

(6) The citizens shall be obliged to submit the requested documents and to give data, unless that ma
y harm their rights or legitimate interests or offend their dignity.

(7) When the requests are unlawful or ungrounded, or may not been satisfied upon objective reason
s, the grounds for that shall be shown.

(8) (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Communicating the decision of the administrative
body to the submitter of the proposal or signal shall be done in accordance with Art. 61.

Execution

Art. 115. The body, who has pronounce the decision, shall undertake measures on its execution, det
ermining the way and the term for the execution.

Finishing the proceedings

Art. 116. (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Proceedings on proposals and signals shal
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| be completed with a decision to refuse them to be considered, or with the enforcement of a positive decisio
n on them.

Section I1.
Proposals

Competence

Art. 117. (1) The proposals shall be made before the bodies, competent to decide the questions put i
n them.
(2) Copies of the proposals may be sent and to the higher bodies.

Decision

Art. 118. (1) A decision upon the proposal shall be taken not later than two months period after itsr
eceipt and shall be announced within 7 days to the sender.

(2) When alonger investigation shall be necessary, the term for taking the decision may be prolong
ed by the higher body till 6 months, for which the sender shall be notified.

(3) The decision, pronounced upon made proposal, shall not be a subject to appeal .

Section I11.
Signals

Competence

Art. 119. (1) The signals shall be filed to the bodies, who directly manage and control the bodies an
d the official, which unlawful or inexpedient actions or inactions is announced for.

(2) In sender’ s opinion the signal may be filed and through the body, against which action or inacti
onitisdirected.

(3) Copies of the signals may be sent and to the higher bodies.

Stay of the execution

Art. 120. The filed signal shall not stop the execution of the contested act or the implementation of
adefinite activity, unless the body, competent to pronounce, orders the execution to be stopped till the prono
uncement of the decision.

Term for pronouncement

Art. 121. The decision upon the signal shall be taken not later than within two months period after i
ts receipt. When particularly important reasons impose that, the term may be prolonged by the higher body,
but not by more than a month, for which the sender shall be notified.

Decision
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Art. 122. (1) When considering favourably the signal, the body shall undertake immediately measur
es on eliminating the admitted violation or inexpedience, for which shall notify the sender and the other inter
ested persons.

(2) When does not recognise the grounds of the signal, the body under Art. 119, para 2 within one
month period after its filing shall send it together with hig/her explanations to the respective higher body, for
which shall notify the sender.

Announcement of the decision

Art. 123. (1) The decision upon the signal shall be in writing, shall be grounded and shall be annou
nced to the sender within 7 days period after its pronouncement.

(2) When by the decision are affected rights or legitimate interests of other persons, it shall be anno
unced and to them

(3) When the signal has been referred to the competent body by a Member of Parliament, a municip
a councillor, a state body, a body of the local self-government or the mass media, they also shall be notified
about the decision.

(4) At data for committed crime, the respective prosecutor shall be notified immediately.

Non-appealability

Art. 124. (1) Signals, filed again on a matter, on which there is a decision, shall not be considered,
unless they are in connection with the execution of the decision or are grounded to new facts and circumstan
ces.

(2) The decision, pronounced upon afiled signal, shall not be a subject to appeal.

Execution

Art. 125. (1) The decision upon the signal shall be executed within one month period after its prono
uncement. By way of an exception, when it isimposed from particularly important reasons, the term may be
prolonged by the body, who has pronounced it, but not by more than two months, for which the sender shall
be notified.

(2) At the execution of the decision upon the signal, shall be eliminated the harmful consequences,
caused by the unlawful or the inexpedient actions. When that isimpossible, the affected persons shall be sati
sfied by another legal way or shall be explain to them the way they should act.

(3) The body to which is assigned the execution of the decision upon the signal shall notify for the
execution the body who has pronounced the decision.

Division three.
PROCEEDINGS BEFORE THE COURT (In force from 01.03.2007)

Chapter nine.
GENERAL PROVISIONS
Beginning of the proceedings

Art. 126. Thejudicial proceedings shall be begun at request of the interested person or the prosecut
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or in the determined by this code or another law cases.

Prohibition for refusal from justice

Art. 127. (1) The courts shall be obliged to consider and decide according to the law in areasonable
term every filed to them claim.

(2) The court may not refuse a justice under the pretext that there is no alegal norm, on the ground
of which to decide the claim.

Jurisdiction

Art. 128. (1) Within the jurisdiction of the administrative courts shall be all the cases upon claims o

1. (suppl. - SG 74/16) issue, amendment, cancellation or declaration of invalidity of administrative
acts and administrative contracts,

2. declaration of invalidity of agreements under this code;

3. (new - SG 74/16) execution of an administrative contract, unless otherwise provided for by a spe
cia law.

4. (prev. item 3 - SG 74/16) protection against ungrounded actions and inactions of the administrati
on;

5. (prev. item 4 - SG 74/16) protection against unlawful enforcement;

6. (prev. item 5 - SG 74/16, suppl. — SG 94/19) indemnities for damages from unlawful acts, action
s and inactions of administrative bodies and officials, as well as for damages from the judicial activity of the
administrative courts and the Supreme Administrative Court;

7. (prev. item 6 - SG 74/16) indemnities for damages from the enforcement;

8. (prev. item 7 - SG 74/16) declaration of invalidity, invalidation or cancellation of decisions, pron
ounced by the administrative courts;

9. (prev. item 8 - SG 74/16) establishment of the non-authentication of administrative act under this
code.

(2) Every person may lodge a claim to be established the existing or the non-existing of an administ
rative right or legal relation, when he/she has an interest in this and does not possess with another way for pr
otection.

(3) Shall not be a subject to judicial appeal the administrative acts, by which directly are carried out
the foreign policy, the defence and the security of the country, unless otherwise has been provided by alaw.

Claimsto proclaim null and void judgments and deter minations given by the administrative c
ourtsand the Supreme Administrative Court

Art. 128a. (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) (1) Claims to proclaim null and void judgm
ents and determinations given by the administrative courts or by the Supreme Administrative Court, which o
bstruct the further development of the proceedings, may be filed without time limit.

(2) Claims shall be lodged with the respective administrative court.

(3) The decision of the administrative court shall be subject to cassation appeal.

Joinder of complaints

Art. 129. (1) If the lawfulness of the administrative act or of the refusal to be issued an administrati
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ve act has been contested simultaneously before the higher administrative body and before the court, the co
mplaints shall be joint in common proceedings within the jurisdiction of the court.

(2) The rule under para 1 shall not be applied, when with the complaint before the higher administr
ative body has been contested the expedience of the administrative act. In this case, if judicial proceedings h
ave been opened, they shall be stopped till the pronouncement of the higher administrative body.

Disputes on jurisdiction

Art. 130. (1) The administrative court shall decide by itself whether the instituted case shall be subj
ect to consideration by it or by another body out of the courts' system.

(2) Any other body shall not be entitled to accept for consideration a case, which the court is alread
y considering.

(3) The question whether the instituted case is a subject to consideration by the administrative court
or by another body out of the courts’ system may be arisen at any state of the case, and by the court ex offici
0.

(4) If finding that the case is not within itsjurisdiction, the court shall send it to the proper body. Th
e order or the definition may be appealed with a private complaint by the parties and by the body to whom th
e case has been sent.

Two-instance of the proceedings

Art. 131. Thejudicia proceedings under this code shall be before two instances, unless by it or by a
nother law has been established otherwise.

Genericjurisdiction

Art. 132. (1) With the jurisdiction of the administrative courts shall be all the administrative cases,
except for these, which shall be with the jurisdiction of the Supreme Administrative Court.

(2) With the jurisdiction of the Supreme Administrative Court shall be:

1. the contestations against the acts of secondary legislation, except for these of the municipal coun
cils;

2. (suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) the contestations against the acts o the Council of
Ministers, the Prime Minister, the deputy prime ministers and the ministers, issued while exercising their co
nstitutional powers in the management and performance of government; in the cases provided for by law, as
well as when those authorities have delegated their powers to the respective officials, the administrative acts
issued by them shall be challenged before the relevant administrative court;

3. the contestations against decisions of the Supreme Judicial Council;

4. the contestations against the bodies of the Bulgarian National Bank;

5. cassation complaints and protests against court decisions of the first instance;

6. private complaints against definitions and orders;

7. claims on cancellation of entered into force court acts upon administrative cases,

8. the contestations against other acts, determined by alaw.

Local jurisdiction

Art. 133. (Amend. — SG 104/13, in force from 01.01.2014) (1) (Amend. - SG 77/18, in force from O
1.01.2019) The cases on contestation of individual administrative acts shall be considered by the administrat
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ive court at the permanent address or at the registered office of the addressee referred to in the act, respectiv
ely addressees. Where the addressee referred to in the act has a permanent address or aregistered office abro
ad, the disputes shall be heard by the Administrative Court of Sofia.

(2) (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The administration of the body aMuHucTpaTuns

HUTe cbumnuwaoTa no MNpenpatkn n Pepnakumna.Where the addressees referred to in the Act are more t
han one and have a different permanent address or registered office but within asingle court district, the cas
es under Para. 1 shall be considered by the administrative court in the area of the territorial structure of the a
dministration of the body which issued the act. In all other cases, cases shall be dealt with by the administrat
ive court, in the area of which the registered office of the body is located.

(3) The cases on contestation of general administrative acts shall be heard by the administrative cou
rt in the area of which is the registered address of the body that issued the contested act.

(4) The casesreferred to in paras 1 through 3 shall be heard by the Sofia Administrative Court, whe
re the registered office of the body that issued the contested act is abroad.

(5) Benefit claims shall be brought before the court at the address or the registered office of the app
ellant also in those cases where the said claims are joined with contestation pursuant to paras 1 through 4.

(6) (New - SG 27/14, in force from 25.03.2014, suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019, amen
d. — SG 15/21) Where the competent court cannot hear an administrative case, it shall be sent to a neighbouri
ng court of equal degree, where:

1. if the district court is competent, the case shall be forwarded by the respective administrative cou
rt;

2. if the administrative court is competent, the case shall be forwarded by the Supreme Administrati
ve Court.

Obligatory jurisdiction

Art. 134. (1) The determined by the law jurisdiction may not be amended upon agreement of the pe
rsons participating in the case.

(2) Un objection for local lack of jurisdiction of the case can be made not later than in the first meet
ing before the first instance and to be raised ex officio by the court. Together with entering the objection the
party shall be obliged to submit and his’her evidences.

Disputeson jurisdiction

Art. 135. (1) Each court shall decide by itself whether the brought before it case is within its jurisdi
ction.

(2) If finding that the case is not within itsjurisdiction, it shall send it to the proper court. In this sit
uation the case shall be considered instituted from the day of itsfiling before the non-proper court, and the a
ctions carried out by the last one shall keep their validity.

(3) (New — SG 15/21) Disputes over jurisdiction between district courts hearing an administrative ¢
ase shall be resolved by their common administrative court of higher degree. If they belong to the districts of
different higher administrative courts, the dispute shall be resolved by the higher administrative court in who
se district the court which last accepted or refused to hear the case is located.

(4) (Previous Para. 3 — SG 15/21) The disputes on jurisdiction between administrative courts shall b
e decided by the Supreme Administrative Court, and if in the dispute participate a three-member chamber of
the Supreme Administrative Court — by its five-member chamber.

(5) (Previous Para. 4 — SG 15/21) The disputes on jurisdiction between the general and the administ
rative courts shall be decided by a chamber, including three representatives of the Supreme Cassation Court
and two representatives of the Supreme Administrative Court.
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(6) (Previous Para. 5, amend. — SG 15/21) If the court, to which the case has been sent, finds that it
isnot within itsjurisdiction, it shall send it to the court under para. 3, 4 or 5 to determine the jurisdiction.

(7) (Previous Para. 6, amend. — SG 15/21) When the court, to which the case has been sent by the o
rder of para 2, findsthat it iswithin the jurisdiction of athird court, it shall send it for determination of the ju
risdiction to the court or the chamber under para 3, 4 or 5, depending on the statute of the third court.

(8) (Previous Para. 7 — SG 15/21) The definitions upon disputes on jurisdiction shall not be subject
to appeal.

Obligatory representation

Art. 136. (1) When in the case participate more than 10 persons with same interests, which are not r
epresented by proxy, the court may oblige them in areasonable term to appoint a common proxy amongst th
em. If they do not appoint such one, the court shall appoint ex officio acommon procedural representative.

(2) The procedural actions of the party shall have advantage over these of the common proxy or rep
resentative.

(3) The representative power of the officially appointed common representative shall be terminated
by a statement of the represented person to him/her and to the court after dropping out the prerequisites unde
rparal.

(4) The expenses for the common representative shall be on the account of the administrative body
according to the considered favourably part of the contestation.

Notifications

Art. 137. (Amend. - SG 77/18, in force from 10.10.2019) (1) The notifications shall be served on a
citizen at the address to which he was last summoned in the proceedings before the administrative body, unl
ess he has specified a different address in the case. Where, in the proceedings before the administrative body
, the citizen has provided the information under Art. 18a, Par a. 4, the notifications shall be served on this or
der, unless otherwise specified by hin in the case. Where the citizen has not participated in the proceedings b
efore the administrative body or has not indicated the information under Art. 18a, Par a. 4, the notifications
shall be served at his current address and, in the absence thereof, at his permanent address.

(2) Notifications to the administrative bodies, the judiciary bodies, the public officials, the public se
rvice organizations, the organizations and the lawyers shall be served on the electronic address specified int
he administrative procedure before the administrative authority, unless they state another e-mail addressint
he case. If they have not participated in the proceedings before the administrative authority, they must indica
te an electronic address under the Electronic Gover nment Act, or an electronic address under Art. 360f, Pa
ra. 1, item 7 of the Judiciary System Act, to which electronic statements may be sent by the bodies of the |
udiciary.

(3) (New — SG 15/21) Where service is effected by electronic means, the notice containing informat
ion for the downloading of the summons, the notice or the papers, shall be deemed to have been served on th
e day of its downloading by the addressee. In case the message is not downloaded within 7 days of its sendin
g, it shall be considered served on the first day after the download deadline.

(4) (Previous Para. 3 — SG 15/21) Where parties to the proceedings are represented by a common pr
OXy Or arepresentative, the communication of notifiations shall be effected through him.

(5) (Previous Para. 4 — SG 15/21) Outside of the cases under Para. 1 — 3, the notifiations shall be se
rved by the order of Art. 18a, Para. 7 - 9.

(6) (Previous Para. 5 — SG 15/21) Where the communication cannot be effected because the party o
I person to be summoned has an unknown address, the notifiation shall be placed on the message board, or p
ublished on the court's web site for a period not shorter than 7 days. When the party is summoned by stickin
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g the message in accordance with Art. 18a, Para. 9, and as per the first sentence, after establishing the regul
arity of the communication thus made, the court shall order the communication to be attached to the case, an
d shall appoint a special representative at the appellant’ s expense. The remuneration of the special represent
ative shall be determined by the court according to the factual and legal complexity of the case, and the amo
unt of the remuneration may be below the minimum one for the respective type of work according to Art. 3
6, Para. 2 of the Lawyers Act, but not less than one-half of it.

Service of summonses, judicial actsand case papers

Art. 138. (Amend. - SG 77/18, in force from 10.10.2019) (1) The summonses shall be served by the
order of Art. 137.

(2) Subsequent summons shall not be sent to the parties summoned in a valid way, unless the case h
as been adjourned in a closed session, or the further course of the proceedings has been obstructed.

(3) Unless otherwise provided in this Code, the judicial acts or the papers in the case shall be comm
unicated to the parties by sending copies in accordance with Art. 137.

Delay of the case

Art. 139. (1) The court shall delay the case if the party and his/her proxy may not appear because of
impediment, which the party may not obviate. In these cases the date of the following meeting shall be fixed
not more than three months later.

(2) At repeated request by the same party the case may be delayed by way of an exception only on
another ground, if with regard of all circumstances the court assesses, that an abuse exercise of right is prese
nt.

Prolongation of thetermsfor appeal at irregularly announcement

Art. 140. (1) When in the administrative act or in the notice for its issue has not been pointed out be
fore which body and in what term a complaint may be filed, the respective term for appeal under this Divisio
n shall be prolonged to two months.

(2) When in the administrative act or in the notice for itsissue is pointed out wrongly, that it is not
a subject to appeal, the terms for filing a complaint under this Division shall be prolonged to six months.

Submission of eectronic documents

Art. 141. (amend. — SG 100/10, in force from 01.07.2011, amend. - SG 85/17) Electronic document
ssigned with aqualified electronic signature may be submitted to the court, as required by Regulation (EU)

Ne 910/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on electronic identifica
tion and trust services for electronic transactions in the internal market and repealing Directive 199

9/93/EC (OJ, L 257/73 of 28 August 2014), and of the Electronic Document and Electronic Trust Se
rvices Act.

Assessment on conformity with the material law

Art. 142. (1) The conformity of the administrative act with the material law shall be assessed to the
moment of itsissue.
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(2) The establishment of new facts significant for the case after the issue of the act shall be assessed
to the moment of finishing of the oral competitions.

Publishing the Protocol

Art. 142a. (New- SG 77/18, in force from 01.01.2019) The protocol of an open court hearing shall
be published on the court's web site within 14 days of the hearing.

Performing procedural actions

Art. 142b. (New — SG 15/21) (1) The court shall monitor ex officio the proper performance of the p
rocedural actions. It shall indicate to the party what constitutes the irregularity of the procedural action perfo
rmed by it and how to remedy that by setting atime limit for the correction. The corrected procedural action
shall be considered regular from the moment of its execution.

(2) In acourt hearing, the parties shall perform procedural actions verbally, and in the other cases -
in writing.

(3) Procedural action, made through obscene words, insults or threats, shall be considered as not pe
rformed.

Responsibility for expenses

Art. 143. (1) When the court cancels the appealed administrative act or the refusal to be issued an a
dministrative act, the state fees, the expenses on the proceedings and the remuneration for one lawyer, if the
sender of the complaint has had such one, shall be refunded from the budget of the body, who has issued the
cancelled act or refusal.

(2) The sender of the complaint shall be entitled to expenses under para 1 and at termination of the
case because of withdrawal of the contested by him/her administrative act.

(3) (Amend. — SG 15/21) When the court rejects the contestation or terminates the proceedings, the
defendant shall be entitled to expenses - unless his conduct has given grounds to file the case - including leg
al fees, determined in accordance with Art. 37 of the Legal Aid Act.

(4) (Amend. — SG 15/21) When the court rejects the contestation or terminates the proceedings, the
interested parties, to whom the act is favourable, shall also be entitled to expenses.

Finefor violations during the proceedings

Art. 143a. (New — SG 15/21) The court hearing shall be chaired by the chairperson of the panel, wh
0 may impose fines for:

1. violation of the order in a court hearing;

2. non-fulfillment of the orders of the court;

3. use of obscene words, insults and threats, addressed to the court, a person from the administratio
n and the participants in the court proceedings.

Subsidiary application of the Civil Procedure Code

Art. 144. (suppl. - SG 42/18, amend. — SG 65/18, in force from 01.09.2018) For the matters unsettle
dinthisDivision shall be applied the Civil Procedure Code.

Wzrounuk: [IpaBHo-undopmanmonuu cucremu "Cuena" 12.07.2022 1.



Referencefor apreliminary rulingin criminal matters

Art. 144a. (new - SG 63/17, in force from 05.11.2017) Where the validity of an act or the interpreta
tion of European Union law in the field of police and judicial cooperation in criminal matters or the ruling o
n the validity and the interpretation of the measures for the application of such an act are of importance for t
he proper settlement of the case, the court before which the case is pending shall refer a preliminary ruling t
o the Court of Justice of the European Union under Chapter Thirty-seven of the Penal Procedure Code.

Chapter ten.
CONTESTATION OF ADMINISTRATIVE ACTSBEFORE THE FIRST INSTANCE

Section |.
Contestation of individual administrative acts

Subject to contestation

Art. 145. (1) The administrative act may be contested before the court regarding their lawfulness.

(2) Subject to contestation shall be:

1. theinitia individual administrative act, including the refusal to be issued such act;

2. (amend. — SG 39/11) the decision of the higher administrative body by which the act under item
1 has been cancelled or amended and the matter is considered on its merits;

3. the decisions upon requests for issue of documents, significant for recognition, exercise or redem
ption of rights or obligations.

(3) The administrative acts may be contested entirely or in their separate parts.

Groundsfor contestation

Art. 146. Grounds for contestation of the administrative acts shall be:
1. lack of competence;

2. lack of conformity with the established form;

3. essentia breach of the administrative and procedural rules;

4. contradiction to the material legal provisions;

5. non-compliance with the purpose of the law.

Right of contestation

Art. 147. (1) Right to contest the administrative act shall have the citizens and the organisations, wh
ich rights, freedoms or legitimate interests have been breached or threatened by it or for which it raises oblig
ations.

(2) The prosecutor may file a protest against the act in the cases under Art. 16.

Choice of the order of contestation

Art. 148. The administrative act may be contested before the court and without being used up the o
pportunity for its contestation by administrative order, unless otherwise has been provided for by this code o
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r by aspecial law.

Termsfor contestation

Art. 149. (1) The administrative acts may be contested within 14 days period after their announcem
ent.

(2) Thetacit refusal or the tacit consent may be contested within one month period after the expirati
on of the term, in which the administrative body has been obliged to pronounce.

(3) When the act, the tacit refusal or the tacit consent has been contested by administrative order, th
eterm under para 1, respectively para 2, shall start after the announcement, that the higher administrative bo
dy has pronounced by a decision, and if the body has not pronounced — after the final date, on which he/she
has have to pronounce.

(4) When the prosecutor has not participated in the administrative proceedings, he/she may contest
the act within one month period after itsissue.

(5) The administrative acts may be contested with arequest for declaring their invalidity without li
mitation of the time.

Form and contents of the complaint and the protest

Art. 150. (1) The complaint or the protest shall be filed in written form and shall contain:

1. indication of the court;

2. the three names and the address, telephone, fax and e-mail, if thereis such one —for the Bulgaria
n citizens, respectively the name and the position of the prosecutor, the number of the telephone, fax or telex
or an e-mail, if thereis such one;

3. the three names and the address, the personal number —for aforeigner, and the address, declared
in the respective administration, telephone, fax and an e-mail, if thereis such one;

4. the firm of the merchant or the name of the legal entity, written in Bulgarian language, the corpor
ate seat, the last declared in the respective register address of management and the e-mail;

5. indication of the appealed administrative act;

6. indication of what consists of the unlawfulness of the act;

7. in what consists of the request;

8. signature of the person, who files the complaint or the protest.

(2) In the complaint or the protest the appellant shall be obliged to point the evidences, which he/sh
e wantsto be collected, and to submit the written evidences, which he/she possessed with.

(3) (New — SG 15/21) The complaint cannot contain obscene words, insults or threats.

Attachments

Art. 151. To the complaint shall be attached:

1. acertificate for the existence and the representation of the organisation — appellant;
2. a Power of attorney, when the complaint isfiled by a proxy;

3. adocument for paid state fee, if such oneis due;

4. copies from the complaint or the protest, from the written evidence and from the annexes accordi
ng to the number of the rest parties.

Filing the complaint and the protest
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Art. 152. (1) The complaint or the protest shall be filed through the body, who has issued the contes
ted act.

(2) Within three days period after the expiration of the terms for contestation by the rest persons, th
e body shall send the complaint or the protest together with the verified copy of the entire file upon the issue
of the act to the court, notifying the sender for that.

(3) The body shall be obliged to attach to the file alist of the parties in the proceedings on issue of t
he administrative act, indicating the addressed, to which they have been last summoned.

(4) 1f the body does not fulfil his/her obligations under para 1 — 3, the court shall require the file ex
officio on the ground of a copy of the complaint or the protest.

Parties

Art. 153. (1) Partiesin the case shall be the appellant, the body who has issued the administrative a
ct, aswell asall interested persons.

(2) When after the issue of the administrative act, the body has been closed, without being indicated
his/her legal successor, aparty in the case shal be the body authorized with the competence to issue the sam
e acts.

(3) When the competence of the administrative body on the matter has been withdrawn, the court sh
all strike him off and shall constitute ex officio a competent body as a party in the case.

(4) The definition under para 3 shall be a subject to appeal by a private complaint.

Congtituting the parties

Art. 154. (1) The court shall constitute the parties ex officio.
(2) When the administrative body has not fulfil his’her obligation under Art. 152, para 3, the court
shall fix aterm for its fulfilment.

Withdrawal and refusal from the contestation

Art. 155. (1) In any stage of the case, the appellant may withdraw the contestation or to refuse from
it entirely or partialy.

(2) The request for declaring the invalidity may be withdrawn without the consent of the defendants
upon the complaint till the finishing of the first meeting of the case.

(3) The withdrawal and the refusal from the contestation out of the court meeting shall be made wit
h awritten application.

(4) A preliminary refusal from the right of contestation shall be invalid.

Withdrawal of the contested act

Art. 156. (1) (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) In any stage of the case with the consen
t of the rest of the defendants and interested parties, for whom the contested act is favourable, the administra
tive body may withdraw entirely or partially the contested act or issue the act, which issue has refused.

(2) For withdrawal of the act after the first meeting of the case shall be necessary a consent and by t
he appellant.

(3) The withdrawn act may be issued repeatedly only at new circumstances.

(4) When with the contestation a claim on compensation has been joined, the proceedings on it shal
| continue.

Wzrounuk: [IpaBHo-undopmanmonuu cucremu "Cuena" 12.07.2022 1.



Instituting and fixing the date of the case

Art. 157. (1) (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The chairman of the court, his’her deput
y or the chairman of the division shall institute the administrative case, which shall be given to ajudge-rapp
orteur. The judge-rapporteur, respectively the chairman of adivision in the Supreme Administrative Court, s
hall set the case within a maximum of two months from the filing of the complaint in court. This period shall
not run for the period of the judicia holiday, unless shorter deadlines are provided for in this Code or a speci
a law.

(2) The reporting judge shall be determined according the sequence of the receipt of the contestatio
ns in the court by an electronic allocation or by another way for accidentally allocation of the cases, indicate
dininternal rules, accepted by the respective court and announced in public.

Check of the regularity of the complaint and the protest

Art. 158. (1) (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019, suppl. — SG 15/21) When the complai
nt or the protest do not meet the requirements of Art. 150, para 1 and 3 and Art. 151, the judge-rapporteur,
respectively the chairperson of adivision in the Supreme Administrative Court, shall leave them without any
motion, sending the disputing party a notification to eliminate the irregularities within 7 days.

(2) When the addresses of the appellant and his/her representative have not been indicated, the noti
ce under para 1 shall be made by putting an announcement on the definite for this place in the court during 7
days.

(3) (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) If the irregul arities have not been eliminated in th
e term under para 1, the complaint or the protest shall be left without consideration with an order of the judg
e-rapporteur, respectively the chairperson of the division in the Supreme Administrative Court. When the irr
egularities have been found in the course of the proceedings, the court shall terminate the case.

(4) The revised contestation shall be considered regular from the day of itsfiling.

Check of the admissibility of the complaint and the protest

Art. 159. The complaint or the protest shall be left without consideration, and if court proceedings h
ave been instituted, they shall be terminated, when:

1. the act is not a subject of contestation;

2. the appellant does not possess alegal capacity;

3. the contested administrative act has been withdrawn;

4. the appellant does not have alegal interest in the contestation;

5. the contestation has been overdue;

6. there is an entered into force court decision upon the contestation;

7. there is an instituted case before the same court, between the same parties, on the same ground;

8. the contestation has been withdrawn or has been made arefusal from it.

Appeal of the act on the admissibility of the complaint and the protest

Art. 160. (1) The order, by which the complaint or the protest are considered without consideration,
the definition by which the case is terminated, shall be a subject to appeal by a private complaint. Copies fro
m it shall not be submitted, if the order has been pronounced before the handing over of a copy of the contes
tation.
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(2) (amend. — SG 39/11) The private complaints shall be considered in a closed meeting, unlessthe
court considersit is necessary that they must be considered in an open court meeting.

Revival of theterm for appeal

Art. 161. (1) Within 7 days period after the notice for leaving the complaint without consideration
may be requested revival of the term, if the missing is due to particular unexpected circumstances or to a beh
aviour of the administration, which has mislead the appellant. The request can be made and with the complai

nt.
(2) Intherequest for the revival of the term shall be pointed out all the circumstances, establishing t

he grounds under para 1.

(3) The definition, by which the request under para 1 has been rejected, may be appealed by private
complaint. The definition by which the request under para 1 has been considered favourably, shall be appeal
ed together with the decision on the case.

Announcement of the act by the court

Art. 162. (1) When the administrative act has not been announced to all affected persons, the court
shall send a notice and shall continue the court proceedings on the complaint, ensuring to these persons an o
pportunity to defend their interests.

(2) When the contested act is favourable for the persons under para 1, the court shall constitute the
m ex officio as parties and shall defer the case, if imposed so.

(3) When to the beginning of the oral competitions upon the initial complaint complaints are receiv
ed and from persons under para 1, the complaints shall be joined in one proceeding for pronouncing a comm
on decision.

Handing in copies of the complaint and the protest and an answer upon them

Art. 163. (1) If the complaint or the protest are admissible, the reporting judge shall order copies of
them to be sent to the parties.

(2) Within 14 days period after the receipt of the copy each party may submit awritten answer and t
0 point out evidences. The written evidences, which the party disposes of, shall be attached to the answer.

(3) When for the clarification of the legal dispute is necessary to be collected and other evidences e
xcept for these, which are content in the file, the reporting judge shall give instructions to the respective part
y for the necessity of their collection.

Body of the administrative court

Art. 164. The administrative court shall consider the casein a body of one judge.

Body of the Supreme Administrative Court

Art. 165. The Supreme Administrative Court shall consider the case in abody of three judges.

Stay of the execution of the administrative act
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Art. 166. (1) The contestation shall stop the execution of the administrative act.

(2) (amend. and suppl. — SG 39/11) In any stage of the case till the entry into force of the decision a
t request of the appellant the court may stop the preliminary execution, admitted by an entered into force ord
er of the body, who has issued the act as per Art. 60, para 1, if it may cause to the appellant a significant or
hardly repairable damage. The execution may be stopped only on the ground of new circumstances.

(3) (amend. — SG 39/11)The request under para 2 shall be considered in a closed meeting. The court
shall pronounce immediately by a definition, which may be appealed by a private complaint within 7 days p
eriod from the announcement thereof.

(4) (new — SG 39/11) The admitted preliminary execution of an administrative act according to ano
ther Law, where there is no explicit prohibition for judicial control may be suspended upon request of the ap
pellant under the terms of para 2.

Admission of a preliminary execution by the court

Art. 167. (1) In any stage of the case at request of a party the court may admit preliminary executio
n of the administrative act under the conditions, at which it may be admitted by the administrative body.

(2) When the preliminary execution may cause significant or hardly repairable damage, the court m
ay admit it under a condition of paying of a guarantee in a determined by the court extent.

(3) The definition upon the request shall be a subject to appeal within three days period after its ann
ouncement. If the preliminary execution has been cancelled, it shall be restored the situation, existing before
the execution.

(4) Repeated request before the court can be made only on the ground of new circumstances.

Subject of the court check

Art. 168. (1) The court shall not limit itself only with the consideration of the grounds, pointed out
by the appellant, but shall be obliged on the ground of the submitted by the parties evidences, to check the la
wfulness of the contested administrative act on all grounds under Art. 146.

(2) The court shall declare theinvalidity of the act, even when there is no request for this.

(3) Theinvalidity may be declared and after the expiration of the term under Art. 149, para 1 — 3.

(4) (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019, repealed — SG 15/21)

(5) (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019, repealed — SG 15/21)

Court control and operative self-dependence

Art. 169. At contestation of an administrative act, issued in operative self-dependence, the court sha
[I check whether the administrative body has disposed of operative self-dependence and has observed the req
uirement for lawfulness of the administrative acts.

Burden

Art. 170. (1) The administrative body and the persons, for which the contested administrative act is
favourable, shall establish the existing of the factual grounds, pointed out in it, and the fulfilment of the legal
requirements at itsissue.

(2) When arefusal for issue of an administrative act is contested, the appellant shall establish that t
he conditions for itsissue are present.

(3) (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The court shall be obliged to indicate to the parties
the distribution of the burden of proof.
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Evidence

Art. 171. (1) The evidence, collected regularly in the proceedings before the administrative body, s
hall have effect and before the court. The court may interrogate as witnesses the persons, who have given inf
ormation before the administrative body, and the expert witnhesses only if find necessary to hear them immed
iately.

(2) At request by the parties the court may collect and new circumstances, admissible under the Civ
il Procedure Code. The court may appoint expert witnesses, an inspection or asurvey also and ex officio.

(3) (New - SG 98/20) The court may hold Parties hearings and conduct witnesses and experts' inter
rogations using video-conference.

(4) (Previous Para. 3 - SG 98/20) The parties shall be obliged to cooperate for the establishment of t
he truth.

(5) (Previous Para. 4 - SG 98/20) The court shall be obliged to cooperate to the parties for the remo
val of formal mistakes and ambiguitiesin their statements and to instruct them, that for some circumstances
significant for the case, evidence has not been pointed out.

(6) (Previous Para. 5 - SG 98/20) The court shall pronounce in a closed meeting on the requests for
evidence. They may be permitted in the first meeting of the case, if the court finds, that is necessary to hear
and the oral explanations of the parties upon the evidence pointed out by them.

Judgement on the case

Art. 172. (1) The court shall render a judgement within one month period after the meeting in whic
h has finished the consideration of the case.

(2) The court may declare theinvalidity of the contested administrative act, to cancel it entirely or p
artialy, to amend it or to reject the contestation.

(3) When atacit refusal or atacit consent has been cancelled, shall be considered cancelled and the
explicit such ones, followed before the decision for cancellation.

(4) In the judgement shall be indicated the names of the parties, unless when it has an effect regardi
ng everyone.

Contents of the Judgement

Art. 172a. (new — SG 39/11) (1) The judgement shall include the following:

1. date and place of issue;

2. referring to the court, the names of the judge(s), the court secretary and the prosecutor, if the latte
risinvolved in the case,

3. reference number of the case on which the judgement is passed,;

4. reference number and the date of the administrative act and the name of the authority issuing it;

5. the names of the parties;

6. the contents of the court ruling;

7. the person who must pay the costs;

8. whether the judgment is subject to appeal, to which court and within what time-period.

(2) Initsjudgement, the court shall present its reasons, stating the positions upheld by the parties, t
he facts in the main proceedings and the legal conclusions of the court.

(3) The judgement shall be signed by the judge(s) involved in passing it. When any of the judgesis
obstructed from signing the judgement, the chairperson shall note down the reasons thereof in the judgement
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Power s of the court at invalidity or cancellation of the administrative act

Art. 173. (1) When the matter has been left on the assessment of the administrative body, after decl
aring the invalidity or cancelling the administrative act, the court shall decide the case on its merits.

(2) Out of the cases under para 1, as well as when the act isinvalid because of incompetence or itsc
haracter does not allow the decision of the matter on its merits, the court shall send the file to the respective
competent administrative body with obligatory instructions for the interpretation and the application of the |
aw.

(3) At unlawful refusal to be issued a document, the court shall oblige the administrative body to iss
ue it, without giving instructions on its contents.

(4) At refusal by an incompetent body to issue an administrative act, the court shall declare invalid t
he refusal and shall send the case as afile to the respective competent body.

Defining aterm for execution of the court decision

Art. 174. (Suppl. - SG 77/18, in force from 19.11.2018) When obliging the body to issue an admini
strative act or document, the court shall also set atime limit for this. In case of tacit refusal of the administra
tive body, a copy of the court decision shall be sent to the competent bodies under Art. 307.

Correction of an obvious factual mistake

Art. 175. (1) Onitsown initiative or at request of a party the court may correct admitted in the deci
sion written mistakes, mistakes in the calculation or other similar obvious inaccuracies.

(2) The decision on the correction shall be pronounced in a closed meeting and shall be a subject to
appeal by the order of the decision itself. After its entry into force, it shall be indicated on the corrected deci
sion and the copies.

Pronouncement of an additional decision

Art. 176. (1) When having not pronounced on the entire contestation, the court on its own initiative
or at request by a party in the case, lodged within one month, shall pronounce an additional decision.

(2) (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The court shall notify the opposite party of the r
equested supplementation with instructions for submitting a reply within 7 days. The request shall be heard
by summoning the partiesin open court, if the court considersit necessary in view of the circumstances of th
e case. The court shall rule on afurther decision which is subject to contestation under the order of the initial
decision.

Effect of the court decision

Art. 177. (1) The decision shall have effect for the partiesin the case. If the contested act has been ¢
ancelled or amended, the decision shall have effect regarding everyone.

(2) The acts and the actions of the administrative body, made in contradiction with an entered into f
orce decision of the court, shall beinvalid. Every interested person may aways refer to the negligibility or r
eguest from the court to declareit.
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(3) The decision by which has been rejected a contestation for cancellation of an administrative act,
shall be an obstacle for its contestation as invalid, as well as and for its contestation on another ground.

Agreement beforethe court

Art. 178. (1) An agreement may be concluded before the court in each stage of the case under the c
onditions, which it may be concluded in the proceedings before the administrative body, even if the latter ha
srefused its confirmation.

(2) All the partiesin the case shall obligatory participate in the agreement.

(3) Therefusal of the court to confirm the agreement may be appealed by a private complaint, filed
jointly by the parties uponit.

(4) With the definition, by which confirming the agreement, the court shall nullify the administrativ
e act and shall terminate the case.

(5) The definition may be appealed only by a party, which has not participated in the agreement. If i
t is cancelled, the consideration of the case shall continue.

(6) The confirmed agreement shall have the effect of an entered into force court decision.

Section 11.
Contestation of general administrative acts

Termsfor contestation

Art. 179. The general administrative acts may be contested within one month period from the anno
uncement for their issue or within 14 days period from the separate announcements to the persons, which ha
ve participated in the proceedings before the administrative body.

Effect of the contestation

Art. 180. (1) The contestation shall not stop the execution of the general administrative act.
(2) The court may stop the execution on the grounds and by the order of Art. 166, para 2 and para

Announcement for the contestation

Art. 181. (1) If the contestation is regular, the court within one month period shall announce it with
anotice in the "State Gazette", in which shall be indicated the contested administrative act or its part and the
number of the instituted case.

(2) A copy of the notice shall be put on a definite for this place in the court and shall be promulgate
din the Internet site of the Supreme Administrative Court.

(3) By the order of para 1 and 2 shall be announced and the definition for stop of the case.

(4) (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The enacted determination for suspension of the eff
ect, or of the execution, of the general administrative act shall be promulgated in the State Gazette.

(5) (New - SG 44/20, in force from 14.052020) The notice under para. 1 and the definition under pa
ra. 4 shall be promulgated in the next issue of the State Gazette.
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Parties

Art. 182. (1) Partiesin the case shall be the appellant and the body, who has issued the general adm
inistrative act.

(2) (amend. — SG 59/07, in force from 01.03.2008) The persons, for whom the contested act is favo
urable, may entered as parties together with the administrative body till the beginning of the oral competitio
nsin each stage of the case. If with a procedural action a party, who has entered after the first meeting, beco
mes areason for adelay of the case, shall bear, regardless the result of the case, the expenses for the new he
aring, those related to collection of new evidences or repeated collection of aready collected evidences, the
expenses incurred by the other party and by its representative for appearing under the case, and aso shall pa
y additional state fee amounting to one third of the initially paid one, but not less than 100 levs.

(3) Every person, who has alegitimate interest, may join to the contestation or enter as a party toget
her with the administrative body till the beginning of the oral competitions in each stage of the case, without
being entitled to request repetition of the made procedural actions. A copy of the application for joining or e
ntering shall be submitted to the opposite parties.

(4) The definition, by which is admitted the entering, shall be a subject to appeal by a private compl
aint.

Composition of the court

Art. 182a. (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The court shall hear the case in a compositi
on of three judges.

Effect of the decision

Art. 183. The decision by which the contested act has been declared invalid, has been cancelled or a
mended, shall have an effect regarding everyone.

Subsidiary application

Art. 184. (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) For the unsettled by this Section matters s
hall be applied the provisions for contestation of individual administrative acts.

Section I11.
Contestation of acts of secondary legisation
Subject of contestation

Art. 185. (1) The acts of secondary legislation may be contested before a court.
(2) The acts of secondary legislation may be contested entirely or in their separate provisions.

Right of contestation

Art. 186. (1) Right to contest an act of secondary legislation shall have the citizens, the organisation
s and the bodies, which rights, freedoms or legitimate interests have been affected or may be affected by it o
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r for which it raises obligations.
(2) The prosecutor may file a protest against the act.

Non-limitation of the contestation

Art. 187. (1) The acts of secondary legislation may be contested without limitsin the time.

(2) Subsequent contestation of an act of secondary legislation on the same ground shall be inadmiss
ible.

Announcement for the contestation

Art. 188. The contestation shall be announced by the order of Art. 181, para 1 and 2.

Parties

Art. 189. (1) Partiesin the case shall be the appellant and the body who has issued the acts of secon
dary legidation.

(2) Every person, who has alegitimate interest, may join to the contestation or enter as a party toget
her with the administrative body till the beginning of the oral competitions in each stage of the case, without
being entitle to request repetition of made procedural actions. Copies of the application for joining or enterin
g shall be handed in to the opposite parties.

(3) The definition, by which the entering is not admitted, shall be a subject to appeal by a private co
mplaint.

(4) (amend. — SG 59/07, in force from 01.03.2008) The persons, who have joined or entered, shall b
ear, regardless the result of the case, the expenses for the new hearing, those related to collection of new evi
dences, the expenses incurred by the other party and by its representative for appearing under the case, and a
Iso shall pay additiona state fee amounting to one third of theinitially paid one, but not less than 100 levs.

Effect of the contestation

Art. 190. (1) The contestation shall not stop the force of the secondary legidlative act, unless the co
urt orders otherwise.

(2) The definition of the court under para 1 for stop the effect of the secondary legidlative act shall

be promulgated in the way, in which has been promulgated the act, and shall enter into force form the day of
the promulgation.

Jurisdiction and body of the court
Art. 191. (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The acts of secondary legislation shall be

contested before the respective court, whose panel of three judges shall consider the case.

Participation of the prosecutor

Art. 192. The case shall be considered with the participation of a prosecutor.
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Confor mity assessment

Art. 192a. (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The competence of the body issuing the sec
ondary legidative act shall be assessed at the time of its issuance. The compliance of the secondary legidati
on with the material law shall be assessed at the time of the pronouncement of the judgment.

Decision upon the case

Art. 193. (1) The court shall declare the invalidity of the contested act of secondary legislation or a
part of it, shall cancel it entirely or partially or shall reject the contestation.
(2) The court decision shall have an effect regarding everybody.

Promulgation of the court decision

Art. 194. The court decision, by which nullity is declared or the act of secondary legidlation is canc
elled, and against which there are no cassation complaint or protest filed in term, or they are rejected by the
second instance court, shall be promulgated in the way, which has been promulgated the act, and shall enter
into force from the day of the promulgation.

Effect of the decision for cancellation of the act of secondary legislation

Art. 195. (1) The act of secondary legislation shall be considered cancelled from the day of entry int
o force of the court decision.

(2) Thelegal consequences arisen by an act of secondary legislation which isdeclared invalid or is
cancelled as null, shall be settled ex officio by the competent body in term not longer than three mounts after
the entry into force of the court decision.

Subsidiary application

Art. 196. (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) For the unsettled in this Section matters sha
[l be applied the provisions for contestation of the individual administrative acts, except for Art. 142, Para.
1, Art. 152, para 3, Art. 173 and 178.

Section 1V.
Appeal of arefusal for consideration of arequest for issue of an administrative act
Right and term of appeal

Art. 197. The explicit refusal of the administrative body to consider on its merits afiled to him/her r
equest for issue of an individual or general administrative act may be appealed through him/her before the ¢
ourt by the person, who has made the request, within 14 days period after its announcement.

Handing in copies and sending the complaint to the court

Art. 198. (1) After accepting the complaint, the body shall send copies and to the rest partiesin the
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administrative proceedings, which within 7 days period after their receiving may file objections.
(2) After the expiration of the term under para 1 the complaint together with a copy of the administr
ative file, the opinion of the administrative body and the objections shall be sent to the court.

Consideration of the complaint

Art. 199. The complaint shall be considered in closed meeting.

Definition upon the complaint

Art. 200. (1) Within one month period after the receipt of the complaint the court shall pronounce
with adefinition, by which shall reject it or shall cancel the refusal, and shall send the file to the competent a
dministrative body for decision of the request on its merits, and the term for pronouncement by the body sha
I start from the moment of the receipt of the file with him/her.

(2) The definition may be appealed with a private complaint by the parties, participating in the adm
inistrative proceedings.

Effect of the definition

Art. 201. The definition shall be obligatory for the administrative body and for the persons participa
ted in the appeal regarding the matter, decided with it.

Appeal of therefusal to renew and the decision to suspend the administrative proceedings

Art. 202. By the order of this Section shall be appealed:

1. therefusal to allow renewal under Art. 103, Para. 3;

2. the act for suspension of proceedings for issuance of an administrative act;
3. the refusal to renew suspended administrative proceedings.

Chapter eleven.
PROCEEDINGS ON INDEMNITIES

Applicable law

Art. 203. (1) (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019, amend. — SG 94/19) The clamson inde
mnities for damages, caused to citizens or legal entities from unlawful acts, actions or inactions of administr
ative bodies and officials shall be considered by the order of this Chapter.

(2) (suppl. - SG 13/17, in force from 07.02.2017, suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019, ame
nd. — SG 94/19) For the unsettled matters on property responsibility as per Para. 1 shall be applied the provis
ions of the Act on Liability for Damages I ncurred by the State and the Municipalities and the Executio
n of Penalties and Detention Act.

(3) (New — SG 94/19) Pursuant to this Chapter, claims for damages caused by a sufficiently serious
breach of European Union law shall be considered, whereby for property liability and admissibility of the cl
aim shall apply the standards of non-contractual liability of the state for violation of European Union law.
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Admissibility of the claim

Art. 204. (1) A claim may be lodged after the cancellation of the administrative act by the respectiv
eorder.

(2) The clam may be lodged together with the contestation of the administrative act till the finishin
g of the first meeting of the case. All the irregularities of the claim shall be eliminated not later than in the sa
me meeting.

(3) When the damages have been caused by an invalid or withdrawn administrative act, the unlawfu
Iness of the act shall be established by the court, before which the claim on indemnity has been lodged.

(4) The unlawfulness of the activity or the inactivity shall be established by the court, before which
the claim on the indemnity has been lodged.

(5) (New — SG 94/19) The requirements towards the content of the claim, the annexes thereto and t
he evidence shall be governed by the rules of the Code of Civil Procedure.

State fee

Art. 204a. (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) For the cases under the procedure of this Ch
apter shall be paid a simple state fee in the amount determined by the tariff adopted by the Council of Minist
ers.

Defendant upon the claim

Art. 205. (1) (Previoustext of Art. 205 — SG 94/19) The claim on indemnity shall be lodged against
the legal entity, represented by the body, whose unlawful act, action or inaction has been caused the damage
sfrom.

(2) (New — SG 94/19) When the defendant specified in the statement of claim does not meet the req
uirements of para. 1, the court shall indicate to the plaintiff against whom he should direct the claim, enablin
g him within 7 days from the communication to remedy the irregularity, or to state whether he supports the ¢
laim against the originally named defendant. If the claimant fails to comply with the instructions within this
period, the claim together with the annexes shall be returned. A return order may be appealed by a private co
mplaint.

Withdrawal of theclaim

Art. 206. (1) At request of a party or after an assessment of the court the claim on indemnity may b
e withdrawn, if its consideration shall complicate the proceedings on contestation of the administrative act.

(2) The consideration of the separate claim shall continue in the same court after the entry into forc
e of the decision on declaring the invalidity or on cancellation of the act.

Termination of the proceedings on thejoined claim

Art. 207. (1) When the proceedings on the contestation of the administrative act have been terminat
ed, shall be terminated also and the proceedings on the joined to it claim, unlessit is on indemnity for damag
esfrom invalid administrative act or the proceedings on the contestation have been terminated because of th
e withdrawal of the administrative act.

(2) The proceedings on the claim shall be terminated and if the contestation of the administrative ac
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t has been rejected. At cancellation of the court decision the proceedings shall be reopened.
(3) At termination of the proceedings may be come to an agreement on the amount of the indemnity

Chapter twelve.
Cassation proceedings

Subject of the cassation proceedings

Art. 208. Subject to cassation proceedings entirely or in its separate parts shall be the first instance
court decision.

Cassation grounds

Art. 209. A cassation complaint or a cassation protest shall be filed, when the decision is:

1. invalid;

2. inadmissible;

3. incorrect because of abreach of the material law, substantial breach of the court procedural rules
or insufficiency.

Right of cassation contestation

Art. 210. (1) Right to appeal the decision shall have the partiesin the case, for which it is unfavoura
ble.

(2) The persons, towards which the decision has an effect, shall be entitled to appeal it, whenitisu
nfavourable for them, even if they have not participated in the case.

(3) The Chief prosecutor or hig’her deputy with the Supreme Administrative Prosecutor’s Office m
ay file a cassation protest.

Term for cassation contestation

Art. 211. (1) The complaint shall be filed to the Supreme Administrative Court through the court, w
hich has pronounced the decision, within 14 days period after the day of the announcement, that the decision
has been executed.

(2) The Chief prosecutor or hissher deputy with the Supreme Administrative Prosecutor’ s Officem
ay file a protest to the Supreme Administrative Court through the court, who has pronounced the decision, w
ithin one month period after the day on which it has been pronounced.

(3) The persons under Art. 210, para 2 may appeal the decision till the moment of its entry into for
ce for the partiesin the case.

Form and contents of the complaint and the protest

Art. 212. (1) The complaint or the protest shall be filed in written form and shall contain:

1. indication of the court;

2. the name and the exact address of the appellant, and if is anatural person — and his/her personal i
dentification number, the name and the exact address of the legal representative or proxy, if there are such o
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nes, respectively the name and the position of the prosecutor;

3. indication of the appealed decision;

4. precise and grounded indication of the concrete defects of the decision, which present cassation g
rounds;

5. what consist the claim of;

6. asignature of the person, which files the complaint or the protest.

(2) (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019, suppl. — SG 94/19) The cassation appeal, except
for the cases under the Administrative Violations and Penalties Act and cases for pension, health and soci
a insurance and support, and those in which the appellant is exempt from state fee or a person deprived of hi
sliberty with enacted sentence, shall be countersigned by alawyer or alegal counsel, unless the appellant, o
r his representative, has legal capacity. A Power of attorney shall be attached to the request with regard to th
e countersigning and where the appellant, or his representative, has legal capacity - alegal capacity certificat
e

(3) (New — SG 15/21) The complaint cannot contain obscene words, insults or threats.

Annexes

Art. 213. To the complaint or the protest shall be attached:

1. acertificate for the existing and the representation of the organisation — appellant, unlessit hasb
een submitted before the first instance;

2. a Power of attorney, when the complaint isfiled by proxy;

3. (suppl.- SG 77/18, in force from 01.01.2019) document for paid state fee, if such is due, or an ap
plication as per Art. 227a, Para. 2;

4. copies of the complaint or the protest, of the written evidence and of the annexes according to the
rest parties.

Check for regularity and admissibility of the cassation appeal or protest

Art. 213a. (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019, amend. — SG 15/21) (1) The judge-rapporte
ur in the court of first instance shall check the regularity of the cassation appeal or protest, and if they do not
meet the requirements of Art. 212 and 213, by order, shall leave them without motion and shall send a messa
ge to the appellant to eliminate the irregularities within 7 days from its receipt. When irregularities have not
been removed in time, the court of first instance shall return the appeal or protest.

(2) The cassation appeal or protest shall be left without consideration by the first instance court on t
he grounds of Art. 215.

(3) The court of first instance shall rule on the requests for restoration of the term for cassation cont
estation, for exemption from state fee, as well as on the requests made before sending the case for granting |
egal aid by the order of the Legal Aid Act, and on requests under Art. 166 and 167.

(4) If the cassation appeal or the protest are regular and the grounds under Para. 2 are not present, th
e court shall send atranscript together with the appendices to the other parties, who - within 14 days from th
eir receipt - may submit aresponse. The response cannot contain obscene words, insults or threats.

(5) After the submission of the response or after the expiration of the term under Para. 4, the case sh
all be forwarded to the court of cassation.

(6) The chairman of the court of cassation or his deputies, respectively the chairman of the division,
shall exercise control over the inspection of regularity and admissibility of the cassation appeal or protest, ca
rried out by the court of first instance, and:

1. if non-fulfillment of the obligations under Para. 1 is established, shall leave without motion the c
assation appeal or protest, or send the case to the court of first instance with specific instructions;
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2. if instructions for elimination of irregularities have not been fulfilled in time or any of the ground
sunder Art. 215 isfound present, the cassation appeal or the protest shall be left without consideration by an
order and the proceedings in the case shall be terminated; the court shall have the same powersin initiated ¢
assation proceedings as well.

(7) The acts under Para. 1, sentence two, Para. 2 and Para. 6, item 2, and the acts by which exempti
on from state fee is refused, may be appealed with a private appeal, as state fee is not due. A transcript of the
private appeal shall not be submitted, if the judicial act was issued before the service of atranscript of the ca
ssation appeal. The ruling of the court on the appeal shall be final.

(8) When with a cassation appeal or protest a decision of athree-member panel of the Supreme Ad
ministrative Court is challenged, the powers under Para. 1, 2 and 4 shall be exercised by the chairman of the
respective division.

(9) In the cases under Para. 6, item 2 and Para. 7, expenses may be awarded with the order or deter
mination, if they have been requested and proof of their payment provided.

No motion on the appeal and protest

Art. 213b. (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019, repealed — SG 15/21)

Withdrawal and refusal from cassation contestation

Art. 214. (1) The appellant may withdraw or refuse entirely or partialy from the contestation till th
e finishing of the cassation proceedings.

(2) (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The waiver, in whole or in part, of the right to chall
enge cannot be withdrawn.

(3) (Previous Para. 2 - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Preliminary waiver of the right to chall
enge shall be null and void.

L eaving the complaint and the protest without consider ation

Art. 215. The complaint or the protest shall be left without consideration, and the instituted cassatio
n proceedings shall be terminated, when:

1. arefiled by a person or an organisation, which has not participated in the court proceedings;

2. the decision or its appealed part does not exist;

3. arefiled after the term under Art. 211;

4. arefiled against a decision, which is not subject to a cassation contestation;

5. have been withdrawn or arefusal from them has been made by a written statement.

L eaving the complaint and the protest without movement
Art. 216. (Revoked - SG 77/18, in force from 01.01.2019)
Consideration of the case

Art. 217. (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) (1) The case shall be examined by athree
-member panel of the Supreme Administrative Court, where the decision has been delivered by an administr
ative court, and by afive-member panel when the decision has been delivered by athree-member panel of th
e Supreme Administrative Court.

Wzrounuk: [IpaBHo-undopmanmonuu cucremu "Cuena" 12.07.2022 1.



(2) (Declared unconstitutional by Decision of the Constitutional Court Ne 5 of 2019 - SG 36/19)
The five-member panels of the Supreme Administrative Court shall hear the case in open sessions which are
to be scheduled by an order of the Chairperson of the Court, his deputies or a particular judge. Where the cas
sation instance is the only court, the case shall be considered in open court. The case shall be examined by a
three-member panel of the Supreme Administrative Court in a closed session, unless the judge-raporteur wit
h an order instructs the case to be heard in open session. The order shall not be subject to appeal. Where ap
arty has requested in a cassation appeal at the latest, or in the reply to a cassation appeal, that the case be hea
rd in open court, it shall be heard with in this order.

(3) (Declared unconstitutional in the section "Where this Code or a special law provides for the cas
e to be heard in open court or when the court decidesto consider it in this order” with Decision of the Consti
tutional Court N¢ 5 of 2019 - SG 36 of 2019) Where this Code or a special law providesfor the case to be
heard in open court or when the court decides to consider it in this order, the first hearing shall be scheduled
within no more than 4 months from itsinitiation. In case of irregularities of the cassation appeal, the period s
hall run from their removal. In open session, the case shall be examined with the participation of a prosecuto
r. The Supreme Administrative Court shall give its ruling by a decision within one month of the hearing, in
which the case has been closed.

(4) (Declared unconstitutional by Decision of the Constitutional Court N¢ 5 of 2019 - SG 36/19)
Where the caseis heard in a closed session, the decision shall be pronounced within no longer than 6 months
fromitsinitiation. In case of irregularities of the cassation appeal, the time for pronouncement shall run fro
m the elimination of the irregularities. Upon hearing the case in closed session, the prosecutor shall give his
conclusion within two months from the case’ sinitiation, or within aterm set by the court.

(5) Upon postponement of the case, the next hearing shall be scheduled within two months, and the
validly summoned parties are to monitor themselves the date of the next open court hearing. The court shall
be obliged to disclose the date of the next open court hearing within 14 days on its website.

(6) Time limits shall cease to run during the judicial holiday and the days declared as public holida
ys, except where this Code or a special law provides for shorter terms..

Subject of the cassation check

Art. 218. (1) The Supreme Administrative Court shall consider only the defects of the decision, poi
nted out in the complaint or the protest.

(2) The court shall check and ex officio for the validity, the admissibility and the correspondence of
the decision with the material law.

Evidence

Art. 219. (1) For the establishment of the cassation grounds shall be admitted written evidence.
(2) Shall not be admitted evidence for the establishment of circumstances, which are not related wit
h the cassation grounds.

Prohibition for factual establishments

Art. 220. The Supreme Administrative Court shall assess the application of the material law on the
ground of the facts, established by the first instance court in the appealed decision.

Decision upon the cassation contestation
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Art. 221. (1) (Revoked - SG 77/18, in force from 01.01.2019)

(2) (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The Supreme Administrative Court shall leavein
force the decision or shall cancel it in its contested part, if it isincorrect. When the Supreme Administrative
Court leaves the decision in force, it shall state the reasons for it, and may also refer to the reasoning of the c
ourt of first instance.

(3) When the decision is inadmissible, the Supreme Administrative Court shall nullify it in the cont
ested part terminating the case, shall return it for anew consideration, or shal refer it to the competent court
or body.

(4) When the administrative body, with the consent of the rest defendants, withdraws the administra
tive act or issues the act, which issue has refused, the Supreme Administrative Court shall nullify the pronou
nced upon this act or refusal court decision as inadmissible and shall terminate the case.

(5) When the decision isinvalid, the Supreme Administrative Court shall declare itsinvalidity entir
ely and if the case is not subject to termination, shall return it to the first instance court for pronouncement o
f anew decision.

(6) When before the Supreme Administrative Court has been concluded an agreement, the court sha
[I confirm it with a definition, which shall nullify the court decision and shall terminate the case with.

Power s of the Supreme Administrative Court at cancellation of the decision

Art. 222. (1) When cancelling the decision, the Supreme Administrative Court shall decide the case
on its merits.

(2) The Supreme Administrative Court shall return the case for a new consideration by another bod
y of thefirst instance court, when:

1. establishes a substantial breach of the court procedural rules,

2. shall be established facts, for which the collection of written evidence is not sufficient.

Finality of the cassation decision

Art. 223. The cassation decision shall be final.

Obligatory instructions on application of the law

Art. 224. The instructions of the Supreme Administrative Court on the interpretation and the applic
ation of the law shall be obligatory at the following consideration of the case.

Consideration of the complaint and the protest against a repeatedly pronounced decision

Art. 225. The complaint or the protest against a repeatedly pronounced decision shall be considered
by another body of the Supreme Administrative Court.

New consider ation of the case by thefirst instance court

Art. 226. (1) Thefirst instance court shall consider the case by the general order, and the proceedin
gs shall begin from the first unlawful procedural action, which has been a ground for return of the case.

(2) At the new consideration of the case shall be admitted only written evidence, which may have n
ot been known to the party, as well as evidence for newly found or newly occurred circumstances after the
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nitial consideration of the case by the first instance court.
(3) The court shall pronounce and on the expenses for handling the case in the Supreme Administra
tive Court.

Power s of the Supreme Administrative Court at cancellation of the new decision

Art. 227. (amend. — SG 39/11) (1) When the decision of the first instance court has been cancelled r
epeatedly, the Supreme Administrative Court shall not remand the case for a new review but shall decide the
case on its merits.

(2) When the repeal grounds require so, after annulling the judgement, the Supreme Administrative
Court shall schedule adate for reviewing the casein a public hearing and shall also collect new evidence, w
here necessary.

Feesin cassation proceedings

Art. 227a. (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) (1) The cassation applicant shall pay in adv
ance a state fee of BGN 70 for the citizens, sole traders, state and municipal authorities and for other public f
unctions’ providers and organizations providing public service, and BGN 370 for organizations. Where there
isadefinable material interest in the case, these fees shall not be due, but afeeisto be due, defined as a perc
entage of said interest.

(2) (Amend. and suppl. — SG 94/19, amend. — SG 15/21) A state fee on the proceedings shall not be
deposited by the Prosecutor's Office for lodging a protest, nor by citizens, for whom the court has acknowle
dged that they have not enough money to pay it. When examining the application for exemption from state f
ee, the court shall take into account:

1. theincome of the person and his family;

2. the property status certifiable by awritten declaration;

3. the family situation;

4. the state of health;

5. employment;

6. age;

7. other relevant circumstances.

(3) Where there is a definable material interest in the case, the state fee for citizens, sole traders, org
anizations, state and municipal authorities and other public officials and public service organizations shall be
proportional and is 0,8 per cent of the material interest, but not more than BGN 1700, and in cases where the
material interest exceeds BGN 10 000 000 - the fee shall be BGN 4 500.

(4) (Suppl. — SG 94/19) Regardless of whether the case has a definable material interest or not, the f
ees for cassation appeal in cases for pension, health and social insurance and support shall be BGN 30 for cit
izens and sole traders, and BGN 200 for organizations, state and municipal authorities and for others persons
performing public functions and public service organizations.

(5) Paragraphs 1 to 4 shall not apply in the cassation proceedings under the procedure of the Admi
nistrative Violations and Penalties Act.

Subsidiary application
Art. 228. For the matters unsettled by this Chapter shall be applied respectively the provisions for

the first instance proceedings.
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Chapter thirteen.
Appeal of the definitions and the orders

Subject of appeal

Art. 229. (1) Subject to appeal by a private complaint shall be the definitions and the orders:

1. (suppl. — SG 15/21) which block the following running of the proceedings, with the exception of
the definitions under Art. 213a, Para. 7;

2. in the cases, explicitly provided for by the law.

(2) (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Shall not be a subject to appeal the definitions a
nd the orders, pronounced in the proceedings before a body of five members of the Supreme Administrative
Court.

Term for appeal

Art. 230. The private complaint shall be filed within 7 days period after the announcement of the de
finition or the order, and when it is pronounced in a court meeting — after the day of the meeting for the part
y, which has participated.

Content of the private appeal

Art. 231. (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019, amend. — SG 15/21) Asregards the privat
e appeal, the provisions of Art. 212, 213 and 213a shall apply.

Reply upon the complaint

Art. 232. The court shall send a copy of the private complaint to the opposite party, who may file a
n objection with written evidence upon it within three days period after its receipt.

Effect of the complaint

Art. 233. (1) The private complaint shall not stop the execution of the appealed definition or order,
unless the law provides for otherwise.

(2) When the definition or the order does not block the running of the case, its consideration shall ¢
ontinue, and to the higher court shall be sent only an official copy of the court act together with the private ¢
omplaint, the appendixes and the objections.

(3) The higher court may stop the proceedings on the case or the execution of the appealed definitio
n or order till the decision of the private complaint.

Consideration of the complaint

Art. 234. (1) The private complaint shall be considered in a closed meeting, unless the court orders
otherwise.

(2) The court may collect ex officio al the evidence, necessary for the decision of the matter upon t
he private complaint.
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Definition upon the complaint

Art. 235. (1) If cancelling the appealed definition or order, the court shall decide by itself the matter
upon the private complaint.

(2) (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The definition of the court shall be final and obli
gatory for the lower court.

Private appeal fee

Art. 235a. (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019, suppl. — SG 94/19) For proceedings initiated
on aprivate appeal, afee of BGN 30 for citizens, state and municipal bodies, and BGN 150 for organization
sshall be collected. No fee shall be charged to citizens for private appeal on cases for pension, health and so
cia insurance and support.

Subsidiary application

Art. 236. (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019, amend. — SG 94/19) Asfar asthereareno s
pecific rulesin this Chapter, for the proceedings on the private complaints, shall be applied respectively ther
ules for the cassation proceedings, with the exception of Art. 227a, para. 1, 3, 4 and 5.

Chapter fourteen.
CANCELLATION OF ENTERED INTO FORCE COURT ACTS

Section |.
Cancellation at request of a party in the case

Subject of cancellation

Art. 237. (1) Subject to cancellation shall be the entered into force court decisions and the entered i
nto force definitions and orders, by which the running of the case is blocked.

(2) (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Judicial acts already in force, rendered by afive
-member panel of the Supreme Administrative Court shall be subject to repeal by another five-member pane
| of the same couirt.

(3) (Amend. and suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) There shall be no repeal of the enforc
ed judicia actsrendered by athree-member and five-member panel of the Supreme Administrative Court in
proceedings for annulment.

(4) (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Any decisions aready in force, rendered on the con
testation of ageneral or secondary legislation act, shall not be subject to repeal.

Right of request for cancellation

Art. 238. (1) Right to request a cancellation shall have a party in the case, for which the court act is
unfavourable.
(2) A cancellation of an entered into force court act may request the Chief prosecutor or his/her dep
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uty with the Supreme Administrative Prosecutor’ s Office on the grounds and in the term, determined for the
parties.

Groundsfor cancellation

Art. 239. The act shall be a subject to cancellation, when:

1. new circumstances or new written evidence are found, of a substantial significance for the case,
which at its decision may not have been known to the party;

2. by the proper court order is established a non-veracity of the testimonies of the witnesses or the o
pinion of the expert witnesses, on which is grounded the act, or a criminal action of the party, hisher represe
ntative or amember of the body of the court in connection with the decision of the case;

3. the act is grounded on a document, which by the proper court order, has been recognised forged,
or on an act of acourt or another state institution, which subsequently has been cancelled;

4. between the same parties, upon the same claim and on the same ground has been pronounced ano
ther entered into force decision, which contradicts to the decision, which cancellation is requested,;

5. the party as a consequence of a breach of the respective rules has been deprived from opportunity
to participate in the case or has not been dully represented, or when he/she may not have appeared in person
or by representative by reason of an obstacle, which he/she may not have eliminated;

6. by adecision of the European Court for protection of the human rights has been established a bre
ach of the Convention for protection of the human rights and fundamental freedoms.

Termsfor filing the request

Art. 240. (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) (1) The application to repeal shall be filed
within three months from the day:

1. on which the applicant could have become aware of the new circumstance, or from the day on w
hich the applicant could have obtained the new written evidence - in the cases under Art. 239, item 1, but no
t later than one year after the entry into force of the act, whose repeal is sought;

2. of knowing about the decision or the sentence, but not later than one year after the entry into forc
e of the decision or the sentence - in the cases under Art. 239, item 2;

3. of knowing about the decision or about the act of repeal, but not later than one year after the entr
y into force of the decision or the act of repeal - in the cases under Art. 239, Para. 3;

4. of the entry into force of the last decision - in the cases under Art. 239, item 4;

5. of the announcement of the decision - in the cases under Art. 239, item 6.

(2) The terms under Para. 1 shall start running from the entry into force of the act sought to be repe
aled, if the grounds for repeal has arisen or has been known before that moment.

(3) Inthe cases of Art. 239, item 5 and Art. 246, Para.1, the application for repeal shall be filed wi
thin one year of the entry into force of the act sought to be repealed.

Form of therequest

Art. 241. (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The request shall be filed in written form.
It shall meet the requirements of Art. 212 and Art. 213 and shall contain precise and motivated explanation
of the grounds for cancellation, as well as the addresses for summoning of the rest partiesin the case.

Filing the request
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Art. 242. (1) (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019, amend. — SG 15/21) The request to rep
eal shall be filed through the court of first instance. If it does not meet the requirements of Art. 241, Art. 21
3a shall apply.

(2) (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) By the order of Para. 1 shall aso be left without co
nsideration any subsequent request to repeal judicial acts already in force under Art. 237, Para. 1, and thein
itiated proceedings shall be terminated when the court has pronounced on the same legal basis under Art. 23
0.

(3) (Previous Para. 2 - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Within 7 days from the receipt of copie
s of the request, the other parties may submit objections.

(4) (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019, suppl. — SG 94/19) The application to repeal shall b
e countersigned by alawyer or alegal counselor, with the exception of cases for pension, health and social i
nsurance and support, cases in which the applicant is exempt from state fee or is a person deprived of hislib
erty by ajudgment already in force, or where the appellant or his representative has legal capacity. A Power
of attorney shall be attached to the request for the countersigning and in the case where the appellant, or hisr
epresentative, has legal capacity - a certificate of legal capacity shall be attached.

Feein therepeal proceedingsof judicial actsalready in force

Art. 242a. (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019, suppl. — SG 94/19) For proceedings to repea
| judicial acts already in force, afee of BGN 30 shall be collected for citizens, state and municipal bodies, an
d BGN 150 for organizations. No fee shall be charged to citizens on a request to repeal on cases of pension,
health and social insurance and support.

Consideration of therequest

Art. 243. (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The request to repeal, if allowed, shall be
considered in a closed meeting by abody of three members of the Supreme Administrative Court, when the
act has been pronounced by an administrative court, by a body of five members of the Supreme Administrati
ve Court, when the act has been pronounced by a three-member panel of the Supreme Administrative Court,
and by another five-member panel of the Supreme Administrative Court, when the act has been pronounced
by afive-member panel of the Supreme Administrative Court.

Decision upon therequest

Art. 244. (1) The Supreme Administrative Court shall reject the request or shall cancel the decision
entirely or partialy.

(2) When cancelling the decision, the Supreme Administrative Court shall return the case for new c
onsideration in the proper court by another body, indicating also and where to begin the new consideration. |
n the case under Art. 239, item 4 the court shall cancel the incorrect decision.

(3) (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The decision upon the request shall not be subjec
t to appeal and repeal.

Section 11.
Cancellation at request of athird person
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Subject of cancellation

Art. 245. (1) Subject to cancellation at request of athird person shall be entered into force decisions
and agreements before the court.

(2) (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The entered into force court acts, pronounced b
y abody of five members of the Supreme Administrative Court, shall be subject to cancellation by another fi
ve-member panel of the same court, except for the decisions, pronounced upon contestation of an act of seco
ndary legislation.

(3) (Amend. and suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Shall not be a subject to cancellation
the entered into force decisions, pronounced by athree-member panel or afive-member panel of the Suprem
e Administrative Court, rendered in repeal proceedings.

(4) (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Any decisions already in force, rendered on the con
testation of ageneral or secondary legislation act, shall not be subject to repeal.

Right of request for cancellation

Art. 246. (1) Right to request a cancellation shall have every person, to whom the decision or the ag
reement has force and is unfavourable, even if he/she has not been a party in the case.

(2) A third person may not request a cancellation of a decision for declaring invalidity or for cancell
ation of ageneral administrative act or an agreement upon the act, if the contestation has been dully announc
ed by the order of Art. 181, para 1.

Proceedings upon the request

Art. 247. For the terms, the form, the filing and the consideration of the request shall be applied the
provisions of Art. 240 — 243.

Decision upon therequest

Art. 248. (1) When finding the request grounded, the Supreme Administrative Court shall cancel th
e decision entirely or partially and shall return the case to the first instance court for new consideration by an
other body from the beginning of the court proceedings.

(2) The decision upon the request shall not be a subject to appeal .

Subsidiary application

Art. 249. For the matters unsettled by this Chapter shall be applied respectively the provisions for t
he first instance proceedings.

Chapter fifteen.
PROTECTION AGAINST GROUNDLESSACTIONSAND INACTIONSOF THE ADMINISTRAT
ION

Section |.
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Protection against groundless actions

Right of request

Art. 250. (1) Everybody, who has a legitimate interest, may request the termination of actions, carri
ed out by an administrative body or an official, which are not grounded on an administrative act or on the la
w.

(2) (revoked — SG 94/08, in force from 01.01.2009)

Lodging therequest

Art. 251. (1) The request shall be lodged in writing before the administrative court at the place of ¢
ommitment of the actions.

(2) (revoked — SG 94/08, in force from 01.01.2009)

(3) Therequest shall be entered in a specia book, indicating the exact hour of the receiving and its
sender.

Consideration of therequest

Art. 252. (1) The request shall be considered immediately by ajudge.

(2)(amend. — SG 94/08, in force from 01.01.09) The court shall oblige the administrative body or th
e official, who is undertaking the groundless actions, to submit immediately data for the ground of the under
taken actions.

(3) (amend. — SG 94/08, in force from 01.01.09) The court may check by the police bodies, aswell a
sin any other ways, which are not prohibited by the law, whether the actions are undertaken, whose name fr
om and what ground on.

(4) The checking bodies shall compile arecord for the made check.

Pronouncement upon the request

Art. 253. (1) Immediately after finishing the check on the ground of the data collected from it and t
he evidence submitted by the parties, the court shall pronounce with an order.

(2) With the order under para 1 shall be ordered to be terminated unconditionally the actions, which
are not undertaken in fulfilment of submitted at the check administrative act or of the law, or shall be rgjecte
d the request. The order shall be executed immediately by the police bodies.

(3) (revoked — SG 94/08, in force from 01.01.2009)

Appeal

Art. 254. (1) (amend. — SG 94/08, in force from 01.01.09) The order may be appealed within three d
ays period after itsissue by the body or the official, who has undertaken the actions, when the request has be
en considered favourably, and by everyone, who has a legitimate interest, when the request has been rejected

(2) The complaint shall be considered by the order of Chapter thirteen and shall not stop the execuiti
on.
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Declaratory claim

Art. 255. The protection under this Chapter shall not be an obstacle for lodging the claim under Art
. 128, para 2 or under Art. 203.

Section 11.
Protection against groundlessinactions

Subject and Order of contestation

Art. 256. (Amend. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) (1) The inaction of the administrative bod
y with respect to obligation, arising directly from a normative act, may be disputed within an indefinite term,
applying respectively the provisions for disputing individual administrative acts.

(2) The non-performance of factual acts, which the administrative body is obliged to carry out by vi
rtue of the law, shall be subject to dispute within 14 days from the submission of arequest to the body for th
e execution thereof.

(3) By itsdecision, the court shall sentence the administrative body to execute the action, setting at
ime limit for this, or shall reject the request.

Order of contestation

Art. 257. (Revoked - SG 77/18, in force from 01.01.2019)

Division four.
INTERPRETATIVE ACTS

Chapter sixteen.
INTERPRETATIVE DECISIONSAND INTERPRETATIVE DECREES (revoked — SG 64/07)
I nter pretative decisions

Art. 258. (revoked — SG 64/07)

I nter pretative decrees

Art. 259. (revoked — SG 64/07)

Joint inter pretative decrees

Art. 260. (revoked — SG 64/07)

Requests on pronouncement by inter pretative decisions and decrees

Art. 261. (revoked — SG 64/07)
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Addressees upon the requests on inter pretative decisions and decr ees

Art. 262. (revoked — SG 64/07)

Form and contents of the request

Art. 263. (revoked — SG 64/07)

Institution of a case and consider ation of the request

Art. 264. (revoked — SG 64/07)

Notification of theinterested bodies and persons

Art. 265. (revoked — SG 64/07)

Pronouncement of an inter pretative decision or decree

Art. 266. (revoked — SG 64/07)

Division five.
EXECUTION OF THE ADMINISTRATIVE ACTSAND THE COURT DECISIONS

Chapter seventeen.
EXECUTION OF THE ADMINISTRATIVE ACTSAND THE COURT DECISIONSUPON ADMIN
ISTRATIVE CASES

Section |.
General provisions

Subject of execution

Art. 267. Subject to execution by the order of this Division shall be the due obligations, arisen by th
e executive grounds, provided for by this Code or by another law.

Executive grounds

Art. 268. Executive grounds under this Code shall be the entered into force or subjects of prelimina
ry execution:

1. individual or general administrative acts;

2. decisions, definitions and orders of the administrative courts;

3. agreements before the administrative bodies or before the court.

4. (new - SG 74/16) administrative contracts.
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I napplicability

Art. 269. (1) The public takings, arisen from executive grounds under Art. 268, shall be executed b
y the order of the Tax-insurance Procedure Code.

(2) The private takings of the state and the municipalities, the takings on indemnities from unlawful
administrative acts and from foreclosure proceedings and the other private pecuniary takings, arisen or certif
ied by executive grounds under Art. 268, as well as the takings on expenses, related with the fulfilment, shal
| be executed by the order of the Civil Procedure Code.

Simultaneous handling of executive proceedings

Art. 270. The executive proceedings under this Code shall be handled regardless of the pending exe
cutive proceedings under the Civil Procedur e Code and under the Tax-insurance Procedur e Code against
the same debtor.

Body of the execution

Art. 271. (1) Body of the execution shall be:

1. for an execution against citizens and organisations — the administrative body, who hasissued or h
as been obliged to issue the administrative act, unless another body has been determined by the executive gr
ound or by the law;

2. for an execution against an administrative body — the court executor, in which region is the place
of execution of the obligation.

(2) When after the issue of the executive ground the body under para 1, item 1 has been closed, wit
hout being determined his/her legal successor, or his’her competence on the matter has been deprived, a bod
y of the execution shall be the body under Art. 153, para 2 and 3.

(3) When the character of the obligation imposes, the body under para 1 may require cooperation b
y the police bodies, other state bodies and by the municipalities. All state bodies shall be obliged at request t
0 cooperate to the body of the execution and to the authorized for the execution persons.

(4) The owners or the inhabitants of non-residential real estates shall be obliged to ensure free acces
sin them to the persons, dully burdened or authorized with the execution, when it may not be implemented i
n another way and when the entry in such propertiesis not restricted by alaw, meeting the requirements und
er Art. 272, para 2.

(5) Upon the execution third persons may not be obliged with other actions or inactions out of the p
rovided for by para4.

(6) The body of the execution shall pronounce with decrees.

Proportionality upon the execution

Art. 272. (1) The body of the execution shall be obliged to implement the execution in the way, det
ermined by the executive ground. When such away has not been determined or the determined way isimpos
sible, the body of the execution shall determine:

1. ways and means of execution, which with regard of the specifics of the concrete case shall ensure
the most effectively the fulfilment of the obligation;

2. the ways and the means, which are most favourable for the citizens or the organisations, to which
or in favour of which the execution isimplemented, when isimpossible the execution to be made in several
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equally effective ways.

(2) Entry or leaving without the consent of his/her inhabitant shall be admitted only with a permit o
f ajudge of the administrative court, issued upon grounded request of the executive body, on the base of the
executive ground, if the execution may not be implemented in another way. The permit or the refusal shall b
e subject to appeal by the parties in the execution with a private complaint, which shall stop the execution. A
permit shall not be required for the execution of an order for devolution of a house, issued or confirmed by a
court.

Responsibility of the body of the execution

Art. 273. (Suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The body of the execution shall be obliged
to implement the execution in the term, fixed in the executive ground. Upon non-fulfilment of this obligatio
n, afine shall be imposed to the guilty officials under Art. 305 of this Code.

Notifications

Art. 273a. (New - SG 77/18, in force from 10.10.2019) (1) Communications shall be effected in acc
ordance with Art. 18a.

(2) Written acts of the executing body and acts which are to be communicated shall be served by th
eorder of Art. 61, Para. 1, and shall be published on the website of the executing body.

Partiesin the executive proceedings

Art. 274. (1) An enforcement creditor may be the administrative body, who has issued or should ha
ve issued the administrative act, and every citizen, organisation or body, indicated in the executive ground, o
r their legal successors.

(2) Debtors upon the execution may be the citizens and the organisations, as well as the bodies, indi
cated in the executive ground, or their legal successors.

(3) Partiesin the proceedings shall be and the prosecutor, the ombudsman or another authorized by
aspecial law body in the cases, when the executive proceedings have begun on their initiative.

Succession in the executive proceedings

Art. 275. (1) The execution shall be implemented against the obliged by the executive ground bodie
s, Citizens and organisations. In case of death of an obliged citizen the execution shall be undertaken against
his/her heirs, if the executive action is not from personal character. The issued executive ground against the t
estator may be implemented and on the property of his/her heirs, unless they establish, that they have disclai
m the inheritance or have accepted it by inventory. When the heir has not accepted the inheritance, the body
of the execution shall determine the term under Art. 51 of the Inheritance Act, announcing the statement of
the heir to the respective regional judge, in order to be dully entered.

(2) The heirs and the private legal successors of the enforcement creditor may request an execution
on the ground of the issued in favour of their legal predecessor executive ground. The succession shall be est
ablished by written evidence.

(3) When after issuing the executive ground the body, obliged according to it, has been closed, with
out being determined alegal successor of him/her, or his’her competence on the matter has been deprived, th
e body under Art. 153, para 2 and 3 shall be obliged.
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Section 11.
Beginning, stop, termination and finishing of the execution

Beginning of the proceedings

Art. 276. (1) The execution shall begin ex officio on initiative of the body, who has issued or shoul
d have issued the administrative act.

(2) The execution may begin and on initiative of the higher body, of the prosecutor or the ombudsm
an, or upon written application of an interested citizen or organisation. With the application shall be submitt
ed an officia copy of the executive ground. Regarding the application the provisions of Art. 158 shall be ap
plied.

Invitation for voluntary execution

Art. 277. (1) The body of the execution shall send to the debtor an invitation for voluntary executio
n within 14 days period after its receipt.

(2) Theinvitation shall contain:

1. name, respectively trade name, and address of the debtor;

2. data for the executive ground and the stemmed from it obligation;

3. name and address of the enforcement creditor;

4. notice for coming to actions of enforcement in case of lack of voluntary execution within 14 days
period;

5. the extent of the fine or the property sanction, which may be imposed in case the obligation shall
not be executed voluntarily;

6. the opportunity of sending arequest to the respective body under Art. 271, para 3 for cooperatio

(3) In case of death of an obliged natural person in the term of the voluntary execution the body of t
he execution, before continuing hig/her actions shall send a new invitation to the heirs.

Adjournment and deferring of the execution

Art. 278. (1) When the financial circumstances of the debtor or other objective circumstances hinde
r the immediate execution, at request of the debtor, the body of the execution may permit one-time the execu
tion to be made entirely after fixed final date or partially according to confirmed by him/her plan. In this cas
e the body may determine additional conditions, under the non-observance of which the adjournment or the
deferring shall be cancelled.

(2) An adjournment shall be permitted for 14 days period following the date of the execution, initial
ly fixed in the executive ground. Deferring shall be permitted at final date two months following the date of
the execution, initialy fixed in the executive ground. When in the executive ground the date of the execution
has not been fixed explicitly, the terms under the previous sentences shall start from the date of the entry int
o force of the executive ground. When the Code refers to other laws, for the adjournment and the deferring s
hall be applied respectively the terms, provided for by these laws.

(3) The decrees on adjournment or deferring shall not be a subject to appeal.

Securing measures
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Art. 279. (1) On the ground of an entered into force executive ground the body of the execution ma
y impose securing measures, when without them shall be impossible or shall be hindered the execution of an
obligation or the collection of the expenses upon it, including when it is deferred.

(2) The securing measures shall be imposed by a decree of the respective body of the execution by t
he order, provided for by this Section. When the Code refers to other laws, for the imposing of the securing
measures shall be applied the order, provided for by these laws.

Stay of the execution

Art. 280. The execution of the proceedings shall be stopped:

1. upon order of the court in the cases provided for by the law, in which the court shall determined
and the term of the stopping;

2. upon written request by the enforcement creditor, and

3. in case of death or termination of a party or when a guardianship or custody is necessary to be est
ablished.

Reopening of the proceedings

Art. 281. (1) The proceedings shall be reopened ex officio or at request of the enforcement creditor,
after being eliminated the obstacles for its movement.

(2) In the cases under Art. 280, item 3 the proceedings shall be reopened, if the obligation is not fo
r anon-substitutable action.

(3) In case of reopening the proceedings shall begin from that action, at which it has been stopped.

Termination of the proceedings

Art. 282. (1) The executive proceedings shall be terminated:
1. when it has been begun by a person against a person or a body out of the provided for by Art. 27

2. upon awritten request by the enforcement creditor;

3. when the executive ground is declared invalid or is cancelled;

4. when an entered into force decision under Art. 298 is submitted,;

5. in case of redemption of the obligation because of its fulfilment, established by a document comi
ng from the enforcement creditor, or by an official document;

6. because of death of a party, when the obligation is with regard of his/her personality;

7. because of factual or legal impossibility for itsimpossibility;

8. because of other unarguable circumstances, established by written evidence;

9. upon objection of the debtor, if from the day, on which the obligation has become due, till the rec
eiving of the invitation under Art. 277 has been expired the prescription under Art. 285;

10. in the cases under Art. 280, item 2, if the enforcement creditor does not require a reopening of t
he proceedings in one-month period after the stopping;

11. in the cases under Art. 280, item 3 — with the expiration of three months from the decree on sto
pping, in case the obligation is for non-substitutable action.

(2) When for the continuation of the proceedings shall be necessary the cooperation of the enforce
ment creditor, the body of the execution may give him/her aterm to make the necessary procedural action. If
the enforcement creditor does not undertake the action in term, the proceedings shall be terminated.

(3) Within three days period after the date of entering into force of the decree on termination, the bo

Wzrounuk: [IpaBHo-undopmanmonuu cucremu "Cuena" 12.07.2022 1.



dy of the execution shall cancel ex officio the imposed securing measures.
(4) The entered into force decree, by which is refused termination, shall not be an obstacle for lodgi
ng the claim under Art. 292.

Finishing the execution

Art. 283. The executive proceedings shall finish with the fulfilment of the obligation and the collect
ion of the expenses upon the proceedings.

Records and decrees

Art. 284. (1) The body of the execution shall compile arecord for each undertaken or made by him/
her action, in which shall be indicated the day, the place of its making, the made requests and statements by t
he participants and the made expenses upon the execution. The record shall be presented against a signature
to the parties who have participated and third persons, participating in the execution.

(2) Tothefile shall be attached all the records for undertaken by the body under para 1 actions, the
issued decrees, as well as other documents, certifying the execution or the presence of conditions for stoppin
g, reopening or termination of the proceedings.

Prescription

Art. 285. (1) If otherwise has not been provided for by a special law, the executive ground shall not
be implemented, if 5 years has been expired since its entering into force.
(2) The prescription shall not be applied ex officio.

Section I11.
Execution against citizens and organisations

Execution of substitutable obligations

Art. 286. When the debtor must implement one action, which may be implemented by another pers
on, the action shall be implemented at his’her expenses by the body of the execution. Upon request by the en
forcement creditor the body of the execution may authorize him/her to carry out the execution, and the made
for that reason expenses shall be paid by the body on the account of the debtor.

Execution of non-substitutable obligations

Art. 287. (1) When the action may not be implemented by another persons, and depends only on the
will of the debtor, the body of the execution shall impose in case of guilty non-fulfilment afine to the oblige
d citizen from BGN 50 to 1000 per week, and to the obliged organisation — a property sanction from BGN 5
00 to 10 000 per week, together with afine from BGN 50 to 1000 per week to the persons who represent the
organisation, except for the authorized by it persons. The fines and the property sanction shall be imposed til
| the fulfilment of the obligation for a definite action.

(2) Thefines or the property sanctions under para 1 shall be imposed in case of any non-fulfilment
of the obligation for restrain from action.

(3) Thefines or the property sanctions under para 1 shall be imposed by the body of the execution,
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without to be kept the order for establishment of the administrative offences and imposing the administrative
sanctions, provided for by the Administrative Violations and Penalties Act and by this Code.
(4) The imposed fines and property sanctions shall be subject to appeal by the order of Section V1.

Execution of an obligation for submission of a property

Art. 288. (1) The obligation for submission of a property shall be executed by the respective body o
f the execution by the order of the Civil Procedure Code.

(2) The equivalence of the due movable property, which has not been found in the debtor or has bee
n demolished, shall be determined by the administrative body of the execution.

(3) A real estate shall be submitted and if it has been found in athird person, who has acquired fact
ual possession after the issue of the executive ground. If the third person declares rights, which have existed
upon the issue of the executive ground and are concerned by it, the body of the execution shall defer the exe
cution and shall determine to the persons a 7 day term to contest the ground. The contestation shall stop the
execution to its decision.

Section 1V.
Execution against the administrative body

Execution of substitutable obligations

Art. 289. Substitutable obligations of administrative bodies shall be executed at their expenses by th
e enforcement creditor on the ground of a decree of the court executor.

Execution of non-substitutable obligations

Art. 290. (1) In case of guilty non-fulfilment the body of the execution shall impose to the officias,
who carry out the functions of a state body, afine from BGN 50 to 1200 per week till the fulfilment of the o
bligation for a definite action. If the obliged body is collective, to its members, who have voted for the fulfil
ment of the obligation, fines shall not be imposed.

(2) The fines under para 1 shall be imposed and in case of any non-fulfilment of the obligation for r
estrain from action.

(3) The fines under para 1 shall be imposed by the body of the execution, without to be kept the ord
er for establishment of the administrative offences and imposing the administrative sanctions, provided for b
y the Administrative Violations and Penalties Act and by this Code.

(4) The imposed fines shall be subject to appeal by the order of Section V1.

Execution of an obligation for submission of a property

Art. 291. (1) When the obliged body owes submission of a property, Art. 288 shall be applied.
(2) For the submission of a document, issued by the obliged body, the provisions of Art. 290 shall
be applied.

Section V.
Defence by aclaim
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Negative declaratory claim

Art. 292. The obligation — subject of execution, may be contested through a claim only on the grou
nd of facts, occurred after the issue of the executive ground.

Partiesand jurisdiction

Art. 293. (1) The claim shall be lodged by the debtor against the enforcement creditor.

(2) When the obliged person is a citizen or an organisation, as a defendant shall be constituted and t
he administrative body, who has issued or should have issued the administrative act.

(3) The clam shall be lodged before the administrative court at the residence or the corporate seat 0
f the enforcement creditor, and in the cases under para 2 — at the corporate seat of the administrative body.

(4) (New - SG 77/18, in force from 01.01.2019) The filing of the claim shall not stop the enforceme
nt, but the court may suspend it until the dispute has been resolved, if it could cause the plaintiff considerabl
e and hard-to-repair damages. The determination of suspension shall be subject to appeal under the order of
Chapter Thirteenth.

Section VI.
Appeal of the actions of the body of the execution

Subject of appeal

Art. 294. Subject to appeal shall be the decrees, the actions and the inactions of the bodies of the ex
ecution.

Right of complaint

Art. 295. Right of complaint shall have the parties in the proceedings on the execution, as well asth
e third parties, whose rights, freedoms or legitimate interests are concerned by it.

Jurisdiction and term of appeal

Art. 296. (1) The complaint shall be filed through the body of the execution to the administrative co
urt at the location of the execution within 7 days period after the implementation of the action, if the party ha
s participated at its implementation or has been summoned, and in the rest cases — after the day of the annou
ncement. For third persons the term shall start after learning for the action.

(2) Theinaction of the body of the execution may be appealed without limits in the time after the e
xpiration of 7 days from the filing of the request for implementation of the executive action.

Proceedings upon the complaint

Art. 297. (1) The complaint shall be considered by the order of Chapter thirteen, and the copies of it
shall be handed in by the body of the execution.

(2) A complaint, filed by athird person, shall be considered in an open court meeting.

(3) Together with a copy of the file the body of the execution shall send to the court and grounds fo
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r the appealed action.

(4) (Amend. and suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) Thefiling of the complaint shall not
stop the execution, but the court may stop it until the dispute has been resolved, if it could have caused the di
sputing significant and difficult to repair damage. The determination of suspension shall not be subject to ap
peal.

Decision upon the complaint

Art. 298. (1) When cancelling the appealed decree, the court shall decide by itself the matter upon t
he complaint, and when cancelling another action, it shall oblige the body of the execution to repeat it validl
y or not to undertake it. When the appealed inaction is unlawful, the court shall oblige the body of the execut
ion to implement the due one, determining aterm for that.

(2) The cancellation of the appealed action shall restore the situation, existing before it implementat
ion.

(3) When the unlawful inactivity isto an administrative body of the execution, the court upon reque
st of the enforcement creditor shall impose the fines under Art. 290, para 1 and shall appoint the rest execut
ive actionstill the finishing of the execution to the court executor, in which court region is the location of ful
filment of the obligation. The court executor, to who is appointed to finish the executive actions, shall requir
ethefile or shall acquire the necessary documents in connection with the proceedings.

(4) The decision shall not be a subject to appeal.

Section VII.
Restor ation and indemnification

Obligation of indemnification

Art. 299. (1) For the damages, caused to citizens and organisations from unlawful forcible executio
n, shall be responsible the state if the administrative body of the execution is state, and the municipality if th
e body is municipal, regardless whether the damages are caused guilty.

(2) For the damages of the execution, caused to third persons, an indemnity shall be due by the state
if the administrative body that has issued or should have issued the administrative act is state and by the mun
icipality if the body is municipal.

Proceedings upon the claims

Art. 300. The claims shall be considered by the order of this Code.

Restoration measuresin case of cancellation of the act

Art. 301. When the administrative act is cancelled after being started its execution, the administrati
ve body within one month period shall restore the breached right, and if thisisimpossible — shall satisfy the
affected person by another legal way. If thisis not happen, the affected person shall have the right of indemn

ity.

Division six.

Wzrounuk: [IpaBHo-undopmanmonuu cucremu "Cuena" 12.07.2022 1.



ADMINISTRATIVE AND PENAL PROVISIONS

Chapter eighteen.
ADMINISTRATIVE VIOLATIONSAND PENALTIES

Penalty for non-issue of an administrative act or document

Art. 302. (1) An official, who breaches and does not fulfil in term hig/her official obligations, relate
d with the issue of an administrative act or document, as result of which the term for pronouncement upon m
ade request has been missed, shall be punished with afine from BGN 50 to 1000.

(2) An official, who does not implement an order of a higher administrative body to issue the respe
ctive administrative act or document, shall be punished with afine from BGN 100 to 1000, if is not a subject
to heavier penalty.

Penalty for non-pronouncement in term and non-referring the complaint or the protest

Art. 303. Shall be punished with afine from BGN 150 to 1500, if is not a subject to heavier penalty
, an official, which without good reasons:

1. does not pronounce in term upon a complaint or a protest against an administrative act;

2. does not refer timely a complaint or a protest against an administrative act to the higher administr
ative body or the court;

3. does not pronounce in time upon a proposal or asignal.

Penalty for non-fulfilment of acts of the court

Art. 304. (1) An official, who has not fulfil an obligation, which comes from an entered into force c
ourt act, out of the cases under Division five, shall be punished with afine from BGN 200 to 2000.

(2) At repeated violation under para 1 shall be imposed afine at BGN 500 for each week of the non
-fulfilment, unless that is due to an objective impossibility.

Penalties for other violations under this Code

Art. 305. Who does not fulfil another administrative procedural obligation, provided for by this Co
de, shall be punished with afine from BGN 150 to 1500, if is not a subject to a heavier penalty.

Order for imposing a penalty in case of non-fulfilment of court acts

Art. 306. (1) In the cases of breaches under Art. 304 acts for their establishment shall not be compil
ed.

(2) The penalties shall be imposed by an order of the chairman of the respective court or an official
authorized by him/her.

(3) Before imposing the penalty, to the violator shall be given the possibility to give written explan
ations within 14 days period after the announcement and to point out evidence. The punitive body may colle
ct and other evidence.

(4) A copy of the order shall be handed in to the violator.
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(5) The order shall be a subject to appeal before a body of three members of the same court within
7 days period after its handing in.
(6) The court shall decide the case on it merits. Its decision shall not be a subject to appeal .

Order of imposing penaltiesin therest cases

Art. 307. (1) (Amend. — SG 39/11, amend. - SG 77/18, in force from 19.11.2018) In the cases under
Art. 302, 303 and 305, the acts on establishing violations shall be drawn up by inspectors from the respectiv
e inspectorate under the Administration Act. Where there is no inspectorate established with a body of exec
utive power, the acts on establishing violations shall be issued by officials empowered by that body. Penal d
ecrees shall be issued by the body of executive power or by officials authorized by it.

(2) (New - SG 77/18, in force from 19.11.2018) In case where the violations have been committed
by executive directors of executive agencies, or by heads of state institutions under Art. 19, Para. 4, item 4
of the Administration Act and established with a Minister, or by officials in the administration of these stru
ctures, the acts on establishing violations shall be drawn up by the inspectorate under the Administration Act
with the respective Minister, whereas the penal decrees shall be issued by the Minister or by officials authori
zed by him.

(3) (Revoked - SG 77/12, in force from 09.10.2012, new - SG 77/18, in force from 19.11.2018) Wh
ere the violations under Art. 302, 303 and 305 have been committed by Ministers, District Governors, Chair
persons of state agencies, Chairpersons of state commissions to the Council of Ministers, Heads of administr
ative structures under Art. 19, Para. 4, item 4 of the Administration Act and established at the Council of Mi
nisters, the acts on establishing violations shall be drawn up by inspectors from the General Inspectorate, wh
ereas the penal decrees shall be issued by the Prime Minister, or an official authorized by him. The actson e
stablishing administrative violations shall be issued again by inspectors from the General Inspectorate in cas
es also where the authorities under this paragraph have delegated their powersto their deputies or to other of
ficials from the administration.

(4) (Previous Para. 2 - SG No. 77/18, in force from 19.11.2018) The drawing up of the acts, the issu
ance, the appeal and the enforcement of the penal decrees shall be carried out by the order of the Administr
ative Violations and Penalties Act.

Additional provisions

§ 1. In the meaning of this Code:

1. (suppl. - SG 77/18, in force from 01.01.2019) "An administrative body" shall be the body, who b
elongs to the system of the executive power, aswell as every body who has administrative powers, authorize
d on the grounds of alaw, including persons carrying out public functions, and public services organizations

la. (new — SG 104/13, in force from 04.01.2014) "Territorial structure of the administration” shall
mean arterritorial organizational unit of administration established by a statutory instrument, regardless whet
her alegal entity or not, which supports the administrative authority in the exercise of its powers.

2. "An organization" shall be alegal entity or an association of legal entities or natural persons, whi
ch isorganizationally identified on the ground of alaw.

3. "Inexpedient” shall be the administrative act, issued at incorrect exercising of the operative self-d
ependence.

4. "Repeated” shall be the violation, carried out within one-year period after the entry into force of t
he act, by which to the violator has been imposed a penalty for the same type of violation.

5. (new - SG 27/14, in force from 25.03.2014) "Complex administrative services' means servicing |
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n which administrative services are carried out by administrative authorities, by persons performing public f
unctions or organizations providing public services without requiring the applicant to provide information or
evidence that there are data collected or maintained by the primary data controller providing administrative s
ervices regardless whether the data are maintained in electronic form or on paper.

6. (new - SG 77/18, in force from 01.01.2019) "Bearing the expenses by an administrative body" sh
all be the bearing of the expenses by the legal person, in the structure of which islocated the administrative
body.

7. (new — SG 94/19) "Cases for pension, health and social insurance and support” shall also be the p
roceedings, which are considered under the Family Aid for Children Act, the Disabled Persons Act, the Chil
d Protection, the Health Act and the implementing regul ations thereto.

8. (new - SG 98/20) "Video-conference" shall be a communication link through atechnical means f
or simultaneous transmission and reception of image and sound between participants in the process, located
in different places, thus allowing the recording and storage of information on electronic media.

9. (new — SG 15/21) "Obscene words" shall be indecent and vulgar words used in court proceedings
by aparty or its representative.

10. (new — SG 15/21) "Insults’ shall be words or conduct that offend or affect the dignity and reput
ation of judges or participantsin court proceedings.

11. (new — SG 15/21) "Threats" shall be menacing words and behaviour which cause fear in judges,
the administration and the participants in the court proceedings, in order to hinder their work.

Transitional and concluding provisions

§ 2. This code shall revoke:

1. (*) The Supreme Administrative Court Act (prom., SG 122 from 1997 r.; amend., SG 133 from
1998, SG 95 from 1999 and SG 84 from 2003).

2. (*) The Administrative Proceedings Act (prom., SG 90 from 1979; amend., SG 9 from 1983, SG
26 from 1988, SG 94 from 1990, SG 25 and 61 from 1991, SG 19 from 1992, SG 65 and 70 from 1995, SG
122 from 1997, SG 15 and 89 from 1998, SG 83 and 95 from 1999, SG 45 from 2002 and SG 55 from 2003)

3. Act on Proposals, Notes, Complaints and Applications (prom., SG 52 form 1980;amend., SG 68
from 1988 and SG 55 from 2000).

4. Act on Administrative servicing of Individuals and Legal Entities (prom., SG 95 from 1999; ame
nd. SG 24 from 2006).

§ 3. (In force from 11.04.2006) (1) Administrative courts shall be created with corporate seats and ¢
ourt regions which shall be identical with the corporate seats and the court regions of each of the district cou
rts.

(2) Till December 31, 2006 the Supreme Court Council shall appoint the judges in the administrativ
e courts.

(3) The chairmen of the administrative courts shall be appointed by the Supreme Court Council upo
n proposal of the Chairman of the Supreme Administrative Court in the term under para 1.

(4) If the Supreme Court Council rejects the proposal under para 3, the Chairman of the Supreme A
dministrative Court shall send to a business trip a judge with the Supreme Administrative Court, who shall i
mplement the functions of chairman of the respective administrative court till the appointment of a holder of
the position by the Supreme Court Council. In this case the Chairman of the Supreme Administrative Court
shall enter a new proposal within one-month period after the decision of the Supreme Court Council.

(5) The Council of Ministers and the district governors shall ensure premises for the activity of the
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administrative courts.

8 4. (1) Theinstituted before the entry into force of the Code administrative casesin the regiona an
d district courts and in the Supreme Administrative Court shall be finished in the same courts by the previou
sorder.

(2) Theinstituted after the entry into force of the Code till March 1, 2007 administrative casesin th
eregional and district courts shall be finished by the same courts by the previous order.

(3) The administrative courts shall begin to institute cases from March 1, 2007.

§ 5. The received requests and the unfinished proceedings on issue of interpretative decisions and d
ecrees shall be considered by the Supreme Administrative Court, and in the cases under Art. 260, para 1 —|
ointly with the Supreme Cassation Court, by the order, provided for by the Code.

8 6. Therules regarding the evidence and the conditions for their admission, provided for by the Co
de, shall be applied and regarding facts, occurred before its entry into force.

8 7. For the terms, which have started before the entry into force of the Code, shall be applied the fo
rmer provisions.

§ 8. The proceedings, settled by this Code, on issue of individual administrative acts and their appe
al by administrative and court order shall be applied and at the implementation of administrative services, as
well as and at the appeal of the refusals on their implementation, unless otherwise has been provided for by
aspecial law.

8 9. In the Tax-Insurance Procedure Code (SG, 105 from 2005) shall be made the following ame
ndments and supplements:

1. (*) InArt. 41, para 3, Art. 75, para 2, Art. 95, para 1, Art. 97, Art. 134, para 5, Art. 147, para 3,
Art. 153, para 7, Art. 156, para 1, Art. 157, para 2, Art. 160, para 6, Art. 187, paral, items 1 and 3, Art. 197,
para2 and 4 and Art. 268, para 1 and 2 the word "the district" shall be replaced with "the administrative".

2. (*) InArt. 121, para4 the words "the district court, competent to consider the complaint against t
he audit act" shall be replaced with "the administrative court at the location of the body, who has imposed th
e security measure”.

3. Everywhere the words "The Administrative Proceedings Act" and the " Supreme Administrative
Court Act" shall be replaced with "The Administrative Procedure Code".

§ 10. In the Insurance Code (prom., SG, 103 from 2005; amend., SG 105 from 2005) shall be mad
e the following amendments:

1. In Art. 302, para 6 the words "Art. 7, para2 and Art. 11, para 1 of the “ Administrative Proceedin
gs Act" shall be replaced with the " Administrative Procedure Code".

2. Inthetitle and in the text of Art. 304 the words "Administrative Proceedings Act" and the "The
Administrative Proceedings Act" shall be replaced respectively with "Administrative Procedure Code" and "
The Administrative Procedure Code".

§ 11. In the Code of Social Insurance (Prom., SG, 110 from 1999, SG 55 from 2000 - Decision N¢
5 of the Constitutional Court from 2000;amend., SG 64 from 2000, SG 1, 35 and 41 from 2001, SG
1,10, 45, 74, 112, 119 and 120 from 2002, SG 8, 42, 67, 95, 112 and 114 from 2003, SG 12, 38,
52, 53, 69, 70, 112 and 115 from 2004, SG 38, 39, 76, 102, 103, 104 and 105 from 2005 and SG

17 from 2006) shall be made the following amendments:
1. (*) In Art. 118, para 1 the word "district" shall be replaced with "administrative".
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2. (*) In Art. 118a, para 2 the word "district” shall be replaced with "administrative”.

3. In Art. 119 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the Admi
nistrative Procedure Code".

4. Everywhere in the Code the words "the Administrative Proceedings Act" and "Art. 7, para 2 and
Art. 11, para 1 of the Administrative Proceedings Act" shall be replaces with "the Administrative Procedure
Code".

§ 12. Inthe Labour Code (prom., SG 26 and 27 from 1986; amend., SG 6 from 1988, SG 21, 30 an
d 94 from 1990, SG 27, 32 and 104 from 1991, SG 23, 26, 88 and 100 from 1992, SG 69 from 1995 - Decisi
on Ne 12 of the Constitutional Court from 1995; amend., SG 87 from 1995, SG 2, 12 and 28 from 1
996, SG 124 from 1997, SG 22 from 1998, SG 52 from 1998 - Decision N2 11 of the Constitutional
Court from 1998; amend., SG 56, 83, 108 and 133 from 1998, SG 51, 67 and 110 from 1999, SG
25 from 2001, SG 1, 105 and 120 from 2002, SG 18, 86 and 95 from 2003, SG 52 from 2004, SG
19, 27, 46, 76, 83 and 105 from 2005 and SG 24 from 2006) in Art. 405 the words "the Administrat
ive Proceedings Act" shall be replaces with "the Administrative Procedure Code".

§ 13. In the M erchant Shipping Code (prom., SG, 55 and 56 from 1970;correct., SG 58 from 1970
;amend., SG 55 from 1975, SG 10 from 1987, SG 30 from 1990, SG 85 from 1998, SG 12 from 2000, SG 41
from 2001, SG 113 from 2002, SG 55 from 2004, SG 42, 77, 87, 94 and 104 from 2005) everywhere the wor
ds "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 14. In the Family Code (Prom., SG 41 from 1985 r.; amend., SG 11 from 1992; correct., SG 15 f

rom 1992; amend., SG 63 and 84 from 2003 r. And SG 42 from 2005) shall be made the following amendm
ents:

1. In Art. 574, para 5 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the A
dministrative Procedure Code".

2. In Art. 136c, para 2 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "th
e Administrative Procedure Code".

8 15. (*) Inthe Administrative Violations and Penalties Act (Prom., SG 92 from 1969; amend., S
G 54 from 1978, SG 28 from 1982, SG 28 and 101 from 1983, SG 89 from 1986, SG 24 from 1987, SG 94 f
rom 1990, SG 105 from 1991, SG 59 from 1992, SG 102 from 1995, SG 12 and 110 from 1996, SG 11, 15,
59, 85 and 89 from 1998, SG 51, 67 and 114 from 1999, SG 92 from 2000, SG 25, 61 and 101 from 2002, S
G 96 from 2004, SG 39 and 79 from 2005) in Art. 63 shall be made the following amendments:

1. In para 1, sentence two the words "the district court by the order of the Supreme Administrative
Court Act" shall be replaced with "the administrative court on the grounds, provided for by the Penal Proced
ure Code, and by the order of Chapter twelve of the Administrative Procedure Code".

2. In para 2 the words "shall not be a subject to appeal” shall be replaced with "shall be a subject to
appeal by aprivate complaint”.

§ 16. In the Automobile Transport Act (Prom., SG 82 from 1999; amend., SG 11 and 45 from 20
02, SG 99 from 2003, SG 70 from 2004, SG 88, 92, 95, 102, 103 and 105 from 2005) everywhere the words
"the Administrative Proceedings Act” shall be replaced with the " Administrative Procedure Code".

§ 17. In the Copyright and Related Rights Act (Prom., SG, 56 from 1993; amend., SG 63 from 19
94, SG 10 from 1998, SG 28 from 2000, SG 77 from 2002, SG 28, 43, 74, 99 and 105 from 2005) in Art. 96
c, para6 and Art. 96d, para 3 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Ad
ministrative Procedure Code".
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8 18. Inthe Act on the administrative regulation of the production and trade with optic discs,
matrixes and other carrierscontaining subjects of copyright and related rights (Prom, SG 74 from 200
5; amend. SG 105 from 2005) everywhere the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be amen
ded with "the Administrative Procedure Code".

§ 19. Inthe Administration Act (Prom., SG 130 from 1998; SG 8 from 1999 - Decision N¢ 2 of th
e Constitutional Court from 1999; amend., SG 67 from 1999, SG 64 and 81 from 2000, SG 99 fro
m 2001; correct, SG 101 from 2001; amend., SG 95 from 2003, SG 19 from 2005 and SG 24 from
2006) the following amendments and supplements shall be made:

1. In Art. 32, para 2 the words "the Supreme Administrative Court" shall be replaced with "the resp
ective administrative court".

2. After Art. 63 an additional provision shall be created with anew 8§ 1:

"ADDITIONAL PROVISION

§ 1. In the meaning of this Acc:

1. "Administrative servicing" shall be every activity at carrying out administrative services by the st
ructures of the administration and by organisations providing public services.

2. "An administrative service" shall be:

a) the issue of individual administrative acts, by which are certified facts with alegal meaning;

b) the issue of individual administrative acts, by which the existing of rights or obligation is recogni
zed or refused;

c) carrying our of other administrative actions, which represent a legitimate interest for anatural pe
rson or alegal entity;

d) the consultations, which represent a legitimate interest for a natural person or alegal entity regar
ding an administrative legal regime, which are given by the virtue of a normative act or which are related wi
th the issue of an administrative act or with the implementation of another administrative service;

€) the expert examinations, which represent a legitimate interest for anatural person or alegal entit
y, when a normative act provides for their implementation as obligations of the administration of a state bod
y or of an authorized organisation.

3. "Public services' shall be educational, health, water supplying, sewage, heat supplying, electro-s
upplying, gas-supplying, telecommunication, postal or other similar services, provided for satisfying pubic n
ecessities, including as trade activity, on the occasion of which providing may be carried our administrative
Services.

4. "Organisation providing public services" shall be every organisation, regardless of itslegal form
of establishment, which provides one or more of the services under item 3."

8 20. In the National Accreditation Of Confor mity Assessment Authorities Act (prom. SG 100 f
rom 2005; amend SG 105 from 2005) in Art. 24, para 4 the words "the Administrative Proceedings Act” sha
[l be replaced with the "Administrative Procedure Code".

§ 21. In the Excises and Tax warehouses Act (Prom., SG 91 from 2005; amend. SG 105 from 200
5) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act” shall be replaced with "the Administrative Pr
ocedure Code".

§ 22. In the Banks Act (Prom., SG 52 from 1997; suppl., SG 15 from 1998; amend., 21, 52, 70 and
98 from 1998, SG 54, 103 and 114 from 1999, SG 24, 63, 84 and 92 from 2000, SG 1 from 2001, SG 45, 91
and 92 from 2002, SG 31 from 2003, SG 19, 31, SG 39 and 105 from 2005) the following amendments shall
be made:

1. InArt. 21, para5 and in Art. 65, para 3 the words "Art. 7, para 2 and Art. 11, para 1 of the Admi

Wzrounuk: [IpaBHo-undopmanmonuu cucremu "Cuena" 12.07.2022 1.



nistrative Proceedings Act" shall be replaces with "the Administrative Procedure Code".
2. In Art. 101, para 2 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the A
dministrative Procedure Code".

§ 23. In the Bank Bankruptcy Act (Prom., SG 92 from 2002; amend., SG 67 from 2003, SG 36 fr
om 2004, SG 31 and 105 from 2005) in Art. 41, para4 the words "Art. 7, para2 and Art. 11, para 1 of the A
dministrative Proceedings Act" shall be replaces with "the Administrative Procedure Code".

8 24. In the Safe Use of the Nuclear Power Act (Prom., SG 63 from 2002; amend., SG 120 from 2
002, SG 70 from 2004, SG 76, 88 and 105 from 2005) the following amendments shall be made:

1. In Art. 70, para4 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Ad
ministrative Procedure Code".

2. In Art. 152 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with the " Admi
nistrative Procedure Code".

8 25. In the Biological Diversity Act (Prom. SG 77 from 2002; amend., SG 88 and 105 from 2005)
the following amendments shall be made:

1. In Art. 31, para 12, the words "the Administrative Proceedings Act or the Supreme Administrativ
e Court Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

2. In Art. 123, para 2 shall be amended as follows:

"(2) The orders under para 1 and under Art. 122, para 1 may be appealed by the order of the Admin
istrative Procedure Code."

8§ 26. In the Bulgarian Personal Documents Act (Prom., SG 93 from 1998; amend. 53, 67, 70 and
113 from 1999, SG 108 from 2000, SG 42 from 2001, SG 45 and 54 from 2002, SG 29 and 63 from 2003, S
G 96, 103 and 111 from 2004, SG 43, 71, 86, 88 and 105 from 2005) the following amendments shall be ma
de:

1. In Art. 71 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administr
ative Procedure Code".

2. InArt. 79:

a) in para 1 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaces with "the Administrat
ive Procedure Code";

b) in para 2 thewords "Art. 7, para2 and Art. 11 of the Administrative Proceedings Act" shall bere
places with "Art. 26 and Art. 35 of the Administrative Procedure Code";

) in para 3 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrat
ive Procedure Code".

3. In Art. 84, para 3 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaces with "the
Administrative Procedure Code".

§ 27. In the Law on the veterinary-medical activity (Prom., SG 42 from 1999; amend., SG 83 from
2003) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrativ
e Procedure Code".

§ 28. In the veterinary Practices Act (SG, 87 from 2005) everywhere the words "the Administrative
Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 29. In the Wine and the Alcoholic Beverages Act (Prom, SG 86 from 1999; amend., SG 56 from
2002, SG 16, 108 and 113 from 2004, SG 99 and 105 from 2005, SG 18 from 2006) everywhere the words "
the Administrative Proceedings Act" and "the Supreme Administrative Court Act” shall be replaced with "th
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e Administrative Procedure Code".

8 30. Inthe Higher Education Act (Prom., SG, 112 from 1995; amend., SG 28 from 1996, SG 56 f
rom 1997; correct., SG 57 from 1997; amend., SG 58 from 1997, SG 60 and 113 from 1999, SG 54 from 20
00, SG 22 from 2001, SG 40 and 53 from 2002, SG 48 and 70 from 2004, SG 77, 83 and 103 from 2005) ev
erywhere the words "the Administrative Proceedings Act” and "the Supreme Administrative Court Act” shal
| be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 31. Inthe Act on Waters (Prom., SG, 67 from 1999; amend., SG 81 from 2000, SG 34, 41 and 1
08 from 2001, SG 47, 74 and 91 from 2002, SG 42, 69, 84 and 107 from 2003, SG 6 and 70 from 2004, SG
18, 77 and 94 from 2005) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced wit
h "the Administrative Procedure Code".

8 32. In the Law of the restoration of the ownership of real estate of Bulgarian citizens of Turkish o
rigin who have taken stepsto leave for the Republic of Turkey and other countries in the period between Ma
y and September 1989 (Prom. SG 66 from 1992, SG 102 from 1992 — Decision N2 18 of the Constitutional
Court from 1992, amend., SG 44 from 1996) in Art. 5, para 6 the words "the Administrative Procee
dings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8§ 33. In the Law for Reinstatement of the Ownership of Nationalised real estates (Prom., SG, 15 fro
m 1992 ; suppl., SG 28 from 1992; amend., SG 20 and 40 from 1995, SG 66 from 1995 - Decision N¢ 9 of t
he Constitutional Court from 1995; amend., SG 87 from 1995, SG 94 from 1995 - Decision N¢ 20 o
f the Constitutional Court from 1995; amend., SG 51 from 1996, SG 61 from 1996 - Decision N¢ 11
of the Constitutional Court from 1996; suppl., SG 87 from 1996 - Decision N¢ 16 of the Constitution
al Court from 1996; amend., SG 107 from 1997, SG 30 from 1998 - Decision N¢ 4 of the Constituti
onal Court from 1998; amend., SG 45 from 1998, SG 9 from 2000) in Art. 4, para 3 the words "the
Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 34. (*)In the Law for Restoration of Ownership of Forests and Forest Land Entirety (Prom., SG, 1
10 from 1997; amend., SG 33, 59 and 133 from 1998, SG 49 from 1999, SG 26 and 36 from 2001, SG 45, 6
3 and 99 from 2002, SG 16 from 2003) in Art. 13, para 6, the final sentence shall be amended as follows: "A
gainst the decision of the regional court may be filed a cassation complaint before the respective administrati
ve court by the order of the Administrative Procedure Code, which shall be considered by a court in a body
of three judges.”

8 35. In the Law for Guaranteeing Receivables of Employees on Bankruptcy of the Employer (Pro
m., SG 37 from 2004; amend., SG 104 and 105 from 2005) in Art. 26 the following amendments shall be ma
de:

1. In para 4 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrat
ive Code", and the words "the district court" shall be replaced with the "administrative court".

2. (*) In para 5 the words "the district court" shall be replaced with "the administrative court”, and t
he words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with the "the Administrative Procedure
Code".

3. In para4 the words "the district" shall be replaced with "the administrative".

§ 36. In the Law on the Genetically Modified Organisms (Prom., SG 27 from 2005; amend. SG 88
and 89 from 2005) everywhere the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "th
e Administrative Procedure Code".
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§ 37. In the Law of the Forests (Prom., SG 125 from 1997; amend., SG 79 and 133 from 1998, SG
26 from 1999, SG 29 and 78 from 2000, SG 77, 79 and 99 from 2002 and SG 16 and 107 from 2003, SG 72
and 105 from 2005) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the
Administrative Procedure Code".

§ 38. In the Law for the Civil Registration (Prom., SG, 67 from 1999; amend., SG 28 and 37 from 2
001, SG 54 from 2002, SG 63 from 2003, SG 70 and 96 from 2004) everywhere the words "the Administrati
ve Proceedings Act" shall be replaced with the "Administrative Procedure Code".

§ 39. In the Law for the Civil Aviation (Prom., SG 94 from 1972; amend., SG 30 from 1990, SG 16
from 1997, SG 85 from 1998, SG 12 from 2000, SG 34 and 111 from 2001, SG 52 and 70 from 2004, SG 88
and 102 from 2005) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the
Administrative Procedure Code".

8 40. In the Traffic Law (Prom., SG 20 from 1999; amend., SG 1 from 2000, SG 43, 45 and 76 fro
m 2002, SG 16 and 22 from 2003 and SG 6, 70, 85 and 115 from 2004., SG 79, 92, 99, 102, 103 and 105 fro
m 2005) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act”" shall be replaces with "the Administra
tive Procedure Code".

§41. Inthe Law for Value Added Tax (Prom, SG 153 from 1998; suppl., SG 1 from 1999 ; amend,
SG 44, 62, 64, 103 and 111 from 1999, SG 63, 78 and 102 from 2000, SG 109 from 2001, SG 28, 45 and 11
7 from 2002, SG 37, 42, 86 and 109 from 2003, SG 53, 70 and 108 from 2004, SG 28, 43, 76, 94, 95, 100, 1
03 and 105 from 2005) in Art. 58b, para 7 and Art. 58c, para 3 the words "the Supreme Administrative Cour
t Act" shal be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§42. Inthe Law for Access to Public Information (Prom., SG 55 from 2000 ; amend., SG 1 and 45
from 2002, SG 103 from 2005, SG 24 from 2006) shall be made the following amendmentsin Art. 40:

1. In para 1 the words "the Administrative Proceedings Act or the Supreme Administrative Court A
ct" shall be replaces with "the Administrative Procedure code'.

2. In para 2 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrat
ive Procedure Code".

843. In the Law for the Civil Servant (Prom., SG 67 from 1999; amend., SG 1 from 2000, SG 25, 9
9 and 110 from 2001, SG 45 from 2002, SG 95 from 2003, SG 70 from 2004, SG 19 from 2005, SG 24 from
2006) the following amendments and supplements shall be made:

1. In Art. 29a shall be created para 4-

"(4) A conflict of interests shall be present, when a state servant or arelated to him/her persons hav
e not terminated or have acquired after his/her appointment the capacity of sole entrepreneur, partner, author
ized representative, member of a managing or supervising council of atrade company, which carries out tran
sactions or lodges a candidature, respectively is determined as executor upon a public procurement, with the
legal entity, with whose head the state servant isin official legal relationship. This refers and for the conclus
ion of transactions, the candidacy and the execution of a public procurement with a trade company with prev
ailing participation of the legal entity under the previous sentence. When the declared conflict of interestsis
not eliminated within two-month period, it shall be considered hidden."

2. (*) In Art. 124, para 1 the words "the districts courts by the order of the Administrative Proceedi
ngs Act or the Supreme Administrative Court by the order of the Supreme Administrative Court Act" shall b
e replaced with "the administrative courts or the Supreme Administrative Court by the order of the Administ
rative Procedure Code".
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3. Initem 1 of the additional provision after the word "the spouses” shall be added "or the persons,
who are in factua living together".

8 44. In the Law for the State Property (Prom., SG 44 from 1996; amend., SG 104 from 1996, SG 5
5, 61 and 117 from 1997, SG 93 and 124 from 1998, SG 67 from 1999, SG 9, 12, 26 and 57 from 2000, SG
1 from 2001, SG 38 from 2001 - Decision N2 7 of the Constitutional Court from 2001; amend., SG 45 f
rom 2002, SG 63 from 2003, SG 24 and 93 from 2004, SG 32 from 2005, SG 17 from 2006) the fol
lowing amendments shall be made:

1. (*) In Art. 38, para 2 the word "the district" shall be replaced with "the administrative".

2. (*) In Art. 39, para 3 the word "the district” shall be replaced with "the administrative”.

3. Everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaces with "the Adminis
trative Procedure Code".

§45. In the Law of the State Reserves and the War Time Reserves (Prom., SG, 9 from 2003; correc
t., SG 37 from 2003 ; amend., SG 19, 69 and 105 from 2005) in Art. 7, para 2, item 7 the words "under Art.
15, para 2 of the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "provided for by the Administrativ
e Procedure Code".

8§ 46. In the Law for the Electronic Document and Electronic Signature (Prom. SG 34 from 2001; a
mend. 112 from 2001) in Art. 36, para 4 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced w
ith "the Administrative Procedure Code".

8 47. In the Law of the Energy Sector (Prom., SG 107 from 2003; amend. SG 18 from 2004; SG 18
and 95 from 2005) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaces with "the
Administrative Procedure Code".

848. Inthe Law for the Animal Breeding (Prom., SG 65 from 2000;amend., SG 18 from 2004, SG
87 and 105 from 2005) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaces with "t
he Administrative Procedure Code".

8 49. In the Law of the Obligatory Reserves of Oil and Oil Products (Prom., SG,. 9 from 2003; ame
nd., SG 107 from 2003, SG 95 and 105 from 2005) the following amendments shall be made:

1LInAr.7:

a) in para 1 the words "under Art. 15, para 2 of the Administrative Proceedings Act" shall be replac
ed with "provided for by the Administrative Procedure Code";

b) in para 3 and 4 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Admi
nistrative Procedure Code".

2. In Art. 25, para 2 the words "according to Art. 15, para 2 of the Administrative Proceedings Act”
shall be replaced with "provided for by the Administrative Procedure Code".

8 50. In the Law for protection of the Child (Prom., SG 48 from 2000;amend., SG 75 and 120 from
2002, SG 36 and 63 from 2003, SG 70 and 115 from 2004, SG 28, 94 and 103 from 2005) the following am
endments shall be made:

1. InArt. 27, para 4 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Ad
ministrative Procedure Code".

2. In Art. 43f the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the Admin
istrative Procedure Code".

8 51. In the Law for Protection of the New Varieties of Plants and Breeds of Animals (Prom., SG 8
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4 from 1996; amend., SG 27 from 1998, SG 81 from 1999, SG 86 from 2000, SG 18 from 2004) the followi
ng amendments shall be made:

1. (*) In Art. 50 and in Art. 51, para 1 the words " Sofia City Court" shall be replaced with "the Ad
ministrative court — Sofia city".

2. Everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaces with "the Adminis
trative Procedure Code".

§ 52. In the Law for the Crafts (Prom., SG 42 from 2001; amend., SG 112 from 2001, SG 56 from
2002, SG 99 and 105 from 2005, SG 10 from 2006) in Art. 64, para 2 the words "the Law for the Administra
tive Procedure” shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 53. In the Law for Protection of the Personal Data (Prom., SG 1 from 2002; amend., SG 70 and 9
3 from 2004, SG 43 and 103 from 2005) in Art. 39 the following amendments shall be made:

1. (*) In paraltheword "district" shall be replaced with "administrative".

2. In para 5 the words "the Administrative Proceedings Act, respectively the Supreme Administrati
ve Court Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 54. In the Law for protection of the consumers and for the trade rules (Prom., SG, 30 from 1999 ;
amend, SG 17 and 19 from 2003, SG 42 from 2005) in Art. 13, para 8 the words "the Administrative Procee
dings Act" shall be replaces with "the Administrative Procedure Code".

8 55. In the Law for protection of the consumers (SG 99 from 2005) everywhere the words "the Ad
ministrative Proceedings Act” shall be replaces with "the Administrative Procedure Code".

§ 56. In the Law for Plants Protection (prom., SG 91 from 1997; amend., SG 90 from 1999, SG 96 f
rom 2001, SG 18 from 2004) in Art. 24 the words "the Administrative Proceedings Act” shall be replaces wi
th "the Administrative Procedure Code".

8 57. Inthe Law of Protection from the Harmful impact of the Chemical substances and preparation
s (Prom., SG, 10 from 2000;amend., SG 91 from 2002, SG 86 and 114 from 2003, SG 100 and 101 from 20
05) the following amendments shall be made:

1. In Art. 7d, para 4 the words "the Supreme Administrative Court Act, respectively the Administra
tive Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

2. In Art. 8, para 5 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the A
dministrative Procedure Code".

3. In Art. 19a, para 4 the words "the Supreme Administrative Court Act, respectively the Administr
ative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

4. In Art. 34 the words "the Law for the Administrative Procedure” shall be replaced with "the Adm
inistrative Procedure Code".

§ 58. In the Law of Protection from Noisein Environment (SG, 74 from 2005) in Art. 32 the words
"the Supreme Administrative Court Act, respectively the Administrative Proceedings Act” shall be replaced
with "the Administrative Procedure Code".

8 59. In the Law for protection from discrimination (Prom., SG, 86 from 2003; amend., SG 70 from
2004, SG 105 from 2005) the following amendments shall be made:

1. In Art. 68, para 1 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaces with "the
Administrative Procedure Code".

2. In Art. 70, para 1 the words "the Administrative Proceedings Act” shall be replaced with "the Ad
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ministrative Procedure Code".

3. In Art. 73 the words "the Administrative Proceedings Act, respectively under the Supreme Admi
nistrative Court Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

4. In Art. 84, para 2 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the
Administrative Procedure Code".

8 60. In the Law for the Protected Territories (Prom., SG, 133 from 1998; amend., SG 98 from 199
9, SG 28, 48 and 78 from 2000, SG 23, 77 and 91 from 2002, SG 28 and 94 from 2005) in Art. 80 the words
"the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 61. In the Law of Health (Prom., SG, 70 from 2004; amend., SG 46 from 2005, SG 76, 85, 88, 94
and 103 from 2005, SG 18 from 2006) the following amendments shall be made:

1. (*) InArt. 112, para 1, item 4 the words " Sofia City Court" shall be replaced with "the Administr
ative Court — Sofia city".

2. Everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" and "the Supreme Administrative C
ourt Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 62. In the Law for the Health Insurance (Prom. SG, 70 from 1998; amend., SG 93 and 153 from 1
998, SG 62, 65, 67, 69, 110 and 113 from 1999, SG 1, 31 and 64 from 2000, SG 41 from 2001, SG 1, 54, 74,
107, 112, 119 and 120 from 2002, SG 8, 50, 107 and 114 from 2003, SG 28, 38, 49, 70, 85 and 111 from 20
04, SG 39, 45, 76, 99, 102, 103 and 105 from 2005, SG 17 and 18 from 2006) the following amendments sh
all be made:

1. (*) In Art. 59, para 7 the words "the Law for the Administrative Procedure before the respective
district court” shall be replaced with "the Administrative Procedure Code before the respective administrativ
e court”.

2. In Art. 76, para 2 the words "the Administrative Proceedings Act’ shall be replaced with "the Ad
ministrative Procedure Code".

8 63. In the Law for Election of National Representatives (Prom., SG 37 from 2001, SG 44 from 20
01 - Decision Ne 8 of the Constitutional Court from 2001; amend., SG 45 from 2002, SG 28, 32 and
38 from 2005, SG 24 from 2006) in Art. 119 the words "the Supreme Administrative Court Act" sha
Il be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 64. In the Law on the property of the Bulgarian communist party, the Bulgarian national agricultu
re union, the Fatherland front, the Dimitrov youth communist union, the Union of active fighters against fasc
ism and capitalism, and the Bulgarian professional unions (SG, 105 from 1991) in Art. 6 the words "the Ad
ministrative Proceedings Act” shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 65. In the Law of Integration of the People with Disabilities (Prom., SG 81 from 2004; amend., S
G 28, 88, 94, 103 and 105 from 2005, SG 18 from 2006) in Art. 42, para 9 the words "the Administrative Pr
oceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 66. In the Law on Cadastre and Property Register (Prom., SG 34 from 2000;amend., SG 45 and 9
9 from 2002, SG 36 from 2004, SG 39 and 105 from 2005) the following amendments shall be made:

1. In Art. 18, para4 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Ad
ministrative Procedure Code".

2. (*) In Art. 49, para 2 the words "the Administrative Proceedings Act before the district court” sh
al be replaced with "the Administrative Procedure Code before the administrative court".

3. (*) In Art. 49a, para 4 the word "the district" shall be replaced with "the administrative".
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4. (*) In Art. 54, para 2 the words "the Administrative Proceedings Act before the district court” sh
all be replaced with "the Administrative Procedure Code before the administrative court".

8 67. In the Law for the Chambers of the Architects and the Engineersin Investment Designing (Pr
om., SG, 20 from 2003; amend., SG 65 from 2003, SG 77 from 2005) everywhere the words "the Administr
ative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 68. In the Law of the Commission of Financial Supervision (Prom., SG, 8 from 2003; amend., SG
31, 67 and 112 from 2003, SG 85 from 2004, SG 39, 103 and 105 from 2005) in Art. 15, para 3, Art. 16, par
a3 and Art. 17, para 3 the words "Chapter three, Section | of the Administrative Proceedings Act” shall ber
eplaced with "the Administrative Procedure Code".

8 69. In the Law for Control over the Narcotic Substances and Precursors (Prom., SG 30 from 1999
; amend., SG 63 from 2000, SG 74, 75 and 120 from 2002, SG 56 from 2003, SG 76, 79 and 103 from 2005)
everywhere the words "the Administrative Proceedings Act” shall be replaced with "the Administrative Proc
edure Code".

8 70. In the Law for Control over the Explosives, Firearms and Munitions (Prom., SG, 133 from 19
98; amend., SG 85 from 2000, SG 99 from 2002, SG 71 from 2003, SG 102 and 105 from 2005, SG 17 from
2006) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act” shall be replaces with "the Administrativ
e Procedure Code".

8 71. In the Law for the Corporate Income Tax Levying (Prom., SG, 115 from 1997; correct., SG 1
9 from 1998; amend., SG 21 and 153 from 1998, SG 12, 50, 51, 64, 81, 103, 110 and 111 from 1999, SG 10
5 and 108 from 2000, SG 34 and 110 from 2001, SG 45, 61, 62 and 119 from 2002, SG 42 and 109 from 20
03, SG 18, 53 and 107 from 2004, SG 39, 88, 91, 102, 103 and 105 from 2005) in Art. 363, para 5 the words
"the Supreme Administrative Court Act” shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 72. In the Law for Blood, Blood donation and Blood transfusion (Prom., SG, 102 from 2003; ame
nd., SG 70 from 2004) in Art. 44, para 3 the words "the Supreme Administrative Court Act” shall be replace
d with "the Administrative Procedure Code".

8 73. In the Law for the Medicines and Pharmacies for the Human medicine (Prom., SG, 36 from 1
995, SG 61 from 1996 - Decision N¢ 10 of the Constitutional Court from 1996; amend., SG 38 from 19
98, SG 30 from 1999, SG 10 from 2000, SG 37 from 2000 - Decision N2 3 of the Constitutional Co
urt from 2000;amend., SG 59 from 2000, SG 78 from 2000 - Decision Ne¢ 7 of the Constitutional Co
urt from 2000;amend., SG 41 from 2001, SG 107 and 120 from 2002; correct., SG 2 from 2003; a
mend., SG 56, 71 and 112 from 2003; amend., SG 70 and 111 from 2004, SG 37, 76, 85, 87,99 a
nd 105 from 2005) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced w
ith "the Administrative Procedure Code".

§ 74. In the Law for the Medical Establishments (Prom., SG 62 from 1999; amend., SG 88 and 113
from 1999, correct., SG 114 from 1999; amend., SG 36, 65 and 108 from 2000, SG 51 from 2001 - Decision

Ne 11 of the Constitutional Court from 2001; amend., SG 28 and 62 from 2002, SG 83, 102 and 11
4 from 2003, SG 70 from 2004, SG 46, 76, 85, 88 and 105 from 2005) everywhere the words "the
Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8§ 75. In the Law for the Medical Plants (Prom., SG 29 from 2000;amend. SG 23 and 91 from 2002)
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everywhere the words "the Administrative Proceedings Act” shall be replaced with "the Administrative Proc
edure Code".

8 76. In the Law for the Marks and the Geographic Names (Prom., SG, 81 from 1999; correct., SG
82 from 1999; amend., SG 28, 43, 94 and 105 from 2005) the following amendments shall be made:

1. (*) In Art. 50, para 1 the words "the Sofia City Court" shall be replaced with "the Administrative
Court — Sofia city".

2. (*) In Art. 68 the words "the Sofia City Court" shall be replaced with "the Administrative court —
Sofiacity".

3. (*) In Art. 77 the words "the Sofia City Court" shall be replaced with "the Administrative court —
Sofia City".

4. Everywhere the words "the Administrative Proceedings Act”" shall be replaced with "the Adminis
trative Procedure Code".

8§ 77. Inthe Law for Local Taxes and Fees (Prom., SG, 117 from 1997; amend., SG 71, 83, 105 and
153 from 1998, SG 103 from 1999, SG 34 and 102 from 2000, SG 109 from 2001, SG 28, 45, 56 and 119 fr
om 2002, SG 84 and 112 from 2003, SG 6, 18, 36, 70 and 106 from 2004, SG 87, 94, 100, 103 and 105 from
2005) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrativ
e Procedure Code".

§78. (*) Inthe Law for the Local Elections (Prom., SG, 66 from 1995; correct., SG 68 from 1995,
SG 85 from 1995 - Decision N2 15 of the Constitutional Court from 1995; amend., SG 33 from 1996,
SG 22 from 1997 - Decision Ne 4 of the Constitutional Court from 1997; amend., SG 11 and 59 fro
m 1998, SG 69 and 85 from 1999, SG 29 from 2000, SG 24 from 2001, SG 45 from 2002, SG 69 a
nd 93 from 2003, SG 28 from 2005, SG 17 and 24 from 2006) in Art. 104, para 1 the word "the dist
rict" shall be replaced with "the administrative", and the words "the Sofia City Court" shall be repla
ced with "the Administrative Court — Sofia city".

8 79. (*) Inthe Law for the Local Government and the Local Administration (Prom., SG, 77 from 1
991; amend., SG 24, 49 and 65 from 1995, SG 90 from 1996, SG 122 from 1997, SG 33, 130 and 154 from
1998, SG 67 and 69 from 1999, SG 26 and 85 from 2000, SG 1 from 2001, SG 28, 45 and 119 from 2002, S
G 69 from 2003, SG 19 and 34 from 2005) the following amendments shall be made"

1. In Art. 30, para3 and 5 the word "the district” shall be replaced with "the administrative”.

2. In Art. 32, para 3 the word "the district” shall be replaced with "the administrative”, and the word
s "the Sofia City Court" shall be replaced with "the Administrative Court — Sofia city".

8 80. In the Law for the Measures against Money Laundering (Prom., SG, 85 from 1998; amend., S
G 1 from 2001, SG 31 from 2003, SG 103 and 105 from 2005) in Art. 20 "the Supreme Administrative Cour
t Act" shal be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 81. In the Law of the Patronage (SG, 103 from 2005) everywhere the words "the Supreme Admin
istrative Court Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 82. Inthe Law for the Ministry of the Interior (Prom., SG 122 from 1997; SG 29 from 1998 - Dec
ision Ne 3 of the Constitutional Court from 1998; amend., SG 70, 73 and 153 from 1998, SG 30 an
d 110 from 1999, SG 1 and 29 from 2000, SG 28 from 2001, SG 45 and 119 from 2002, SG 17, 26
, 95, 103, 112 and 114 from 2003, SG 15, 70 and 89 from 2004, SG 11, 19, 27, 86, 103 and 105 fr
om 2005, SG 24 from 2006) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be r
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eplaced with "the Administrative Procedure Code".

8 83. In the Law on the Ministry of Interior (Prom., SG 17 from 2006) the following amendments s
hall be made:

1. (*) In Art. 245, para 2 the words "the Sofia City Court" shall be replaced with "the Administrativ
e court — Sofia city".

2. Everywhere the words "the Administrative Proceedings Act” and "the Administrative Proceeding
s Act or the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code"

§ 84. In the Law for the Customs (Prom., SG, 15 from 1998; amend., SG 89 and 153 from 1998, S
G 30 and 83 from 1999, SG 63 from 2000, SG 110 from 2001, SG 76 from 2002, SG 37 and 95 from 2003,
SG 38 from 2004, SG 45, 86, 91 and 105 from 2005) the following amendments shall be made:

1. (*) In Art. 84f, para 7 the word "the district” shall be replaced with "the administrative".

2. (*) In Art. 2111, para5 the word "the district” shall be replaced with "the administrative'.

3. Everywhere the words "the Administrative Proceedings Act” shall be replaced with "the Adminis
trative Procedure Code".

§ 85. In the Law for the seawaters, the internal water ways and the ports of the Republic of Bulgari
a(Prom., SG, 12 from 2000;amend., SG 111 from 2001, SG 24 and 70 from 2004, SG 11 from 2005, SG 45
from 2005 - Decision Ne 5 of the Constitutional Court from 2005; amend., SG 87, 88, 94, 102 and 10
4 from 2005) the following amendments shall be made:

1. In Art. 96, para 3 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the
Administrative Procedure Code".

2. In Art. 117b, para 6 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the
Administrative Procedure Code".

8 86. In the Law of Encouragement of the Employment (Prom., SG 112 from 2001; amend., SG 54
and 120 from 2002, SG 26, 86 and 114 from 2003, SG 52 and 81 from 2004, SG 27 and 38 from 2005, SG 1
8 from 2006) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Admi
nistrative Procedure Code".

8 87. In the Law for the Independent Financial Audit (Prom., SG 101 from 2001; amend., SG 91 fr
om 2002, SG 96 from 2004, SG 77 and 105 from 2005) in Art. 24, para 5 the words "the Administrative Pro
ceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 88. In the Law for the Notaries and the Notarial activity (Prom., SG 104 from 1996; amend., SG 1
17, 118 and 123 from 1997, SG 24 from 1998, SG 69 from 1999, SG 18 from 2003, SG 29 and 36 from 200
4, SG 19 and 43 from 2005) everywhere the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replace
d with "the Administrative Procedure Code".

8 89. In the Law for the Municipal Property (Prom., SG 44 from 1996; amend., SG 104 from 1996,
SG 55 from 1997, SG 22 and 93 from 1998, SG 23, 56, 64, 67, 69 and 96 from 1999, SG 26 from 2000, SG
34 from 2001, SG 120 from 2002, SG 101 from 2004) the following amendment shall be made:

1. (*) In Art. 15, para 5 the word "the district" shall be replaced with "the administrative'.

2. (*) In Art. 18, para 3 the word "the district” shall be replaced with "the administrative".

3. (*) InArt. 27, para 1 the word "the district" shall be replaced with "the administrative".

4. (*) In Art. 46, para 5 the word "the district” shall be replaced with "the administrative".

5. Everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Adminis
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trative Procedure Code".

8 90. In the Law on the Municipal Debt (Prom., SG 34 from 2005; amend. SG 105 from 2005) ever
ywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedur
e Code".

8 91. In the Law of the Ombudsman (SG, 48 from 2003) in Art. 35, para 2 the words "the Supreme
Administrative Court Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 92. Inthe Law of Preservation of Environment (Prom., SG 91 from 2002; correct., SG 98 from 20
02; amend., SG 86 from 2003, SG 70 from 2004, SG 74, 77, 88, 95 and 105 from 2005) the following amen
dments shall be made:

1. In Art. 27 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administr
ative Procedure Code".

2. In Art. 99, para 6 the words "the Administrative Proceedings Act and the Supreme Administrativ
e Court Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

3. In Art. 113 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the Admi
nistrative Procedure Code".

4. In Art. 1169 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the Adm
inistrative Procedure Code".

5. In Art. 127, para 3 the words "the Administrative Proceedings Act and the Supreme Administrati
ve Court Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

6. In Art. 160, para 4 the words "the Administrative Proceedings Act, respectively under the Supre
me Administrative Court Act" shall be replaced with the " Administrative Procedure Code".

§ 93. Inthe Law for Preservation of the Agricultural Lands (Prom., SG 35 from 1996; amend., SG
14 and 26 from 2000, SG 28 from 2001, SG 112 from 2003, SG 18 from 2006) everywhere the words "the A
dministrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 94. In the Law on Protection of Rural Economy Property (Prom., SG 54 from 1974; amend., SG 2
2 from 1976, SG 36 from 1979, SG 28 from 1982, SG 45 from 1984, SG 65 from 1995, SG 44 and 86 from
1996, SG 11 from 1998) in Art. 32, para4 the words "the Administrative Proceedings Act” shall be replaced
with "the Administrative Procedure Code".

8 95. In the Socia Order Protection at Conduction of Sport Events Law (Prom., SG 96 from 2004;
amend., SG 103 and 105 from 2005) in Art. 44, para 1 the words "the Supreme Administrative Court Act" s
hall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 96. In the Law for the Registered Pledges (Prom., SG 100 from 1996; amend., SG 86 from 1997,
SG 42 from 1999, SG 19 and 58 from 2003, SG 34 and 43 from 2005) in Art. 29, para 1 the words "the Adm
inistrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 97. In the Law of Defence and Armed Forces of the Republic of Bulgaria (Prom., SG 112 from 1
995; amend., SG 67 from 1996, SG 122 from 1997, SG 70, 93, 152 and 153 from 1998, SG 12, 67 and 69 fr
om 1999, SG 49 and 64 from 2000, SG 25 from 2001, SG 1, 40, 45 and 119 from 2002, SG 50, 86, 95 and 1
12 from 2003, SG 93 and 111 from 2004, SG 27, 38, 76, 88, 102 and 105 from 2005) the following amendm
ents shall be made:

1. In Art. 131 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administ
rative Procedure Code".
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2. (*) In Art. 132 para 1 shall be amended as follows:

"(1) The order on depriving exemption from regular military service may be appealed by a court or
der through the body, who hasissued it. The disputes shall be under the jurisdiction of the administrative co
urts or the Supreme Administrative Court by the order of the Administrative Procedure Code."

3. In Art. 314 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administ
rative Procedure Code".

8 98. In the Law on the State Liability for Damages Inflicted on Citizens (Prom., SG 60 from 1988;
amend., SG 59 from 1993, SG 12 from 1996, SG 67 from 1999, SG 92 from 2000 and SG 105 from 2005) th
e following amendments and supplements shall be made:

1. Thetitle of the Law shall be amended as follows:. "Law on the Liability of the State and the Muni
cipalitiesfor Damages'.

2. Article 1 shall be amended as follows:

"Liability for an activity of the administration

Art. 1. (1) The State and the municipalities shall be responsible for the damages, caused to citizens
and legal entities from unlawful acts, actions or inactions of their bodies and officials on occasion of an impl
ementation of an administrative activity.

(2) The claims under para 1 shall be considered by the order, provided for by the Administrative Pr
ocedure code."

3. Article 3 shall be amended as follows:

"Obligation for explanation

Art. 3. The body, who has cancelled the unlawful act under Art. 2 shall be obliged to explain to the
citizen or to arepresentative of the legal entity the order, by which they may protect their rights.”

4. 1n Art. 9, para 2 after the word "citizen" shall be added "and legal entities".

§ 99. In the Law on Cultural Monuments and Museums (Prom., SG, 29 from 1969; amend., SG 29 f
rom 1973, SG 36 from 1979, SG 87 from 1980, SG 102 from 1981, SG 45 from 1984, SG 45 from 1989, SG
10 and 14 from 1990, SG 112 from 1995, SG 31 from 1996 - Decision N¢ 5 of the Constitutional Court fr
om 1996; amend., SG 44 from 1996, SG 117 from 1997, SG 153 from 1998, SG 50 from 1999, SG
55 from 2004, SG 28 and 94 from 2005, SG 21 from 2006) the following amendments shall be ma
de:

1. In Art. 7, para8 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the A
dministrative Procedure Code".

2. In Art. 33b, para 4 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the A
dministrative Procedure Code".

§ 100. In the Law of the Money transfers, the Electronic payment instruments and the Payment syst
ems (Prom., SG 31 from 2005; amend SG 99 from 2005) the following amendments shall be made:

1. In Art. 66, para 2 thewords "Art. 7, para2 and Art. 11, para 1 from the Administrative Proceedin
gs Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

2. In Art. 79, para 2 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the
Administrative Procedure Code".

8 101. In the Law for the Patents (Prom., SG 27 from 1993; amend., SG 83 from 1996, SG 11 from
1998, SG 81 from 1999, SG 45 and 66 from 2002, SG 17 from 2003) the following amendments shall be ma
de:

1. (*) In Art. 59 the words "the Sofia City Court" shall be replaced with "the Administrative Court
— Sofiacity".

2. Everywhere the words "the Administrative Proceedings Act” shall be replaced with "the Adminis
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trative Procedure Code".

§ 102. In the Law for the Underground Natural Resources (Prom., SG 23 from 1999; amend., SG 2
8 from 2000, SG 108 from 2001, SG 47 from 2002, SG 86 from 2003, SG 28 and 94 from 2005) the followi
ng amendments shall be made:

1. (*) InArt. 75, para 7 the word "the district" shall be replaced with "the administrative'.

2. Everywhere the words "the Administrative Proceedings Act” shall be replaced with "the Adminis
trative Procedure Code".

§ 103. In the Law for Supporting the Agricultural Producers (Prom., SG 58 from 1998; amend., SG
79 and 153 from 1998, SG 12, 26, 86 and 113 from 1999, SG 24 from 2000, SG 34 and 41 from 2001, SG 4
6 and 96 from 2002, SG 18 from 2004, SG 14 and 105 from 2005, SG 18 from 2006) everywhere the words
"the Administrative Proceedings Act” shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 104. In the Law of the Sowing and Planting Material (Prom., SG 20 from 2003; amend., SG 27 fr
om 2005) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act” shall be replaced with "the Administr
ative Procedure Code".

8 105. In the Law for Political and Civil vindication for individuals who have undergone repressive
actions (Prom., SG 50 from 1991; amend., SG 52 from 1994, SG 12 from 2004, SG 29 from 2005) in Art. 5,
para 4 the words "the Supreme Administrative Court Act” shall be replaced with "the Administrative Proced
ure Code".

8 106. In the Law of the Legal Support (Prom. SG 79 from 2005; amend. SG 105 from 2005, SG 17
from 2006) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Adminis
trative Procedure Code".

§ 107. (*) In the Law for the Industrial Design (Prom., SG 81 from 1999; amend., SG 17 from 2003
, SG 43 and 105 from 2005) the following amendments shall be made"

1. In Art. 49 the words "the Sofia City Court" shall be replaced with "the Administrative Court — So
fiacity".

2. In Art. 61. the words "the Sofia City Court" shall be replaced with "the Administrative Court — S
ofia City".

8 108. In the Law for the Vocational education and Training (prom., SG 68 from 1999; amend., SG
1 and 108 from 2000, SG 111 from 2001, SG 103 and 120 from 2002, SG 29 from 2003, SG 28, 77 and 94 f
rom 2005) the following amendments shall be made”

1. In Art. 493, para 11 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "th
e Administrative Procedure Code".

2. In Art. 68, para 2 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Ad
ministrative Procedure Code".

§ 109. In the Law for Public Offering of Securities (Prom., SG 114 from 1999; amend., SG 63 and
92 from 2000, SG 28, 61, 93 and 101 from 2002, SG 8, 31, 67 and 71 from 2003, SG 37 from 2004, SG 19,
31, 39, 103 and 105 from 2005) in Art. 215 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replace
d with "the Administrative Procedure Code".

8 110. In the Law of the Apiculture (Prom., SG 57 from 2003; amend. SG 87 from 2005) everywhe
re the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Co
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de".

8 111. In the Law for the Roads (Prom., SG 26 from 2000;amend., SG 88 from 2000, SG 111 from
2001, SG 47 and 118 from 2002, SG 9 and 112 from 2003, SG 6 and 14 from 2004, SG 88 and 105 from 20
05) in Art. 26, para 10 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administ
rative Procedure Code".

8§ 112. In the Law of Registration and Control of the Agricultura and Forestry Machinery (Prom., S
G 79 from 19998; amend. SG 22 from 2003, SG 74 and 88 from 2005) everywhere the words "the Administ
rative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 113. In the Law of the Fishery and Aquacultures (Prom., SG 41 from 2001; amend., SG 88, 94 an
d 105 from 2005) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the A
dministrative Procedure Code".

§ 114. In the Law of Regulation of the Water Supply and Sewerage Services (SG, 18 from 2005) ev
erywhere the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the Administrative Pro
cedure Code".

§ 115. In the Law for the Water Users Associations (Prom., SG 34 from 2001; amend., SG 108 fro
m 2001) in Art. 9, para 5 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Admin
istrative Procedure Code".

8 116. In the Law for the Family Support for Children (Prom., SG 32 from 2002; amend., SG 120 fr
om 2002, SG 112 from 2003, SG 69 from 2004, SG 105 from 2005, SG 21 from 2006) in Art. 10, para 7 the
words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 117. In the Law of the Ownership and the Use of the Farm Land (Prom., SG 17 from 1991; correc
t., SG 20 from 1991; amend., SG 74 from 1991, SG 18, 28, 46 and 105 from 1992, SG 48 from 1993, SG 64
from 1993 - Decision N¢ 12 of the Constitutional Court from 1993; amend., SG 83 from 1993, SG 80
from 1994, SG 45 and 57 from 1995, SG 59 from 1995 - Decision N¢ 7 and N2 8 of the Constitution
al Court from 1995; amend., SG 79 from 1996, SG 103 from 1996 - Decision N2 20 of the Constitut
ional Court from 1996; amend., SG 104 from 1996, SG 62, 87, 98 and 123 from 1997, SG 59, 88 a
nd 133 from 1998, SG 68 from 1999, SG 34 and 106 from 2000, SG 28, 47 and 99 from 2002, SG

16 from 2003, SG 36 from 2004, SG 17 from 2006) the following amendments shall be made:

1. (*) In Art. 14, para 3 the sentence five shall be amended as follows "Against the decision of ther
egional court may be filed a cassation complaint before the administrative court by the order of the Administ
rative Procedure Code, which shall be considered by the court in abody of three judges’.

2. (*) In 8 4k, para 6 the word "the district" shall be replaced with "the administrative".

3. Everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Adminis
trative Procedure Code".

§ 118. In the Law for Socia Support (Prom., SG 56 from 1998; amend., SG 45 and 120 from 2002,
SG 18 from 2006) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the
Administrative Procedure Code".

§ 119. In the Law for the Commaodity Exchanges and Market-places (Prom., SG, 93 from 1996; am
end., SG 41 and 153 from 1998, SG 18 from 1999, SG 20 from 2000, SG 41 from 2001) in Art. 12, para 3 th
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e words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 120. (In force from 01.03.2007) In the Law for the Judicial System (Prom., SG 59 from 1994, SG
78 from 1994 - Decision Ne 8 of the Constitutional Court from 1994, SG 87 from 1994 - Decision N¢ 9
of the Constitutional Court from 1994, SG 93 from 1995 - Decision N2 17 of the Constitutional Cour
t from 1995; amend., SG 64 from 1996, SG 96 from 1996 - Decision N¢ 19 of the Constitutional Co
urt from 1996; amend., SG 104 and 110 from 1996, SG 58, 122 and 124 from 1997, SG 11 and 13
3 from 1998, SG 6 from 1999 - Decision N¢ 1 of the Constitutional Court from 1999; amend., SG 3
4, 38 and 84 from 2000, SG 25 from 2001, SG 74 from 2002, SG 110 from 2002 - Decision N2 11
of the Constitutional Court from 2002, SG 118 from 2002 - Decision N2 13 of the Constitutional Co
urt from 2002; amend., SG 61 and 112 from 2003, SG 29, 36 and 70 from 2004, SG 93 from 2004
- Decision N2 4 of the Constitutional Court from 2004, SG 37 from 2005 - Decision Ne 4 of the Con
stitutional Court from 2005; amend., SG 43 and 86 from 2005, SG 17 from 2006, SG 23 from 2006
- Decision Ne 1 of the Constitutional Court from 2006) the following amendments and supplements

shall be made:
1. In Art. 3, para 1 after the word "district” shall be put acomma and shall be added "administrative

2. In Art. 30, para 1.

a) initem 2 at the end shall be put acomma and shall be added "aswell as for the chairmen of the a
dministrative courts’;

b) anew item 9 shall be created:

"9. the chairmen of the administrative courts —for their deputies and for the judges of these courts;"

c) the former items 9 — 13 shall be respectively items 10 — 14.

3. InArt. 35¢, para 5 the words "para 1 — 5" shall be replaced with "paral—6".

4. In Art. 35f, para5 the words "para1l — 5" shall be replaced with "paral —6".

5. In Art. 38 after the word "the district” shall be put a comma and shall be added "the administrativ

6. In Art. 39:

a) in para 1 after the word "the districts' the conjunction "and" shall be replaced with a comma and
shall be added "the administrative and";

b) anew para 3 shall be created:

"(3) The Administrative courts shall consider the determined by alaw administrative cases asfirst o
r cassation instance.”;

c) the former para 3, 4 and 5 shall be respectively para4, 5 and 6.

7. In Art. 41 the words "at joint sittings of their plenums' shall be replaced with "by the general me
etings of the judges with the respective colleges'.

8. In Art. 58, para 1 after the word "trade" the common shall be replaced with the conjunction "and"
, and the words "and administrative" shall be erased.

9. In Art. 59, para 3, item 4 the words "and the Supreme Administrative Court" shall be erased.

10. In Chapter four Section IVashall be created:

"Section IVa

Administrative court

Art. 64a. Under the jurisdiction of the administrative court shall be all administrative cases, except f
or these, which has been provided for by alaw as ones under the jurisdiction of the Supreme Administrative
Court.

Art. 64b. The administrative court shall consider the administrative case in a body of one judge.

Art. 64c. When the position of a judge from an administrative court has not been occupied or ajudg
eishindered to carry out his/her position and may not be replaced by another judge from the same court, the
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Chairman of the Supreme Administrative Court may appoint temporary on his/her place ajudge from anothe
r administrative court or ajunior judge with practice not less than two years.

Art. 64d. (1) Upon decision of the General meeting of the judges with the administrative court may
be created specialised departments, which shall be headed by the Chairman and his/her deputies.

(2) The administrative court shall consist of judges and junior judges.

Art. 64e. (1) The Chairman of the administrative court"

1. shall carry out general organisational and administrative management of the administrative court
and shall represent it;

2. shall execute:

a) an annual report on the activity of the administrative court, which shall send to the Chairman of t
he Supreme Administrative Court for information and entry in the annual report before the Supreme Court C
ouncil;

b) references and statistic data in electronic type upon a sample, confirmed by the Supreme Court C
ouncil, and shall send them for consideration by the Supreme Court Council, and to the Minister of Justice —
for information;

3. at the end of each six months' period shall prepare and submit to the inspectorate at the Ministry
of Justice information on the institution and the movement of the cases,

4. shall represent court bodies from all departments, in case such are identified;

5. shall convene the judges of the administrative court for consideration of the report under item 2, |
etter "a", the reports from the audits and the checks, the proposals on interpretative decisions and decrees, as
well as other matters;

6. shall convene and head up the general meeting of the judges of the court.

Art. 64f. (1) The administrative court shall have a General meeting, which shall consist of all theju
dges.

(2) The General meeting:

1. shall distribute at the end of each 3 years the judges at departments, in case such are identified;

2. shall give opinions before the Supreme Administrative Court upon drafts of interpretative decisio
ns and decrees;

3. shall adopt decisionsin other, provided for by alaw, cases.

(3) The sessions of the General meeting shall be regular, if at least two-thirds of the entire number o
f the judgesis present.

(4) The decisions shall be taken with simple majority from the number of the presents.”

11. In Art. 72, para 2 shall be revoked.

12. In Art. 83 the words "para 4" shall be replaced with "para 5".

13.In Art. 84, paral, item 2 the words "as well as' shall be erased, and at the end shall be added "a
swell asin case of pronouncement of joint interpretative decrees with the general meeting of a college of th
e Supreme Administrative Court".

14. In Art. 93:

a) in para 1 the word "two" shall be erased;

b) paragraph 2 shall be amended as follows:

"(2) The Chairman and his’her deputies shall head up the colleges.”

15. In Art. 94 the words "a court of appeal or a district court meeting the requirements” shall be repl
aced with "an administrative court, which meet the requirements’, and the words "para 4" shall be replaced

with "para5".
16. In Art. 95:
a) initem 1.

aa) in letter "b" the word "the district” shall be replaced with "the administrative";
bb) letter "c" shall be created:
") disputes on lawfulness of acts of secondary legislation”;
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b) initem 2 letter "a" shall be revoked;

¢) new items 3 and 4 shall be created:

"3. seven judges — when considering requests on cancellation of entered into force court acts,

4. ageneral meeting of all the judges —when pronouncing interpretative decisions on resolving disp
utable issues on the interpretation and the application of the law."

17.In Art. 96:

a) paragraph 1 shall be amended as follows:

"(1) Inthe sessions of the general meeting shall participate, giving statements:

1. the deputy of the Chief Prosecutor with the Supreme Administrative Prosecutor’ s Office;

2. prosecutors of the prosecutor’ s office with the Supreme Administrative Court —if they would lik
eto;

3. the chairmen of the administrative courts;

4. the Chairman or amember of the Supreme Bar Council;

5. eminent speciadlist of the legal theory and practice.”;

b) paragraph 2 shall be revoked;

¢) the former para 3 shall be para 2;

d) anew para 3 shall be created:

"(3) the Chairman of the Supreme Administrative Court shall notify the persons under para 1 for th
e date and the hour, which shall be conducted the meeting.";

€) paragraph 4 shall be revoked.

18. Article 97 shall be amended as follows:

"Art. 97. (1) The requests on pronouncement with interpretative decisions can make the Chairman o
f the Supreme Cassation Court, the Chairman of the Supreme Administrative Court, the Chief Prosecutor an
d hig’her deputy with the Supreme Administrative Prosecutor’ s Office, the ombudsman, the Minister of Justi
ce, the chairmen of the administrative courts, the Chairman of the Supreme Bar Council and the court bodies
of the Supreme Administrative Court upon concrete cases.

(2) Requests on pronouncement with interpretative decrees can make the bodies under para 1 and th
e partiesin cases, upon which there are entered into force contradictory court decisions and definitions.

(3) The interpretative decrees shall be obligatory for the bodies of the court and executive power, fo
r the bodies of the self government, aswell asfor all the bodies, who issue administrative acts.

(4) The interpretative decisions shall serve as guidance for the courts and the administrative bodies.

19. In Art. 99, para 3, item 1 after the words "the number of" shall be added "the colleges and”.

20. In Art. 123, para 4, item 5 the words "item 13" shall be changed with "item 14".

21. In Art. 125:

a) anew item 4 shall be created:

"4. ajudge in an administrative court;"

b) the former items 4, 5 and 6 shall be respectively items 5, 6 and 7.

22. In Art. 125a

a) in paral anew item 3 shall be created:

"3. the Chairman of the administrative court;"

b) the former items 3 and 4 shall be respectively items 4 and 5.

23. In Art. 125¢, para 1 in the text before item 1 the words "items 2 — 4" shall be replaced with "ite
ms2-5".

24. In Art. 127:

a) anew para 3 shal be created:

"(3) For ajudge in an administrative court shall be appointed a person, who has at least 5 years prac
tice or at least 3 yearsas ajunior judge in an administrative court.”;

b) the former para 3 and 4 shall be respectively para4 and 5;
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c) the former para5 shall be para6 and in it the words "para 1 — 4" shall be replaced with "para 1 —
S

d) the former para 6 shall be para7 and in it the words "para 3" shall be replaced with "para 4", and
the words "para 4" shall be replaced with "para5".

25. In Art. 132, para 2 the words "para 1 — 5" shall be replaced with "para 1- 6".

26. In Art. 143:

a) the former text shall be para1;

b) para 2 shall be created:

"(2) The persons on position judge in an administrative court shall acquire ranks "judge in acourt 0
f appea”, "judge in the Supreme Administrative Court" and "chairman of a department in the Supreme Adm
inistrative Court" under the conditions of Art. 142, para1l."

27.1n Art. 146, item 2 the words "para 5" shall be replaced with "para 6".

28, In Art. 147:

a) anew para4 shal be created:

"(4) The Junior judges at the administrative courts shall be appointed by the Supreme Court Counci
| for aperiod of 3 years, which may be prolonged with one more year.";

b) the former para 4 shall be para5.

29. In Art. 167a, para 3 after the words "by the chairmen of the appellate” shall be put a comma and
shall be added "the administrative".

30. In Art. 190, para 2:

a) anew item 5 shall be created:

"5. by the Chairman of the respective administrative court —for the judges of the same court, and b
y the Chairman of the Supreme Administrative Court — for the chairmen of the administrative courts;"

b) the former items 5 — 8 shall be respectively items 6 — 9.

31. In Art. 200b, para 1 after the words "court region of" shall be added "administrative court and".

32. In Art. 200g:

a) paragraph 1 shall be amended as follows:

"(1) Thelists under Art. 200b, para 1 shall be confirmed by commissionsin a body of:

1. Chairman — ajudge of the Supreme Administrative Court, determined by the Chairman of the sa
me court, and members — judges of the respective administrative court, determined by the Chairman of thisc
ourt —for the lists of the administrative courts;

2. Chairman of the court of appeal or adetermined by him/her person, the appellate prosecutor or a
determined by him/her person, the Chairman of the district court, the district prosecutor and the head of the
district investigation service —for the lists of the districts courts.";

b) paragraph 3 shall be amended as follows:

"(3) The Chairmen of the appellate and the administrative courts shall send the lists for the respecti
ve court regions to the Minister of Justice for promulgation in the " State Gazette" and announcement by inte
rnet."

8 121. In the Law for the Professional Organisations of the Physicians and the Dentists (prom., SG
83 from 1998; amend., SG 70 from 2004, SG 76 and 85 from 2005) in Art. 33, para 6 the words "the Admini
strative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 122. In the Law of the Professional Organization of the Nurses, the Midwifes and the Associated
Medical Specialists (Prom., SG 46 from 2005; amend., SG 85 from 2005) in Art. 36, para 6 the words "the S
upreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 123. Inthe Law for Storing and Trading Grain (Prom., SG 93 from 1998; amend., SG 101 from 2
000, SG 9 and 58 from 2003, SG 69 and 105 from 2005) everywhere the words "the Administrative Proceed
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ings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 124. In the Law for the Technical Requirements for the Products (prom., SG 86 from 1999; amen
d., SG 63 and 93 from 2002, SG 18 and 107 from 2003, SG 45, 77, 88, 95 and 105 from 2005) the following
amendments shall be made”

1. In Art. 30c, para 2 the words "the Supreme Administrative Court Act or under the Administrative
Proceedings Act" shall be amended with "the Administrative Procedure Code".

2. In Art. 34a, para 8 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be amended with "th
e Administrative Procedure Code".

3. InArt. 36, para 7 shall be amended as follows:

"(7) Therefusals of the Chairman of the State Agency of metrological and technical supervision to
register the persons and the refusals of the authorized officials of Chief directorate "Inspection for state tech
nical supervision" shall be subject to appeal within 14 days period after their receiving by the order of the A
dministrative Procedure Code."

4. In Art. 36a, para 5 shall be amended as follows:

"(5) The orders under para 4 of the Chairman of the State Agency of metrological and technical sup
ervision and the orders under para 4 of the authorized official of Chief directorate "Inspection for state techn
ical supervision” shall be subject to appeal within 14 days period after their receiving by the order of the Ad
ministrative Procedure Code."

5. In Art. 49, para 3 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Ad
ministrative Procedure Code".

§125. (*) In the Law for the Topology of the Integrated Circuits (SG, 81 from 1999) the following
amendments shall be made:

1. (*) In Art. 28, para 2 the words "by the order of the Administrative Proceedings Act before the S
ofia City Court" shall be replaced with "by the order of the Administrative Procedure Code before the Admi
nistrative Court — Sofia city".

2. In Art. 38 the words "the Sofia City Court" shall be replaced with "the Administrative Court — So
fiacity".

§ 126. In the Law for Tourism (Prom., SG 56 from 2002; amend., SG 119 and 120 from 2002, SG 3
9 from 2004, SG 28, 39, 94, 99 and 105 from 2005) the following amendments shall be made:

1. In Art. 18, para 6 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the
Administrative Procedure Code".

2. In Art. 20, para 3 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the
Administrative Procedure Code".

3. In Art. 54, para 3 the words "the Administrative Proceedings Act, respectively by the order of the
Supreme Administrative Court Act” shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

4. In Art. 66 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administr
ative Procedure Code".

§ 127. In the Law for the Tobacco and Tobacco Products (Prom., SG 101 from 1993; amend., SG 1
9 from 1994, SG 110 from 1996, SG 153 from 1998, SG 113 from 1999, SG 33 and 102 from 2000, SG 110
from 2001, SG 20 from 2003, SG 57 and 70 from 2004, SG 91, 95, 99 and 105 from 2005, SG 18 from 2006
) in Art. 40 the words "the Administrative Proceedings Act" and "the Supreme Administrative Court Act" sh
all be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§128. In the Law for the Asylum and the Refugees (prom., SG 54 from 2002; amend., SG 31 from
2005) the following amendments shall be made:
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1. (*) In Art. 84, para 1 the word "district” shall be replaced with "administrative".

2. (*) In Art. 85, para 1 and 4 the words "the district" and "district” shall be replaced respectively th
e "the administrative" and "administrative".

3. In Art. 86 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administr
ative Procedure Code".

4. In Art. 91 the words "the Administrative Proceedings Act. The Supreme Administrative Court A
ct" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 129. In the Law for Waste Management (Prom., SG 86 from 2003; amend., SG 70 from 2004, SG
77, 87, 88, 95 and 105 from 2005) the following amendments shall be made:

1. In Art. 49:

a) initem 1 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administra
tive Procedure Code";

b) in item 2 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the Adminis
trative Procedure Code".

2. In Art. 52, para 3 the words "the Administrative Proceedings Act” shall be replaced with "the Ad
ministrative Procedure Code".

3. In Art. 55, para 4 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Ad
ministrative Procedure Code".

4. In Art. 59, para 2 the words "the Supreme Administrative Court Act, respectively under the Adm
inistrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

5. In Art. 70 the words "the Supreme Administrative Court Act” shall be replaced with "the Admini
strative Procedure Code".

6. In Art. 77, para 3 the words "the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the
Administrative Procedure Code".

7. In Art. 78, para 4 the words "the Supreme Administrative Court Act” shall be replaced with "the
Administrative Procedure Code".

8. In Art. 102, para 4 the words "the Supreme Administrative Court Act, respectively under the Ad
ministrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 130. In the Law on the Management of Crises (Prom., SG 19 from 2005; amend., SG 17 from 200
6) in Art. 72, para 1 the words "the Administrative Proceedings Act or of the Supreme Administrative Court
Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 131. In the Law of arranging the residential issues of citizens with long term housing saving depo
sits (Prom., SG 82 from 1991; amend., SG 62 and 94 from 1992; correct., SG 9 from 1993; amend., SG 90 fr
om 1993, SG 16 from 1996, SG 123 from 1997, SG 33 from 1998, SG 9 and 34 from 2000) in Art. 4, para 2
the words "the Administrative Proceedings Act”" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code"

§ 132. In the Law of the Spatia Planning (Prom., SG 1 from 2001; amend., SG 41 and 111 from 20
01, SG 43 from 2002, SG 20, 65 and 107 from 2003, SG 36 and 65 from 2004, SG 28, 76, 77, 88, 94, 95, 10
3 and 105 from 2005) the following amendments shall be made:

1. In Art. 213 the words "under the Administrative Proceedings Act and under the Supreme Admini
strative Court Act" shall be replaced with "under the Administrative Procedure Code".

2. (*) InArt. 215, para 1 the word "the district" shall be replaced with "the administrative', and the
words "the Sofia City Court" shall be replaced with "the Administrative Court — Sofia city".

3. InArt. 216, para 3 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the A
dministrative Procedure Code".
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4. In Art. 219, para 3 the words "the Administrative Proceedings Act, respectively the Supreme Ad
ministrative Court Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

5. InArt. 222, para 1, item 11 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced wit
h "the Administrative Procedure Code".

6. In Art. 228 the words "the Administrative Proceedings Act and the Supreme Administrative Cour
t Act" shal be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 133. In the Law for the Physical Education and Sport (Prom., SG 58 from 1996, SG 53 from 1997
- Decision Ne 8 of the Constitutional Court from 1997; amend., SG 124 from 1998, SG 51 and 81 fr
om 1999, SG 53 from 2000;correct., SG 55 from 2000;amend., SG 64 from 2000, SG 75 from 200
2, SG 95 from 2002 - Decision Ne¢ 6 of the Constitutional Court from 2002; amend., SG 120 from 2
002, SG 96 from 2004, SG 88 and 103 from 2005) in Art. 17, para 9 the words "the Administrative
Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 134. Inthe Law of Film Industry (prom., SG, 105 from 2003; amend., SG 28, 94 and 105 from 20
05) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrative
Procedure Code".

8 135. In the Law for the Fodder (Prom., SG 82 from 1999; amend., SG 101 from 2000, SG 58 fro
m 2003, SG 69 and 87 from 2005) in Art. 16, para 3 the words "the Administrative Proceedings Act" shall b
e replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 136. In the Law for the Gambling (Prom., SG 51 from 1999; amend., SG 103 from 1999, SG 53 f
rom 2000, SG 1, 102 and 110 from 2001, SG 75 from 2002, SG 31 from 2003, SG 70 from 2004, SG 79, 94,
95, 103 and 105 from 2005) the following amendments shall be made:

1. (*) In Art. 25, para 1 the words "the Sofia City Court" shall be replaced with "the Administrative
Court — Sofia City".

2. Everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Adminis
trative Procedure Code".

§ 137. In the Law for the Foodstuffs (Prom., SG 90 from 1999; amend., SG 102 from 2003, SG 70 f
rom 2004, SG 87, 99 and 105 from 2005) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act" and "
the Supreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 138. Inthe Law for the Private Guarding Activity (prom., SG 15 from 2004; amend., SG 105 fro
m 2005) in Art. 22 the words "the Administrative Proceedings Act" shall be replaced with "the Administrati
ve Procedure Code".

§ 139. In the Law for the Foreignersin the Republic of Bulgaria (Prom., SG 153 from 1998; amend
, SG 70 from 1999, SG 42 and 112 from 2001, SG 45 and 54 from 2002, SG 37 and 103 from 2003, SG 37 a
nd 70 from 2004, SG 11, 63 and 88 from 2005) everywhere the words "the Administrative Proceedings Act"
shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

8 140. In the Law for the Non-profit Corporate bodies (Prom., SG 81 from 2000;amend., SG 41 and
98 from 2001, SG 25 and 120 from 2002, SG 42, 102 and 105 from 2005) in Art. 45, para5 the words "the S
upreme Administrative Court Act" shall be replaced with "the Administrative Procedure Code".

§ 141. (amend. — SG 39/11) The implementation of the Code shall be assigned to the Council of Mi

nisters, the Supreme Court Council, the Chairman of the Supreme Administrative Court and the Minister of
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Justice.

8 142. The Code shall enter into force three months after its promulgation in the " State Gazette", ex
cept for:

1. Division three, § 2, item 1 and § 2, item 2 — regarding the cancellation of Chapter three, Section |
| "Appeal by court order”, 89, items1and 2, § 11, items1 and 2, § 15, § 44, items1and 2, 8§51, item 1, § 5
3,item1, 8§61, item 1, 866, item 3, § 76, items 1 - 3,8 78, § 79, § 83, item 1, § 84, items 1 and 2, § 89, item
sl1l-4,8101, item1, §102, item 1, § 107, § 117, items 1 and 2, 8 125, § 128,items 1 and 2, § 132, item 2 an
d § 136, item 1, aswell as § 34, § 35, item 2, § 43, item 2, § 62, item 1, § 66, items 2 and 4, § 97, item 2 and
§ 125, item 1 — regarding the replacement of the word "the district” with "the administrative" and the replace
ment of the words "the Sofia City Court" with "the Administrative Court — Sofia city"”, which shall enter into
force from March 1, 2007;

2. paragraph 120, which shall enter into force from January 1, 2007

3. paragraph 3, which shall enter into force form the day of the promulgation of the Code in the " St
ate Gazette".

The code was passed by the 40th National Assembly on March 29, 2006 and is affixed with the offi
cia seal of the National Assembly.

Transitional and concluding provisions
TO THE CIVIL PROCEDURE CODE

(PROM. — SG 59/07, IN FORCE FROM 01.03.2008)

§ 61. This code shall enter into force from 1 March 2008, except for:

1. Part Seven "Special rulesrelated to proceedings on civil cases subject to application of Communi
ty legidation”

2. paragraph 2, par. 4,

3. paragraph 3 related to revoking of Chapter Thirty Two "a" " Special rulesfor recognition and ad
mission of fulfillment of decisions of foreign courts and of other foreign bodies" with Art. 307a— 307e and
Part Seven "Proceedings for returning a child or exercising the right of personal relations’ with Art. 502 — 5
07,

4. paragraph 4, par. 2;

5. paragraph 24;

6. paragraph 60,

which shall enter into force three days after the promulgation of the Code in the State Gazette.

This Code was adopted by the 40th National Assembly on 29 March 2006 and was affixed with the
official seal of the National Assembly.

Transitional and concluding provisions
TO THE LAW ON PREVENTION AND DISCLOSURE OF CONFLICT OF INTERESTS

(PROM. — SG 95/08, IN FORCE FROM 01.01.2009)

8 14. The Law shall enter into force from 1 January 2009, except for § 3 and 4, which shall enter int
o force from the date of promulgation of the Law in the State Gazette.
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Transitional and concluding provisions
TO THE LAW OF DEFENCE AND ARMED FORCES OF THE REPUBLIC OF BULGARIA

(PROM. - SG 35/09, IN FORCE FROM 12.05.2009)

8§ 46. The Act shall enter into force from the date of its promulgation in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE LAW ON AMENDMENT AND SUPPLEMENTATION OF THE ADMINISTRATIVE PRC
EDURE CODE

(PROM. - SG 39/11, AMEND. — SG 58/17, IN FORCE FROM 18.07.2017)

§ 19. (1) (amend. — SG 58/17, in force from 18.07.2017) Any individual administrative instruments
issued under the Law of the Ownership And the Use of the Farm Land and the Regulations for its implement
ation, as well as any refusals to issue such instruments, except for those issued by the Minister of Agricultur
e, Foods and Forestry, may be subject to appeal before the regional court having jurisdiction over the locatio
n of the land plot as per the procedure of the Administrative Procedure Code. Any acts issued by the regiona
| court pursuant to the said procedure shall be subject to cassation appeal to the administrative court, as per t
he Administrative Procedure Code, which shall review the appeal sitting in a chamber comprising three judg
es.

(2) Any proceedings instituted prior to the entry into force of this Code before administrative courts
and the Supreme Administrative Court shall be completed as per the previous procedure.

§ 23. Any proceedings which were pending prior to the entry into force of this Code shall be compl
eted as per the previous procedure.

Concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE ADMINISTRATIVE VIOLATIONS AN
D PENALTIESACT

(PROM. - SG 77/12, IN FORCE FROM 09.10.2012)

8 19. The Act shall enter into force from its promulgation date in the State Gazette.

Concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE ADMINISTRATIVE PROCEDURE CO
DE

(prom. — SG 104/13, in force from 04.01.2014)

8 3. Any pending cases, the jurisdiction of which is being amended by this Act, shall be heard by th
e courts where they have been initiated.

8 5. The Act shall enter into force from the date of its promulgation in the State Gazette.
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Concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE ADMINISTRATIVE PROCEDURE CO
DE

(PROM. - SG 27/14, IN FORCE FROM 25.03.2014)

§ 12. (1) Administrative authorities shall introduce complex administrative services not later than a

year from the entry into force of this Act.

(2) Observing the deadline under para 1 shall be assigned to Chief Secretary, or to the Standing secr
etary of defense while, as regards to the Ministry of Interior, it shall be assigned to the Minister of Interior or
to an official authorized by the latter.

8 13. The Act shall enter into force from its promulgation date in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE EXECUTION OF PENALTIESAND D
ETENTION ACT

(PROM. - SG 13/17, IN FORCE FROM 07.02.2017)
8 53. The Act shall enter into force from the day of its promulgation in the State Gazette, except for

1. paragraphs 3, 4, 5 and 8§ 6 relating to Art. 35aand Art. 36, para. 1 which shall enter into force on

July 1, 2017;
2. paragraph 45 relating to Part Six, which shall enter into force on May 1, 2017.

Concluding provisions
TO THE ACT AMENDING THE ACT ON BULGARIAN FOOD SAFETY AGENCY

§ 34. Everywhere in the text of the Act amending and supplementing the Administrative Procedure
Code words "Minister of Agriculture and Food" and "Ministry of Agriculture and Food" shall be replaced wi
th words "Minister of Agriculture, Food and Forestry” and "Ministry of Agriculture, Food and Forestry".

8 76. This Act shall enter into force on the day of its promulgation in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE PENAL PROCEDURE CODE

(PROM. - SG 63/17, IN FORCE FROM 05.11.2017)
8§ 116. The Act shall enter into force three months after its promulgation in State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT SUPPLEMENTING THE ACT ONLIMITATION OF ADMINISTRATIVE REGUL
ATION AND ADMINISTRATIVE CONTROL OVER BUSINESSACTIVITIES

(PROM. - SG 103/17, IN FORCE FROM 01.01.2018)
§ 68. This Act shall enter into force on January 1%, 2018.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE CODE OF CIVIL PROCEDURE
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(PROM. — SG 65/18, IN FORCE FROM 07.08.2018)
8 8. The Act shall enter into force on the day of its promulgation in the State Gazette, with the exce
ption of § 1 and 6 which are to enter into force on 1 September 2018.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE ADMINISTRATIVE-PROCEDURE CO
DE

(PROM. - SG 77 OF 2018, IN FORCE FROM 01.01.2019, AMEND. - SG 36/19)

8§ 149. (1) The administrative cases instituted before the enactment of this act in the administrative
courts and in the Supreme Administrative Court shall be completed in the same courts under the order prevai
ling hitherto.

(2) (Declared unconstitutional in the section "a closed session” by Decision of the Constitutional C
ourt N 5 of 2019 - SG 36/19) Within 4 years from the entry into force of this act, when the Suprem

e Administrative Court examines a case in aclosed session initiated on a cassation appeal filed after the
entry into force of this act, the Court shall pronounce with a determination or decision under Art. 221, Para.
1 within one year from initiation of the case, except where this Code, or a special law, provides for shorter d
eadlines for certain types of proceedings. In case of irregularities of the cassation appeal, the time for pronou
ncement shall run from their removal. The period shall cease to run during the judicial vacation and public h
olidays, except where this Code, or a special law, provides for shorter deadlines for certain types of proceedi
ngs.

(3) Within 4 years from the entry into force of this act, when at a public hearing the Supreme Admi
nistrative Court considers a case initiated on a cassation appeal filed after the entry into force of this act, the
Court shall schedule the hearing under the order of Art. 217, Para. 3 within no more than 6 months from the
receipt of the appeal in court. In case of irregularities of the cassation appeal, the scheduling period shall run
from their removal. Upon postponement of the case, the next hearing shall be scheduled within no more than
4 months from the date of the first hearing. Deadlines shall cease to run during the judicial vacation and publ
ic holidays, except where this Code, or a special law, provides for shorter deadlines for certain types of proc
eedings.

(4) Judicia proceedings on disputes concerning invalidity, enforcement, amendment or termination
of administrative contracts concluded before the entry into force of this act, with the exception of those unde
r the Act On Management Of Funding From The European Structural And Investment Funds, shall be carrie
d out in the order of the Civil Procedure Code before the civil courts.

§ 151. By October 10t", 2019, administrative authorities, judicial authorities, public officials and pu
blic services organizations shall provide the technical opportunity for the requests, signals and proposals, co
mplaints, protests, applications, requests and attachments to be submitted to them electronically according to
Art. 18a

§ 152. (1) By October 10t, 2019, the Supreme Judicial Council shall create the technical opportuni
ty for lawyers to fulfill their obligation for notification under Art. 137, Para. 2 on their e-mail addresses elect
ronically via electronic messages signed with an electronic signature.

(2) Lawyers shall declare befpre the Supreme Judicial Council the circumstances subject to registrat
ion, according to Art. 137, Para. 2 within 6 months from the day of promulgation of this act in the State Gaz
ette.

§ 153. (In force from 18.09.2018) Within two months from the promulgation of this act in the State
Gazette, the authorities under Art. 307 shall designate the officials to issue acts and penal decrees.
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§ 154. (1) By July 1%, 2019, the Supreme Judicial Council shall secure the necessary number of ad
ministrative judges.

(2) By January 1%, 2021, the Supreme Judicial Council, the Supreme Administrative Court, the Sofi
a Administrative Court and the Administrative Court of Sofia Region shall receive the necessary buildings al
located to secure the carrying out of their activities in accordance with the workload and the distribution of t
he cases.

§ 155. By October 10", 2019, notifications and summonning shall be done under the order prevaili
ng hitherto.

§ 156. The Act shall enter into force on 1 January 2019, with the exception of:

1. paragraphs 4, 11, 14, 16, 20, 30, 31, 74 and § 105, item 1 relating to sentences 1 and item 2, whic
h shall enter into force on October 10, 2019;

2. paragraphs 38 and 77, which shall enter into force two months after the promulgation of this act i
n the State Gazette;

3. paragraph 79, items 1, 2, 3, 5, 6 and 7, 8 150 and 153, which shall enter into force on the day of p
romulgation of this act in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE ACT ON LIABILITY FOR DAMAGES
INCURRED BY THE STATE AND THE MUNICIPALITIES

(PROM. — SG 94/19)

8 6. (1) ThisAct shall apply to claimsfiled after its entry into force.

(2) The proceedings pending before the entry into force of this Act shall be completed by the courts
before which they are pending, including in the case of subsequent appeals and cassation.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDING AND SUPPLEMENTING THE HEALTH ACT

(PROM. - SG 44/20, in force from 14.05.2020)
8 44. The Act shall enter into force on 14 May 2020, with the exception of § 33, 34 and 35, which s
hall enter into force on the day of promulgation of the Act in the State Gazette.

Transitional and concluding provisions
TO THE BULGARIAN SIGN LANGUAGE ACT

(PROM. — SG 9/21, IN FORCE FROM 06.02.2021)
8 9. This Act shall enter into force three days after its promulgation in the State Gazette, with the ex
ception of Art. 10, Para. 2-5, which shall enter into force on September 15th, 2026.

Transitional and concluding provisions
TO THE ACT AMENDIG AND SUPPLEMENTING THE ADMINISTRATIVE PROCEDURE COD
E

(PROM. — SG 15/21)
8 18. The appeals received by the Supreme Administrative Court until the entry into force of this A
ct shall be considered in the current order.
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